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F La finalidad de estas Guías de recursos, para la Edu-
cación Secundaria Obligatoria, es apoyar al profesorado
que empieza a impartir las nuevas enseñanzas en los cen-
tros que anticipan su implantación. Sun materiales concebi-
dos para facilitar el desarrollo del curricula en las diferentes
áreas de conocimiento. Con su publicación y distribución, el
Ministerio de Educación y Ciencia pretende proporcionar a
los profesores y profesoras de los distintos Departamentos
Didácticos un instrumento que les ayude a seleccionar y uti-
lizar recursos didácticas para el desarrollo de SUS progra-
maciones y, en consecuencia, para el trabajo con los alum-
nos en el aula.

Estas Guías no se han elaborado con la pretensión de
presentar los reclusos existentes de forma exhaustiva; por el
contrario, sus autores han procedido a seleccionar aquéllos
que pueden resultar de mayor utilidad para el tratamiento
de los contenidos de las áreas correspondientes, a lo largo
de la etapa. Por ello, los recursos que aparecen en cada
Guía están acompañados de comentarios y sugerencias
sobre el aprovechamiento didáctico que se puede hacer de
ellos.

El reto que para los centros educativos supone anticipar
la implantación de ¡as nuevas enseñanzas merece no sólo
un cumplido reconocimiento, sino también un apoyo deci-
dido por parte del Ministerio que, a través de materiales
curriculares y de otras actuaciones paralelas, pretende
ayudar al profesorado a desarrollar sus tareas en condi-
ciones adecuadas.

¡il Ministerio valora muy positivamente el trabajo reali-
zado por los autores de estas Guías de recursos, que obe-
decen a una eslnictura propuesta por el Servicio de Educa-
ción Secundaria del Centro de Desarrollo Curriciilar, y han
sido elaboradas en estrecha colaboración con los asesores de



¿ficho Servicia. El Ministerio considera (¡lie son instrumentos
válidos para el desarrollo de ¡as programaciones de las dife-
rentes áreas. .Yo obstante, son ¡os profesores de las mismas
los que tienen la última palabra acerca de su utilidad, en la
medida en que les resulten una ayuda eficaz para llevar a
cabo su tarea

Es intención del Ministerio realizar un seguimiento
sobre el grado ele utilidad de estos y otros materiales de
apoyo al desarrollo auricular, durante el período de
implantación anticipada de la Educación Secundaria. Un

este sentido, las sugerencias o contrapropuestas que el pro-
fesorado realice, a partir de su practica docente, respecto a
estas Guías y oíros materiales didácticos, serán una ayuda
imprescindible para mejorar o completar futuras ediciones
y para proporcionar, por tanto, unos materiales de apoyo de
mayor calidad a los centros y /m/fesores que en cursos suce-
sivos se incoiporen a la reforma educativa.

Miguel Soler Gracia
DlKK< TOlí \>Y\. C H N T H O DI! ltoARKOI.1,0 Cl KKICILAIÍ
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INTRODUCCIÓN Características de la Guía

I;[Hendemos esta Guía de recursos coma un documento
que presenta al profesorado una relación de material útil
para e! tratamiento de los contenidos de aprendizaje en su
programación de aula, funcional y adecuado para una
posible elaboración de unidades didácticas o, simplemen-
te, práctico para aportar algo de variedad a las propuestas
de su libro de texto. El profesorado, al situarse en el segun-
do nivel de concreción del currículo, deberá elaborar el
Proyecto canicular de área, a partir del cual tendrá que
tomar decisiones compartidas y negociadas para, en un ter-
cer nivel, plasmar en programaciones de aula y traducir a
actividades los elementos comprendidos en los diferentes
bloques de contenidos, ya sean relativos al campo de los
conceptos, de los procedimientos o de las actitudes.

Esta Chita de recursos didácticos pretende tener un gran
papel orientador y proveedor de material en ese tercer
nivel de concreción al que hemos aludido. FI profesor
podrá encontrar en ella un banco de materiales clasificados
por niveles de aprendizaje, tipos de contenidos que desa-
rrollar, etc. a partir del cual planificar las diferentes secuen-
cias de enseñanza y aprendizaje o. simplemente, encontrar
material válido para cubrir necesidades específicas y pun-
tuales de su programación.

Además de estos objetivos, nos hemos trazado como
meta ofrecer a través de esta Guía un esquema organizado
por campos o archivos abiertos en los que el profesor
pueda ir, más adelante, guardando de forma ordenada
lodos los nuevos materiales didácticos que vayan surgien-
do a lo largo de su actividad profesional-

Así pues, según este planteamiento, nos hemos inclinado
por una Guía organizada según recursos generales (libros de



textil y ejemplos de programaciones oficiales) y lipo.s o blo-
ques de recursos represenlalivíis. a su vez. de los diferentes
elementos que. en principio, lonhguran una secuencia de
enseñanza y aprendizaje o unidad didáctica (recursos espe-
cíficos, complementarios, basados en nuevas tecnologías —
en adelante. NX.TT.— y de fabricación propia). Véannoslos a
continuación con mayor detalle.

Recursos generales

Se trata ele recursos amplios que presentan de forma
global e integrada aspectos diferentes de todo proceso de
aprendizaje de una lengua extranjera en un medio escolar
(destrezas, gramática, vocabulario, ele), utilizando a veces
soportes variados (vídeo, informática, documentos auténti-
cos), incluimos igualmente en este apartado iodo aquel
material que plantea aspectos teóricos muy cercanos a la
práctica, y que invitan a reflexionar al profesorado. (Los
siguientes apañados no representarían sino el desglose de
los elementos que aparecen integrados aquí).

Recursos específicos

En este apartado quedan agrupados lodos aquellos
recursos impresos o audiovisuales que, cada uno desde la
parcela que cubre, contribuirían a la configuración de una
secuencia de aprendizaje concreta, una unidad didáctica o
un libro de texto: material sobre comprensión oral y escri-
ta, sobre gramática, vocabulario, etc.

Recursos complementarios

Todos aquellos apoyos materiales que pueden ser utili-
zados tal cual por profesores y alumnos para tratar aspec-
tos puntuales en el proceso de enseñanza y aprendizaje.
Incluimos, pues, aquí diccionarios y libros de lectura.

Recursos basados en nuevas tecnologías

Los sopones didácticos que este tipo de materiales pro-
porcionan son. hoy día. fundamentales en la planificación

del proceso de enseñanza y aprendizaje de lenguas extran-
jeras. La conjunción de la imagen y el texto o la voz resul-
ta ya imprescindible para motivar, desarrollar estrategias de
comprensión y expresión, así como para presentar una rea-
lidad sociocultural más cercana y en consonancia con la
actualidad.

Recursos ele fabricación propia

Se trata de que el profesor o profesora mire a su alrede-
dor y reflexione sobre las posibilidades que gran cantidad
de fuentes e instrumentos le ofrecen para crear su propio
material, acercando la realidad al aula y conectándola más
con los posibles intereses y necesidades del alumnado.

El libro de texto y las publicaciones oficiales a las que
hemos aludido son los primeros recursos analizados, den-
tro del capítulo «Recursos generales-, por su carácter glo-
balizador que incluye a los demás presentados a continua-
ción en esta Chita. Aun siendo partidarios de un material
auricular elaborado por e! propio profesor en función dei
contexto sociocultural y geográfico del centro en el que
ensene, no ignoramos el papel tan destacado que tiene en
la actualidad y seguirá teniendo el libro de texto. Ésta es la
razón por la que analizamos ele manera casi exhaustiva
aquellos que hoy día nos parecen ser los más utilizados por
el profesorado. Por otra parte, incluso si el profesor opta
por no utilizar de forma sistemática un manual en concreto,
pensamos que se trata de una de las fuentes mis emplea-
das para buscar material didáctico, quizás porque el plan-
teamiento de las actividades que ofrecen los manuales está
más cerca de la realidad del aula que aquél que presentan
otros materiales complementarios.

l'no de los puntos de partida ele esta O'»/Vi. indepen-
dientemente de los criterios de selección que hemos bara-
jado, ha sido el material para el aula comentado en la -Caja
Roja- (currículo ele Lenguas extranjeras, ESO). La ausencia
en esta obra ele algunos materiales allí reseñados es debi-
da al hecho de nn haber podido disponer ele ellos. Sin
embargo, añadimos otros no contemplados allí que nos



parecen interesantes para los objetivos que nos liemos
planteado.

En todo caso, conscientes de que la Cuta que ofrece-
mos es incompleta, esperamos no obstante contribuir a que
la toma de decisiones del profesorado ante cualquier mate-
rial curricular que se le ofrezca sea fundamentada y cons-
ciente. Asi pues, este trabajo, independientemente de los
documentos que analiza y del contenido de dicho análisis,
intenta ofrecer a! profesorado esquemas y dalos para la
reflexión ante la loma de decisiones retal ivas a la elección
de material curricular para la planificación del proceso de
enseñanza y aprendizaje. De ahí que incluyamos Caries sur
leíble y Arcbipí'l, materiales muy válidos a nivel de ideas
aunque destinados a un público adulto.

En cuanto a las fichas de los diversos materiales, apare-
cen ordenadas por fecha de publicación y por título (en el
caso de los libros de lexto o de colecciones o series se ha
tomado como criterio de ordenación la fecha de publicación
del primer volumen). En los cuadros-resumen que acompa-
ñan a cada tipo de materiales se ha opiado por la clasilica-
ción alfabética de títulos a fin de faciliiar la consulta.

Emendemos, anles de terminar esta Introducción, que
frente a un trabajo como éste caben dos hipotéticos tipos
de lectura: la de consulta puntual (semejante a la de un
vademécum) en aquel lector que pretenda conlrontar sus
propias opiniones con las aquí vertidas con respecto a un
recurso concreto; una segunda, lineal, en aquel otro lector
que pretenda obtener de manera global la información pre-
sentada en este trabajo, Al lector de esle segundo tipo le
pedimos sepa disculpar las frecuentes reiteraciones en la
redacción debidas a que se trata, en general, de aplicar
plantillas de análisis determinadas a malcría! diverso, lo
que nos ha llevado sin remedio al empleo redundante de
fórmulas, ideas, estructuras, vocabulario, etc.

Por último, queremos agradecer sincera y cordialmente
a las editoriales y distribuidoras que nos han proporciona-
do los recursos materiales incluidos más adelante su impor-
tante y decisiva colaboración, sin la que esta Cinta no
hubiera sido posible.

Criterios de selección

Detallamos a continuación aquellos criterios y exigen-
cias que nos han servido para la selección de los materia-
les que presentamos, entendiendo que pueden orientar, a
su vez, tocio el Irabajo que profesores y profesoras hayan
de realizar en este sentido:

aJ Que se adapien a las necesidades, capacidades.
vivencias, intereses y experiencias de alumnos y
alumnas.

b) Que tengan capacidad de motivación por disponer
de material ¡cónico sugerente (formato, color...),
diseño lécnico atractivo y material auténtico.

c) Que se adapten a las características y personalidad
del profesorado.

d) Que sugieran y abran vías de actuación al profesora-
do: que olre/can ideas y no »recetas».

e) Que apuesten claramente por favorecer el desarrollo
de procesos de aprendizaje (reflexión, elaboración
de hipótesis, inducción, etc.).

!") Que faciliten y desarrollen la capacidad de comuni-
cación del alumnado.

gl Que presenten planteamicnios y clísenos que. de
algún modo, estén en consonancia con el marco del
actual currícLilo establecido por la LCXiSK.

h) Que tengan un precio de venia razonable.

i) Que sean de fácil localización para el profesorado en
librerías, distribuidoras o editoriales.





RECURSOS GEM-RAI.ES Sistema de análisis

En este apartado agrupamos malcría! que incluye en su
diseño un desarrollo equilibrado de los cuatro bloques de
contenido y'o que utiliza recursos didácticos varios. Uno
de los criterios básicos de selección de este tipo de mate-
ria! es ([Lie ha de adaptarse a las características de la clase
y grupo de alumnos a los que se dirige, así como a la pro-
pia personalidad del profesor.

En primer lugar, presentamos una ficha general de aná-
lisis de libros de texto y unidades didácticas que pretende
ser exhaustiva, con el objetivo de ofrecer al profesorado
elementos para llevar a cabo su propio análisis de materia-
les de este tipo. El siguiente paso metodológico ha sido
aplicar dicha ficha a los recursos objeto de esle capítulo.
Esta aplicación a los diferentes manuales que analizamos,
así como el contenido de dichos análisis, deberán ser en-
tendidos como meros ejemplos de comentarios personales
y, por tanto, relativamente fñible.v Entendemos que son los
profesores y profesoras quienes habrán de fabricarse su
propio instrumento de análisis y aplicarlo de forma perso-
nal y coherente, denlro de .sus respectivos enfoques didác-
ticos, al material que pretendan analizar.

Nuesira ficha comprende tres campos:

a) Nociones que se analizan (objetivos, contenidos.
metodología y actividades, evaluación, material y
guía del profesor).

b) Aspectos relacionados con cada una de esas nocio-
nes sobre los que se ceñirá el análisis.

c) Propuestas que. con respecto a estos aspectos,
puede hacerse el profesor, siempre en función de sus
intereses y presupuestos personales de partida.
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Rcoirsos

Los comentarios que hacemos están centrados normal-
mente en aquellos aspectos relativos al campo (b) a los
que responde de forma explícita el material analizado, así
como en aquellos otros factores o dalos omitidos por los
autores que consideramos importantes. I-In cuanto a la ficha
propiamente dicha, estimamos conveniente hacer las
siguientes aclaraciones:

a) Mientras muchos manuales o materiales auriculares
plantean objetivos socioculturales de forma explícita
y aparte, nosotros los incluimos dentro de los objeti-
vos comunicativos, por entender que están íntima-
mente relacionados ai ser éstos los encargados, entre
odas cosas, de aportar referentes necesarios para
que la comunicación sea lo más rica, precisa y com-
pleta posible.

bl Cuando nos referimos al esquema presentación-
reflexión, práctica/ producción para indicar el proce-
so de aprendizaje, estamos aludiendo en realidad a
un proceso más complejo, estudiado por bastantes
autores, que de forma resumida comprendería fases
como: activación de conocimientos previos, presen-
tación tic inpul y reflexión por parte del alumno,
práctica o estructuración, y producción (transferen-
cia, autonomía, acomodación, etc.)

c) V.\ carácter explícito ele los procedimientos se refiere
no sólo al hecho de que aparezcan citados por los
autores del manual en una programación para el
profesor, sino también a su planificación en los mate-
riales del alumno con relación explícita de aquellos
pasos' o acciones que éste debe realizar y llegar a

automatizar para considerar aprendidos dichos pro-
cedimientos.

d) Entendemos por actividades de reflexión sobre el
aprendizaje aquellas que. Iras la realización de una
actividad, tarea, etc., plantean al alumno un análisis
de las dificultades y procesos llevados a cabo duran-
te el desarrollo de !a misma, esclareciendo la expre-
sión de las formas de proceder, de las estrategias
puestas en juego, etc., haciendo así al alumno cons-

12

cíente de su aprendizaje y guiándolo hacia la auto-
nomía.

e) Cuando aludimos a actividades que respetan el vacio
de información en su planificación, nos referimos a
aquellas que prevén y facilitan en su diseño el que
alumnos y aluitinas tengan una razón para interac-
cionar por faltarles una información o paite de ella,
l-'sio llevaría, lógicamente, a presentar por separado
en el manual o material la información de que dis-
pone cada uno: ficha para el alumno A y ficha para
el alumno B.

f) Aunque lo lingüístico y lo estratégico forman parle
de lo lomunicativo. hemos creído conveniente
enmarcar estos tres conceptos en objetivos diferentes
para ofrecer mayor claridad al profesorado, y porque
muchos métodos que atienden lo lingüístico y lo
comunicativo no desarrollan lo estratégico (aspecto
este último que conviene tener muy en cuenta dado
que es una de las características que presenta la
I.OGSE).

fiemos de añadir que los manuales analizados son
aquellos que nos han parecido más en consonancia con el
marco de la actual reforma educativa, descartando así los
enfoques básicamente cstructuro-globalcs. No hemos de
olvidar que hoy día no conocemos ningún manual que
refleje en todos sus aspectos los planteamientos de la ESO.
Ésta es la razón fundamental por la que, para la mayor
parte de ellos, entendemos que son «adaptables» a las pro-
puestas del currículo. Lógicamente, ei profesor que quiera
utilizar alguno de estos manuales tendrá por delante un
interesante trabajo de adaptación, tanto didáctica como
contextual.

Finalmente, queremos advenir que el material midió
que acompaña a los manuales no ha sido escuchado ni.
por consiguiente, analizado. Asimismo, cuando el apañado
-Guía del profesor» aparece en blanco en alguna ficha de
análisis se debe entender que los autores de este trabajo no
lian dispuesto del correspondiente ejemplar.



Sistema da análisis

Nociones Aspectos
Preguntas que me

puedo formular

(Tipos de «)ii-
Lenido.s.)

(Coiilciii-

Tralamicnto de
la diversidad

¿Cómo se aborda la gramática
(inductiva, deductivamente)?
¿Se presenta el léxico en contextos
definidos! ¿Se facilita su memori-
zaciún comprensiva?
Los contenidos fonéticos, ¿tienen
un tratamiento diferenciado*
¡.os contenidos sociocnltiirales.
¿están tratados deforma estereoti-
pada?¿sepresentan según un enfo-
que i ntera dtn ral?
Tipo de lengua que ofrece el
manual a través de los materiales
que presenta: ¿natural?, ¿manipu-
lada al servicio cíe estructuras ¡>ra-
IIniUcales*, etc.

¿Existen contenidos relativos a los
procedimientos? ¿Aparecen éstos de
forma explícita?
¿Existen contenidos relativos a las
actitudes? ¿Aparecen éstos deforma
explícita'
¿Se trabajan las cuatro destrezas?
¿Se pricilegu/i il> ¡llgmiaís: sobre
otra!sí?¿Aparecen de manera inte-
grada?
¿Se prevén sondeo:, sobre conoci-
mientos pivvios del alumnado?
¿Se tienen en cuenta los temas
transversales?

¿Se tiene en cuenta la heterogenei-
dad de niveles del aula en el plan-
teamiento de las actividades y en
los materiales presentados?

METODOLO-
GÍA Y

ACTIVIDA-
DES

Roles del profe-
sorado y de los
alumnos y alum-
nas.

¿Se promueve la interacción entre
alumnos en el planteamiento de las
actividades'-'
¿Proponen éstas diittiuiii.as de
grujió variadas?

Ficha de análisis

Nociones

OBJETIVOS

CONTENI-
DOS

Aspectos

Tipos de ulijcti
vo.s.

Quién los COno-
tC.

Su relación fon
el funículo (,'s-
labk'ddo pnr la
I.OGSF.

Relación con los
objetivos parti-
culares del pro-
fesor1.

1're.senLición/ or-
tiani/adán nk' n>n-
lenidoü, .según el
proceso de apren-
dizaje.

"tipos de conlt:-
n icios.

Preguntas que me
puedo formular

¿Existen objetivos de tipo lingüístico
(niorfosiulaxis, fonética, léxico .)?
¿lixisteu objetivos de tipo comuni-
cativo 1 uso de la lengua en el aula,
a uiuel oral y escrito, para transmi-
lir-recibir significados y no sólo
para practicar estructuras)?
¿Tienden al desenrollo de estrate-
gias de aprendizaje''1

¿Aparecen de numera explícita?

¿Ajiareceii solo en ¡4 libro del profe-
sor'
¿Aparecen además en el libro del
alumno''

¿En <¡ué objetivos de etapa y ¿le área
inciden''

¿En qué medida se adaptan a los
que personalmente me projiongo''
¿Cuáles coinciden''
¿Cuáles he de añuda:'

¿Responden en su oigaiiizacióu al
esquema presentación reflexión/
práctica/producción o a otros es-
quemas?
¿En qué Upo de progresión se centra
el aprendizaje (gramatical, sitiui-
citma.1. nocioutil-funcional. larvas,
proyectos...)?
¿Se prevé un tratamiento •en espi-
ral- de los contenidos'

¿Los contenidos relativos a contep-
tos ajiarecen en contextos defini-
dos?
¿De qué tipo son lliugiiisiiios. a'is-
ciusivos. -iocioculturales. )''



Recursos

Nociones

(Metodolo-
gía y

actividades)

EVALUA-
CIÓN

Aspectos

Autonomía en
el aprendizaje.

Aspectos comu-
nicativos.

Tipos de activi-
dades.

Organización de
l;i.s actividades.

Qué se evalúa

(.ómo .se evalúa.

Preguntas que me
puedo formular

¿Contemplan las actividades la
reflexión sobre el aprendizaje'

¿Permiten las actividades comuni-
cativas mantener tin mínimo -va-
cio de información-, presentan/lo.
por ejemplo, el material separada-
mente'

¿Fxiste variedad en el diseño de las
actividades tile controladas a
libres i?
¿ILxiste un equilibrio entre activida-
des de tipo lingüístico, estratégico y
comunicativo propiamente dicho'
¿Existen /utilidades que remitan al
alumno a otras ya realizadas ¡111ra
invitarle a resolivr un problema
determinado'

Las actividades que se presentan.
¿tienen una finalidad en si mis-
mas.' ¿o comergen bacía una acti-
vidad final t tanits finales, prósti-
los. .)?
¿Se presentan las actividades de
manera encadenada, de tal forma
que unas lleven forzosamente a
olrais). justificando asi la necesi-
dad de las mismas y la fitncionali-
dad de los contenidos'

¿Fl grado de consecución de los
objetivos y contenidos (conceptos,
procedim¡entos, actitudes)'
¿Fl proceso de aprendizaje3

¿las itnidaa'es didácticas?
¿Ui metodología'
¿Fl propio libro de texto'
,/ixisten inilicailores. criterios, etc
para evaluar el progreso del alum-
no?

¿Por medio de cuestionarios pro-
¡mestos por el libro de texto'

1 í

Nociones

(Evaluación)

MATERIAL

Aspectos

Cuándo ,w eva-
lúa.

I con ico.

Ti-Mii:il

MakTuil fíratiado
(audio-vídeo).

El TIMU-NÜI y los

alumnos

Preguntas que me
puedo formular

¿Por medio de fichas de antaeva-
luacit'm?
¿Por medio de debates entre alum-
nos i'coevaluación )?

¿Durante el desarrolla de la mudad
didáctica'
¿Alfinal de cada lección tigntpude
lecciones''

¿Cuál es la calida// de las fotos y
dthuios-
¿Qué aspecto ofrece el color y el
diseño de la página'
¿lixi.tte coherencia entre estos
aspetlos icónicos y los meramente
textuales.'

¿Se incluyen documentos auténti-
cos o semi-autenticos'
¿Fxiste variedad en el lifxi de textos
que se presentan y en la explota-
ción de los mismos'
¿Hay cuaderno de e/ercícios' ,;Dií-
potie lie Milucionano'
¿Se incluyen compendios f¡ramali-
cales, léxicos...? ¿Qué estructura
presentan y qué función cumplen?

¿Cuál es la calidad técnica de las
gratuleIones''
¿Cuál es el grado de autenticidad
de las mismas (modelos de lengua
que presentan, efectos de sonido.
nudos, situaciones reales >'

¿Cuál es el arado de adaptación a
los intereses, capacidades, motiva-
ción, etc de los alumnos f idonei-
dad de las situaciones, reloi iiiad y
longitud de los textos fiíilbado-,. . >'
¿Promueve el material la creatiri-
dad del alumno''
,• Presenta el material teuilenaas
sexistas'
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Nociones

(Material)

GlÍA
m:i.

PROFESOR

Aspectos

El liltro no eslá
.solo.

Oricnhit'itHit.'.s

Preguntas que me
puedo formular

¿Cottitcetnos lus distintos libros o
niveles que componen el método cu
su conjunto.'
¿Res¡nmden lodos ni misino enfo-
que?

¿Aparecen exprésenlos at'i chindad
los objeliras que «• ¡wmftwtn y los
corresfx» idieii tes conten idos'
fCuiil (K !/ifiíndanicnhición teórica
del manual?
¿Existen sugerencias {¡ara llevar a
caho las actividades'
¿Que grado de libertad ie oti>r¡>ti ni
pni/esor para sectteitt ¡arlas y desa-
rnillurhis'

1=}
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LIBROS DI; TEXTO [LT]

F i c h a LT.l

Año. 1978 (nivel 1). 1979<nivd 1)
Amortes»: R r n o i u n . A., a al.

Material di' que mnsiai 3 niveles (libro del alumno, cuaderno de eje re icios, lihm del prnlesor.
diapositivas y casetes para la clase).

Material examinado: Mt'-llnide Ortntgc. I: 1. "ciclo de USO (FK2);
¡Wthuth' Omiii>e. 2: 2.'J ciclo de KNO i¥\W>

Titulo: Méthode Orange
1-AÜtorki]1 ILichetle. Paris

NOCIONKS Y COMENTARIOS

Objetivos

Los olijclivos. que no apa reí'en cu el libro tlcl alumno,
son presentidos en el del profesor especilitando: objetivos
del niéludd, del nivel correspondiente y de cadii uno de los
tipos de lerdón que componen ese nivel. f*'n cada lección
se presentan los objetivos lingüísticos (nivel 1) y funciona-
les (nivel 2) que lijan los autores para aquélla.

Aunque el aprendizaje se centra en el alumno, no se
contemplan explícitamente objetivos sobre estrategias. Este
aspecto se refleja únicamente cuando los autores propor-
cionan al alumno el soporte lingüístico necesario para su
expresión dejándole i¿ libertad LIC elegir, así como en la
naturaleza de los materiales que presentan.

Hn general, están en consonancia con los del actual
ciirríciilo. haciendo la salvedad de los aspectos estratégicos.

Contenidos

• Su organización responde al esquema presenlación-
rclle.xión práctica producción.

Ivl arranque de las lecciones se hace desde la btntclc
eh'ssiiu'c < h.d.) y la fotonoveU. rompiendo con los tra-
dicionales diálogos de presentación y utilizando Linos
modelos de lengua que consideramos naturales.

La progresión que establece el método es de tipo
nocional-funcional y el tratamiento de los contenidos
recurrente.

Se ['acuita la memorización comprensiva del léxico y
la lengua oral, como el resto de contenidos, se pre-
senta en contextos definidos. Los autores recomien-
dan el tratamiento de la gramática por descubrimien-
to, presentándose ésta de forma implícita a través de
esquemas. Los contenidos fonéticos tienen un trata-
miento diferenciado en el nivel 1 y los sociocullura-
les. si bien no presentan un enfoque abiertamente
imcrcultural. sí que huyen del estereotipo preten-
diendo mothar al alumno a partir de su propia situa-
ción escolar.

Se trabajan las cuatro destrezas de manera equilibra-
da, sobre lodo en el nivel 1, en donde también se
hace alusión al tema transversal relativo a la educa-
ción medioambiental.

Id
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Metodología y aclivitUtdes

Aunque no siempre las consignas lo dejan ver con cla-
ridad, numerosas actividades permiten la interacción entre
el alumnado.

Las actividades, al servicio de un enfoque nocional-fun-
ciona!, inciden lógicamente más en los aspectos lingüísticos
del aprendizaje, produciéndose por tanto un desequilibrio
a favor de las de tipo lingüístico Hntraría en las competen-
cias del profesor el conducirlas ai terreno comunicativo,
utilizando dinámicas de clase apropiadas.

Las actividades son variadas, yendo de controladas a
libres. Se concede al juego un espacio importante en las
mismas. Si bien no se presentan de manera encadenada, las
propuestas de actividades del cuaderno de ejercicios remi-
ten constantemente a las páginas -des molsfiottr le diré- del
libro del alumno en las que los autores proporcionan el
•almacén» de estructuras y léxico de la lección.

Evaluación

Hn consonancia con el tipo de actividades propuestas,
los momentos de evaluación persiguen medir el aprove-
chamiento lingüístico principalmente.

En el nivel 1. se intercalan tres cuestionarios o tests de
evaluación. Mención aparte merece el folleto de tests del
nivel 2, así como el cuadernillo que lo acompaña: en él
aparecen útiles criterios de evaluación para calificar los
diversos aspectos a los que el profesor debe atender al

emitir su nota. Es el único manual de los consultados a
(¡ue da orientaciones al profesor en este sentido.

Material

La presentación es agradable y los aspectos icónie*^
guardan una coherente relación con los textuales. ^ "
incluyen algunos documentos semi-auténijcos. Hxin?
te variedad en el tipo de textos y en las propuest-» ~~
de explotación de los mismos.

y
• El material, además de adaptado a los intereses

necesidades de los alumnos, promueve en ellos | . (
autonomía en el aprendizaje y la creatividad.

" El compendio gramatical del nivel 1 presenta intt»
grados los diversos aspectos lingüísticos (fonética
léxico, gramática!, permitiendo así que el alumno lc>J
utilice como una verdadera caja de herramientas. fn
el nivel 2, la organización es más sistemática y est¿¡
más orientada hacia una reflexión sobre la lengua.

Guía del profesor

Los autores exponen los principios que les lian guiac¡o
a la hora ele elaborar el método, partiendo de ricas rell^,.
xiones en torno al aprendizaje, a las necesidades del akirn,
nado y a la situación real de clase.

Los objetivos y contenidos son presentados con d;ir¡_
dad. y las sugerencias para conducir la clase y llevar a caf̂ ,
las actividades dejan relativa libertad al profesor. Las •.r.j_
naciones y correcciones se incluyen todas en la guía.

ÍT



Ficha LT.2

Año: 1981 (nivel U 1D83 (.nivel 21
AlltoKfs): RlCHTI-RICH, lí., y SlJTER. B.

Título: Caries sttr íabie
Editorial: Hachette. P:iris

Material de que consta: 2 niveles (libro del alumno, libro del profesor, cáseles para l:t clase y
para ejercicios personales).

Material examinado. Cartes sur leíble. i: adaptable al I." ciclo de ESO (I'fil-adultos)-.
Caites sur table. 2: adaptable al 2." ciclo de ESO (Flíl-adultos)

NOCIONES Y COMENTARIOS

rtí

iiinual se plantea objetivos de todo tipo, haciendo
1 hincapié en todos aquellos relativos al desarrollo

\ -autonomía en el aprendizaje. Estos objetivos sólo apa-
" n en la guía del profesor, si bien el planteamiento de

c-,jvidades en el libra del alumno los hace práclica-
... explícitos. Están en consonancia con los objetivos

n[(-.;idos por la LOGSE. atreviéndonos a decir que este
. nu:il sería un claro ejemplo de lo que hoy día esta ley

n i a . -oni7-;l e n '° c l u e al proceso de enseñanza y aprendiza-
P . lenguas extranjeras se refiere, lo que no deja de sor-
)L ,ntiernos vista su fecha de publicación.

Lc>s autores organizan los contenidos en tres fases:
sensibilización-descubrimiento-práctica de la comu-
nicación.

U progresión general que sigue el manual sería de
uro noeional-funcíonal.

( fo-los los tipos de contenidos aparecen en contextos
míy definidos. La fonética está inmersa en las acliví-
jjjes de reQexión sobre la lengtia. Los aspectos
slKÍOCulturales, por su parte, presentan un trata-

miento inlercultural. La reflexión sobre la lengua está
planteada desde un punto de vista inductivo.

El léxico se trabaja por medio de actividades que
facilitan el desarrollo de procedimientos para su con-
ceptualización y memorización.

Los procedimientos, aun no siguiendo la terminolo-
gía de la LOGSE, aparecen de forma explícita en el
planteamiento de aspectos relacionados con estrate-
gias de aprendizaje. El tratamiento de las cuatro des-
trezas tiene un desarrollo equilibrado y la atención a
la diversidad en el aula viene facilitada por el propio
diseño del manual.

El tipo de lengua utilizado podríamos calificarlo de
natural o standard.

Metodología y actividades

El profesor adquiere un claro papel de organizador de
procesos de aprendizaje en el aula. La interacción entre los
alumnos es uno de los motores del método que, por otra
parte, no descuida el trabajo individual organizado y siste-
mático. La reflexión sobre e! aprendizaje es una de las cla-
ves del manual, siendo ésta planteada de forma especial en
el nivel 2 (Conseilspour apprendre á...).

18



Libro* di' (r.vío .7.7"

Los aspectos comunicativos están bien Halados y las
actividades se equilibran en función de tres venientes fun-
damentales: lo lingüístico, lo comunicativo y lo estratégico.
Finalmente, las actividades invitan a volver atrás en mo-
mentos determinados del proceso de aprendizaje, con el
fin de revisar contenidos que permitan la resolución de
problemas y seguir así progresando.

Evaluación

La evaluación se centra en el grado de consecución de
los tres tipos de objetivos del manual: lingüísticos, comu-
nicativos y estratégicos. Por otra parle, los biletnsy pcüiers
propuestos tienden a valorar los procesos de aprendizaje
del alumno así como el grado de adecuación ele la meto-
dología a los planteamientos generales del método.

Asimismo, Caries sur table es rico en propuestas al
alumno para que éste vaya aprendiendo a gestionar su pro-
pio aprendizaje.

La evaluación se lleva a cabo de forma sistemática en
cada unidad por medio de cuestionarios sobre contenidos
o de fichas de autoevaluadón, promoviendo debates sobre
este aspecto del proceso de enseñanza y aprendizaje.

Material

• El material ¡cónico, de sobria presentación, está cui-
dado, guardando una correcta relación con los apo-
yos textuales. Existen documentos de todo tipo así
como variedad en la explotación propuesta de los

mismos. Se presenta un bloque cié actividades per-
sonales, tanto orales como escritas, que permiten no
sólo una sistematización sino también un retuerzo de
los contenidos trabajados, incluyendo la corrección
de diclias actividades.

El material conecta con los intereses y necesidades
del alumno en general, habida cuenta de que el ma-
nual va dirigido a un público adulto.

Cabe resaltar finalmente la atención especial que se
concede al desarrollo de la creatividad lingüística de
alumnos y alumnas.

Eí método sólo tiene dos niveles de diseño similar,
suficientes para que el alumnado pueda seguir pro-
gresando de manera autónoma si así lo desea.

Guía del profesor

Pretende subrayar los objetivos que persigue el méto-
do así como los aspectos relacionados con los contenidos
que se plantean. El manual se fundamenta en un enfoque
funcional y comunicativo de la lengua, pretendiendo desa-
rrollar la autonomía en el aprendizaje. Las propuestas de la
guía pedagógica son sólo sugerencias y dejan, por tanto,
total libertad al profesor o profesora.

Nota
Se trata de un método inieresante. sobre iodo a nivel de

ideas para el profesorado (dado que. como ya ha quedado
dicho, se dirige a un público adulto),



Ficha I.T3

Título: Arcbipel
fiilitoriah Ilidit-'r. París

Año: 1982 (nivel 1). 1983 (nivel 2)
Amortas). CotiHltLON, J., y Ii.iin.AHD. S.

MÜKTÍÜ] de que cnnMa: 3 niveles (lihro del alumno, libro del profesor. diapositivas y cáseles
para l:i clase, cuaderno de ejercidos y cásete videu).

Material examinado; Archifx'l. !: adaptable :il 1.' ciclo de ILSO (TRI-adullos);
Anhipel. 2: adaptable al 2.° ciclo de L;SO (KRl-adultosi

NOCIONES Y COMENTARIOS

Objetivas

Los objetivos centrales son de lipo funcional y comu-
nicativo, quedando los lingüísticos relegados a un secundo
plano en el primer nivel. Apreciamos que estos últimos
objetivos adquieren mayor peso a partir de la Unidad K
(segundo nivel). No se mencionan objetivos sobre estrate-
gias, lu cual no es óbice para que el profesor que quiera
utilizar este método los plantee.

Los objetivos de lodo el método aparecen explícitos en
el libro del alumno del nivel 2, así como en el libro del pro-
fesor.

Tanto los aspectos lingüísticos como funcionales que se
trabajan estarían de acuerdo con los planteamientos de la
actual reforma educativa.

Contenidos

* El esquema de las unidades respeta el proceso de
aprendizaje en tres fases globales (dos, según las
autoras), pasando de forma rápida de una abundan-
te presentación, repetición y memorización de mo-
delos de lengua a la producción. La fase de práctica
podría ser abordada en mayor o menor profundidad

por medio de la realización de ejercicios cuyos
modelos aparecen en anexo.

La progresión del método se hace a través de situa-
ciones y tle la práctica de funciones del lenguaje.

Los contenidos están presentados en contextos defi-
nidos. Se aborda la gramática de forma implícita por
medio de la presentación-reflexión sobre modelos
de lengua y de la adquisición de las nociones que
conllevan las formas gramaticales (las autoras la defi-
nen como una gramática nocional-funcional); en el
segundo nivel, la gramática se presenta de forma
más explícita. Kl léxico no tiene ningún tratamiento
específico y los aspectos fonéticos que se proponen
son de lipo suprasegmental. tratados siempre por
medio de la práctica de funciones del lenguaje. Los
referentes socioculturales están muy cuidados, abor-
dados de forma muy natural, facilitándose así un tra-
tamiento ¡niercuitural de los mismos.

La presentación en anexo de los ejercicios de prácti-
ca, así como el apartado -Pour aliar ¡>lus foin» po-
drían facilitar un cierto tratamiento de la diversidad
(lo que es un deseo explícito de las autoras).

El tipo de lengua que presenta el manual es natural,
cuidándose bastante los diferentes registros.



Existe un equilibrio entre la.s cuatro destrezas aunque
UN el profesor o prolesora quien realmente debe lomar
decisiones en este sentido, ya que, por ejemplo, la
comprensión oral sólo se desarrolla en la fase de
presentación de modelos de lengua en situación.

Finalmente, el manual promueve el desarrollo de
actitudes criticas en los alumnos v alumnas.

Metodología y actividades

Aunque en el libro del alumno no hay propuestas pre-
cisas de explotación de los diferentes y vanados materiales
que presenta el manual, éstos se prestan fácilmente al desa-
rrollo de interacciones entre alumnos y dinámicas de grupo
diversas, como así subieren las autoras en la guía pedagó-
gica.

Los aspectos relerentes a la comunicación nos parecen
bien tratados, existiendo variedad en el diseño de activida-
des, de controladas a libres, aunque apreciamos un dese-
quilibrio a favor de las de tipo comunicativo y de práctica
de funciones del lenguaje.

Las unidades didácticas convergen por regla general en
jeiix ele mies y actividades de desarrollo libre que servirían
a su vez de propuestas finales reeapitulativíis de produc-
ción oral.

Evaluación

No se presenta ningún material sobre evaluación ni en
el libro del alumno ni en la guía del profesor.

Material

El material ¡cónico tiene un tratamiento válido y
sobrio, y puede contribuir al desarrollo de la moti-
vación. I .a relación imagen-texto está, por otro lado,
bien cuidada.

Se aprecia gran cantidad de documentos auténticos
de interés general para un público adulto.

Se incluye un anexo de actividades complementarias
de tipn lingüístico y funcional, acompañado de un
solucionado, y no existe ningún compendio de tipo
gramatical ni léxico.

Tomando como referencia el público al que se diri-
ge este método, estimamos que el poder de motiva-
ción que ejerce el material es grande, ya que se ajus-
taría a sus gustos y necesidades.

El enfoque general del método es el mismo en los
dos niveles observados.

Guía del profesor

• El libro del profesor recoge los objetivos y conteni-
dos del método, presenta una tundamentación teóri-
ca suficiente del enfoque metodológico que adopta
y, aunque se trata de un método que deja libertad de
aplicación al profesor, propone sugerencias de utili-
zación didáctica muy válidas —por medio de activi-
dades de clase— de los materiales presentados en el
libro del alumno. Resaltamos aquí el interés mani-
fiesto de las autoras por la promoción de la interac-
ción en el aula como motor de la adquisición de una
lengua extranjera en medio escolar.
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Ficha LT.4

Año: 1984 (nivel 1), 1985 (nivel 2), 1987 (nivel 3)
Auttir(cs): BlANC, J.; CARTItli. J.-M.. >' LEDH.R1.IN, P.

Material de tjiie consta: 3 niveles (libro del alumno, libro del profesor, cuaderno de ejercidos.
casetes y posters).

Material examinado: lín avant la musique. 1/2 adaptable al I.™ ciclo (FR1/FR2);
En avant la musique. 2/3- adaptable al 2" ciclo (FR1/FR2)

Título: En avant ¡a musique
Editorial: CLE International. París

NOCIONES Y COMENTARIOS

Objetivos

Los objetivos de este método son fundamentalmente de
tipo lingüístico y, en menor medida, comunicativo, incidien-
do de forma especial en los aspectos funcionales del len-
guaje. Aparecen de manera explícita en el libro del profesor.

Contenidos

• El proceso de aprendizaje está organizado según las
tres fases clásicas: presentación-reflexión / práctica /
producción, centrándose el manual en una progre-
sión de tipo gramatical y funcional principalmente.

• Los contenidos presentan un tratamiento -en espiral-,
cuidando los autores de que éstos reaparezcan de
forma sistemática (Résonances).

• Los contenidos referidos a conceptos aparecen en
contextos definidos, introducidos por diálogos en si-
tuación.

• En cuanto a ia gramática, los autores abogan por un
tratamiento inductivo. Sin embargo, desde nuestro
punto de vista, el libro del alumno no planifica activi-
dades de descubrimiento, por lo que difícilmente éste
puede llevar a cabo procesos de reflexión inductiva.

Las actividades sobre léxico, en el cuaderno de ejer-
cicios, están planteadas de forma que se favorezca su
conceplualización y su memorización.

Los contenidos sociocullurales y fonéticos presentan
un tratamiento diferenciado; estos últimos activan
estrategias de discriminación y reproducción.

El desarrollo de las cuatro destrezas presenta un
desequilibrio a favor de lo oral en los primeros nive-
les, y de lo escrito en el nivel 3. En general, es en el
cuaderno de ejercicios donde las actividades de este
tipo aparecen organizadas de forma más sistemática.

Los contenidos de procedimiento deberán ser plani-
ficados y desarrollados de forma personal por el pro-
fesor al hilo de las actividades, como en ¡a mayor
parte de los métodos que analizamos aquí. Cabe
resaltar el especial hincapié que hace el manual en
el tratamiento de aspectos sociolingüísticos relativos
a los registros de lengua.

Metodología y actividades

Existen propuestas de interacción entre los alumnos; sin
embargo, falta planificación en este sentido por parte de los
autores. Echamos igualmente de menos actividades de refle-
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Material

Los aspectos ¡cónicos están bien planteados y dise-
ñados.

Se incluyen documentos auténticos y semi-auténticos
variados.

El cuaderno de ejercicios presenta actividades com-
plementarias, atractivas para alumnos y alumnas, si
bien predominan —como ya se ha dicho— las de
tipo controlado. Al final de dicho cuaderno hay algu-
nos cuadros recapilulalivos sobre la conjugación y
algunos otros pumos gramaticales como pronombres
y subjuntivo (nivel $).

El material que se presenta puede estar, en general,
en consonancia con ¡os intereses de alumnos y alum-
nas y promover su creatividad en algunas ocasiones.

Guía del profesor

• Los objetivos generales y los contenidos están expre-
sados con claridad. Sin embargo, creemos que falta
fundamentadón teórica del enfoque que sigue el
manual, a pesar de que los autores se declaran ecléc-
ticos en este sentido.

• las sugerencias que se ofrecen para la explotación de
las .utividades pueden resultar poco novedosas. En
consecuencia, el profesor siempre podía hacer todas
las aportaciones personales que estime oportuno.

23

xión sobre los procesos de aprendizaje. Asimismo, las acti-
vidades de tipo comunicativo que presenta el manual care-
cen, a nuestro entender, de una suficiente planificación.

Las actividades, en general, siguen una progresión de
controladas a libres, aunque hay un claro predominio de
las controladas y semi-controladas.

Dichas actividades tienen, por otra parte, una finalidad
en sí mismas y no presentan un encadenamiento que con-
fiera a los contenidos un carácter funcional.

El libro del alumno presenta sus lecciones organizadas
en fases (diálogos e imágenes, etapa lingüística: accords,
gammes, eludes, y producción). lJero pueden dar una sen-
sación un tanto deslavazada al no facilitarle al alumnado
una visión de conjunto coherente.

Evaluación

Cada cinco lecciones existen revisiones centradas en la
comprensión oral. Sólo al final del cuaderno de ejercicios,
y a modo de evaluación sumativa, los autores presentan
una ficha de progreso (fiche de progres) en la que se pro-
pone valorar los aprendizajes de tipo funcional realizados
por los alumnos.

Presenta esta ficha como característica el enviar al alum-
no a puntos concretos de! libro para revisar aquellas fun-
ciones del lenguaje que no hayan sido suficientemente asi-
miladas.
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Ficha LT.5

Titulo: Grand large
Editorial: Haihette. París

Año.1987
Autoría*): R\cou; \ l \0 . C . y PoLFlTl. M. L.

Material de <|iie consta: 2 niveles (libro tic I alumno, libro del profesor, cáseles!.
Material examinado: Criiiicl ¡etifit: I. adaptable al 1." ciclo MUÍ);

Grrincl la>f>c. _'- adaptable al ¿,L> ciclo (FK1)

NOCIONES Y COMENTARIOS

Objetivos

Aunque ni» aparecen claramente detallados, los objeti-
vos que se trazan las autoras son tic tipo comunicativo y
estratégico, al servicio del desarrollo de las cuatro destre-
zas. Los objetivos de tipo lingüístico aparecen claramente
supeditados a los otros en el desarrollo del manual.

Las autoras hacen alguna incursión en el tratamiento
explícito de procedimientos de aprendizaje, que nos pare-
ce acertada aunque insuficiente (v. símbolo -Buuée de Síitt-

Contenidos

Las secuencias de aprendizaje establecidas se organi-
zan, independientemente de lo que aportan la.s auto-
ras, según las siguientes lases: presentación (a través
de escucha, lectura, etc.), localización, reflexión, prác-
tica, producción final, lase ésta que reutiliza lo tra-
bajado anteriormente, liemos tle señalar a este res-
pecto que las lases de presentación y práctica se re-
piten varias veces solapándose antes de llegar a la tle
producción final. Todas estas fases se apoyan en el
desarrollo de las cuatro destrezas lingüisticas.

La progresión que establece el manual se hace a par-
tir de situaciones y mediante actividades tendentes a
desarrollar estrategias de aprendizaje en el marco de
las cuatro destrezas.

La práctica de elementos lingüísticos está en función
tlel proceso antes descrito.

Los contenidos tienen un desarrollo »en espiral» y son
presentados en contextos definidos, realizándose la
reflexión sobre la lengua a través del descubrimiento.

Para el tratamiento del léxico se propone con fre-
cuencia la utilización del diccionario, procedimiento
éste trabajado de forma explícita por las autoras.

Los aspectos I eméticos tienen un tratamiento diferen-
ciado y sistemático al final de cada unidad. Asimis-
mo, los aspectos socioculturales. los cuales, además,
son presentados según un enfoque intercullural.

Los contenidos de procedimiento y de actitudes se
promueven en general al hilo de las actividades pre-
sentadas, aunque algunos procedimientos son trata-
dos de forma explícita en el manual.

finalmente, el tratamiento de la diversidad es contem-
plado de manera manifiesta por las mismas autoras.
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páginas. Advertimos igualmente una coherencia enere
los elementos ¡cónicos y los textos que los acompa-
ñan.

Existen documentos auténticos y semi-auténticos
variados tanto en lo relativo a su diseño como a su
explotación.

Existe un compendio gramatical cuyas funciones son
de consulta y verificación de hipótesis por parte del
alumnado.

Nos parece un material que podría estar adaptado a
los intereses y necesidades del alumnado, sin olvidar
que también se dirige a un público adulto.

En otro orden de cosas, promueve la creatividad y
presenta una coherencia entre los dos niveles que lo
componen.

Guía del profesor

Los objetivos no están detallados y el desarrollo de las
actividades se realiza a través de sugerencias al profesora-
do. Las claves didácticas de las autoras se centran en el
desarrollo de las cuatro destrezas lingüísticas y en el
fomento de la autonomía tic aprendizaje del alumno.

Creemos que el manual ofrece libertad a los usuarios
para organizar itinerarios o para alterar el orden de aplica-
ción de las diferentes partes que presentan las unidades
didácticas.

Metodología y actividades

La interacción, las dinámicas de grupo y los aspectos
comunicativos tienen una planificación adecuada.

El manual presenta unas actividades diseñadas de forma
que se permita al alumnado avanzar desde prácticas con-
troladas a producciones más libres y creativas.

Aunque no se trata de unidades didácticas por tareas,
creemos que este manual puede ser utilizado como comple-
mento para un trabajo por tareas planificado por el profesor.

Es de resaltar la planificación encadenada de determi-
nadas secuencias de actividades, lo cual es un valor añadi-
do al conjunto del manual por la cohesión que aporta este
aspecto en todo proceso de aprendizaje.

Evaluación

Cada cuatro unidades las autoras proponen una evalua-
ción o balance en torno a las cuatro destrezas, en el que
los aspectos gramaticales sirven de verdaderas herramien-
tas para facilitar el desarrollo de las mismas y por ende el
de la competencia de comunicación. No se dan criterios
para la evaluación.

Material

Nos parece adecuada tanto la calidad de las fotos y
dibujos como el empleo del color y el diseño de las



Ficha LT.6

Año: 1988 (nivel 1). 1989 (nivel 2)
AUtorfes): DOMINIQMK, PH.; GlRAHIMT, |.; VERDB.ÍMN,
M.. V Vf-RPKLHAN. M.

l'iluliv Le tiouveau satts frontiéres
Editorial: CL1-; Inleniationjl. lJaris

Material ele que consta: 3 ni\ele.s (liliro del alumno, cuaderno de ejercicios, libro del profesor
y cu.seien para l:¡ clase).

f \aminado: Le nutiiv/ui satis froiiliéivs. I I.'" ciclo de KSO (l-'lil);
Le iiunrcaii satis frantiéres. 2. 2." ciclo de ESO il-'Ul)

NOCIONES Y COMENTARIOS

Objetivos

V.\ tipo de objetivos que predominan en el manual son
lingüísticos y, en un segundo plano, comunicativos. Los
referidos a estrategias de aprendizaje están ausentes, si
bien los autores ¡lacen mención a algunos de ellos en la
guía del profesor.

Los objetivos generales del método están tratados de
manera explícita sólo en el libro del profesor. Cada unidad
didáctica del libro del alumno está iniroducída por un cua-
dro en el que se especifican los contenidos de la unidad,
sin hacer alusión a ningún objetivo didáctico específico.

Los objetivos que plantea el manual en general están
relacionados con determinados aspectos planteados por el
currículo.

Contenidos

• Cada unidad didáctica sigue una estructura acorde
fon el proceso de aprendizaje según tres lases qui-
se repiten otras tantas veces a lo largo de la misma
(parles A, B, O. La progresión que estructura el
manual es gramatical y léxica, como claramente ex-

ponen sus autores, cuidándose una progresión cícli-
ca de dichos contenidos. Kl planteamiento contextúa I
para la presentación cié los contenidos es apropiado,
líl manual favorece la reflexión sobre la lengua de
Inrma deductiva y, en determinadas ocasiones, explí-
cita, a pesar de que los autores aboguen por un tra-
tamiento de la gramática por descubrimiento. Tam-
poco, a pesar de los autores, la presentación del léxi-
co favorece el desarrollo de estrategias de memori-
zación.

Y.\ trata míenlo de las cuatro destrezas nos parece
estar desequilibrado en detrimento de la compren-
sión y expresión orales. La comprensión oral pre-
senta, además, textos excesivamente largos y sin sufi-
cientes apoyos para el tratamiento de estrategias
receptivas. En cuanto a la expresión oral, hemos de
añadir que los autores advierten que las actividades
relacionadas con la lengua escrita ofrecen la posibi-
lidad de ser desarrolladas oralmente.

Metodología y actividades

Las actividades no promueven con frecuencia en su
planteamiento interacción ni dinámicas de grupo variadas.
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ción a las diferentes lecciones no dan juego suficien-
te para trabajar a nivel de hipótesis, tamo para com-
prensión ora! como escrita. liste problema se ve
acentuado por el hecho de que1 se presenten los tex-
tos ¡unto con las imágenes, debiendo el profesor ¡i
profesora manipular estos documentos por medio de
transparencias si quiere subsanar la deficiencia.

Existen documentos auténticos así como una cierta
variedad en la explotación que se propone. Hl cua-
derno de ejercicios presenta, además de las activida-
des de tipo lingüístico, otras de tipo comunicativo
bastante variadas. Hl solucionarlo ofrece las respues-
tas a las actividades lingüisticas.

Un general, el manual podría ser adecuado a los inte-
reses y necesidades del público al que se dirige, pro-
moviendo en determinados momentos la creatividad
de sus usuarios.

Finalmente, los dos niveles consultados presentan un
enfoque similar.

Guía del profesor

['lácticamente se líala de un solucionarlo para el pro-
fesor. Deja, pues, libertad para la elección y explotación de
los diversos materiales que presenta el manual.

Lo que presentan los autores como objetivos es más
bien, desde nuestro punto de vista, una relación de conte-
nidos. Por otra parte, no hay ninguna fundamentación teó-
rica del enfoque cié I método.

27

Ks el profesor quien debe cuidar este aspecto, Hl diseño de
las actividades establece una gradación de controladas a
libres, siendo éstas fundamentalmente ele tipo lingüístico y
comunicativo. Las diferentes secuencias de aprendizaje
dentro de una misma lección son independientes y. por lo
tanto, dificultan la organización de posibles tareas finales o
proyectos.

1:1 cuaderno de ejercicios plantea determinadas activi-
dades de tipo comunkatño bastante interesantes en su
diseño.

Evaluación

Fstá planteada por medio de un cuestionario al final de
cada unidad didáctica C5 lecciones). Kste cuestionario sólo
evalúa la progresión lingüística del alumno, no proporcio-
nando, por otra parte, ningún criterio de evaluación.

Material

Fstá estructurado en cuairo unidades didácticas (de 5
lecciones cada una y un bilcm \xir unidad I cuya enti-
dad viene dada por una historia que sirve de hilo
conductor a las 5 lecciones, y que es la base de los
diálogos de presentación de modelos de lengua.

Hl material ¡cónico ofrece calidad en general, exis-
tiendo coherencia entre dichos aspectos ¡cónicos y
los de tipo textual. Sin embargo, las imágenes que
acompañan a Ins diálogos que sirven de introduc-



Ano: 1990
Auloríes):
y MOUNIÉ

(niveles 1 y
CAPIÍLLE. C :

M. (nivel 3)

Mak-rial tle que consta
tests

Ficha LT.7

1), 1991 (nivel 3)
GlDON. N. (niveles 1. 1 y 3).

3 niveles (libro del alumno, cuaderno de
de c-valuación correcciones y case-tes para

Editor

eje iv i dos.
la

Material examinado: Espaces. 1 1." ciclo de Eíiü
Espact'S 2: 2." ciclo de 1-SO (Í;R1)

clase).
(FKl);

Título: Espaces
al: Hacliette. Paris

j>uía pedagógica

NOCIONES Y COMÚN TARIOS

Objetivos

Según los autores, los objetivos inciden en iodos los
aspectos del estudio de una lengua extranjera: lo lingüísti-
co. lo comunicativo y lo estratégico, aunque apreciamos
que lo relativo al campo de las estrategias sólo se contem-
pla en el escrito y que lo relativo a b comunicación está
más desarrollado en el nivel 2. Estos objetivos aparecen
expresados de manera general en la -Introducción" al libro
del alumno, aunque no pormenorizados en cada unidad.

Nos parecen estar en consonancia con ¡os planteamien-
tos curricula res.

Contenidos

La variedad de contenidos que se presentan apare-
cen en contextos definidos. La reflexión sobre la len-
gua se hace a partir de cuadros gramaticales, pasán-
dose iuego a ejercicios de aplicación. Los contenidos
fonéticos lienen un tratamiento aparte, trabajándose
no sólo a nivel de sonidos sino también a nivel su-
prasegmental (entonación, etc.). Los contenidos de
procedimientos que se presentan en el escrito apa-
recen de manera explícita.

íic favorece —en el nivel 2, sobre todo— la memo-
rización comprensiva del léxico que se presenta.

Existe un tratamiento apropiado de las cuatro destre-
zas, si bien en el nivel 1 lienen mayor peso específi-
co las relativas a la lengua escrita.

Responden en su presentación al esquema presenta-
ción-reflexión práctica / producción, rompiendo con
el diálogo como clásico punió de partida. Este es-
quema de proceso de aprendizaje se repite varias ve-
ces dentro de una misma unidad.

La progresión que establece el manual puede ser
entendida como temática y gramatical.

Metodología y actividades

Determinadas actividades invitan a la interacción entre
alumnos, siendo sin embargo el libro ele texto y el profe-
sor los que van marcando las pautas del proceso.

Advertimos que no siempre se respeta en el plantea-
miento de las actividades la existencia de un vacío ele inlbr-



mu don (sí en el nivel 2), por lo que actividades que po-
drían tener un rinte eomunicarivo se convierten en tueros
ejercicios mecánicos.

En el primer nivel las actividades controladas tienen un
mayoi1 espacio en el manual por lo que se produce un
desequilibro a favor de las de Tipo lingüístico.

En el nivel 2 se suele cuidar
determinadas actividades.

el encadenamiento cle

Evaluación

Kn consonancia con lo expuesto en el apartado anterior,
los tests d'évaluation pretenden medir principalmente el
progreso lingüístico (niveles 1 y 2), si bien no se descuida
el tratamiento de las destrezas (comprensión oral ¡sólo en
el nivel "!!). así como aspectos discursivos a nivel de expre-
sión escrita. Nos llama la atención, por otro lado, el hedió
de que no forme pane de la evaluación programada la
expresión oral, haciéndonos suponer que ésta se relega al
tratamiento diario en el aula.

Mo se dan criterios de evaluación (que no hay que con-
fundir con porcentajes de calificación de los ítems, que si
se dan en el cuadernillo de correcciones). Existe un test por
dossier.

Material

Presentación aceptable en cuanto a diseño y material
gráfico, siendo éste coherente con el textual.

Consideramos escasa la cantidad de documentos au-
ténticos no literarios, sobre todo en el nivel 2, aunque
creemos positivo que el texto literario tenga cabida
entre los documentos auténticos. Existe una gran

is íh Ivxlri ¡!TI

estructuración en las propuestas ele explotación de los
textos escritos que, por otra parte, son variadas.

Existe cuaderno de ejercicios, con compendio gra-
matical y léxico multilíngüe. El material nos parece
estar en consonancia con los intereses de alumnos y
alumnas en cuanto a los temas tratados. El fomento
de la creatividad, en nuestra opinión, no es precisa-
mente uno de los punios 1 uertes del método.

Los dos primeros niveles presentan enfoques pareci-
dos, con actividades menos controladas en el nivel 2.

Guía del profesor

Los objetivos y contenidos aparecen expresados con el
mismo grado de desarrollo que en el libro del alumno.

Los autores no exponen una íundamentación suficiente
del método que presentan, haciendo ele la guía más bien
un mode d'emploi, aunque no podemos dejar ele destacar
que el tratamiento de las estrategias del escrito está bien
realizado. Nos sorprende que las correcciones del cuader-
no de ejercicios aparezcan sólo en la gLiía del profesor,
pues esto puede dificultar el trabajo individual y responsa-
ble del alumno o alumna.

La secuencia y disposición de las actividades en el manual
deja poco grado de libertad al quehacer del profesor.

Ñola

Como en otros materiales, y dada la diferencia de fechas
entre la redacción y la edición de esta Guía, Espaces ha pasa-
do a ser Le Noiivel Espaces (1995), obra a la que las profeso-
ras FERNÁNDEZ BENITO, J. y RODRÍGUEZ MAESTÚ, M. J. contri-
buyen notoriamente desde el punto de vista pedagógico y de
adaptación a las exigencias ele la ESO.
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Año: 1991
AuLOríes): MoN'NERllí-GOARIN. A.

Material de ([Lie consta: 2 niveles (libro del aliimm
libro del profesor, cáseles para la clase \

Material examinado: Bienrenue en Frunce. !• 1
Bienremie en Francv 2- 2.'-' ciclo de

Título:
l-diK

. cuaderno

Bienventte en Frailee
rial

de
cásele video)
ciclo ele 1

FSO (FUI)
SO

I laiier-IMdier. l'an.s

ejercicios.

(Hfl):

NOCIONES Y COMENTARIOS

Objetivos

Se irata ele objetivos eminentemente lingüísticos, ya
(¡iif los aspectos comunicativos que presenta el manual
son haslante reducidos. No aparecen en el libro del alum-
no, y lo que se presenta en la guía pedagógica como obje-
tivos es más bien un cuadro ele contenidos lingüísticos, cul-
Uirales y de conceplos ¿¿ramatíatles.

listos objetivos estarían lógicamente en consonancia con
algunos de los planteados por la LOGSE.

Contenidos
*

• La organización de contenidos podría ajustarse al
esquema de proceso de aprendizaje en tres fases:
presentación/reflexión/práctica, producción, si bien
la producción se ejercería sobre los materiales de
civilización, que no siempre incluyen los aspectos
practicados anteriormente en la lección.

• l..i progresión que presenta el manual es gramatical
y funcional esencialmente.

• Los contenidos aparecen en contextos adecuados y
son, por lo general, de tipo lingüístico y sociocultu-
ral. La gramática es presentada de manera implícita

apoyándose en cuadros-resumen. Se oirece, pues, la
posibilidad de abordarla por descubrimiento, aunque
el diseño de las actividades no facilita este aspecto ni
lo propicia. Los contenidos sociocullurales están bien
tratados y el enfoque inlercullural es posible por la
naturaleza misma de los textos presentados.

Apreciamos un desequilibrio en el tratamiento de las
destrezas en delriinciiio de la expresión oral y escri-
ta a nivel de discurso.

Los modelos de lengua que se presentan están a
menucio manipulados en función de! empleo de
estructuras, Sin embargo, se tienen en cuenta dife-
rentes registros (formal y familiar).

Se aprecia un cieno interés por la reutili/acíón cícli-
ca de determinados contenidos.

Metodología y actividades

La interacción entre alumnos y las dinámicas de grupo
no están suficientemente favorecidas en el método, y deter-
minadas actividades controladas no promueven un trata-
miento mínimamente comunicativo, debido a una presen-
tación que no prevé el reparto de información entre los
alumnos.



No hay suficiente variedad en el diseño de las activida-
des y existe, por lo general, un desequilibrio hacia el trata-
miento de aspectos lingüísticos.

Por otra parte, los diferentes tipos de contenidos de
cada unidad o lección no aparecen normalmente relacio-
nados después en actividades globales que los integren,
sino que éstas son divergentes.

La regularidad en la piesentación. organización y desa-
rrollo de las lecciones hace que el avance resulte a medio
plazo rutinario y. por consiguiente, monótono.

Evaluación

Cada lección termina con un test gramatical rccapitulati-
vo que incluye, a veces, alguna actividad tendente a valorar
el nivel de comprensión oral del alumno. No hay propues-
tas de evaluación para las otras destrezas como tampoco
criterios de e\aluación.

El profesorado se ve obligado a ampliar estos tests si
quiere completar la evaluación incluyendo al menos la
expresión escrita, ya que la evaluación de la expresión oral
y la expresión escrita —como vemos en muchos otros
métodos— pueden hacerse durante el desarrollo diario de
la clase.

Material

Calidad, buena disposición de las páginas y cohe-
rencia icónico-iexinal.

Apreciamos que los documentos auténticos incluidos
en el manual presentan demasiadas estadísticas y
porcentajes, lo que para algunos profesores puede
resultar frío v falto de motivación.

l.lhln

Exisii_- mi cuaderno di- ejercicios con solucionado
para el irabajo personal del alumni) en el que los
aspeaos lingüísticos signen predominando.

No existe compendio gramatical ni léxico, sino un
índice que remite a páginas concreías del lihro (cua-
derno de ejercicios, nivel 1).

[•jilendemos que el lihro no siempre conecta con los
intereses y motivaciones de alumnos y alumnas.
sohre todo en el nivel !. donde demasiadas situacio-
nes transcurren en un hotel y en París, l'or otra parte,
no se fomenta suficientemente la creatividad ni la
autonomía.

Kl vídeo que acompaña al método es rico en aspec-
tos sociocullurales y soeiolingüísticos. aunque con
historias ele desarrollo lineal que ofrecen pocas posi-
bilidades para la elaboración de hipótesis de com-
prensión por paite del alumno, no cultivándose, por
ejemplo, el .suspense ni el factor sorpresa en el
desenlace de las mismas. La lengua que se presenta
está a veces muy manipulada subrayando la estruc-
tura que se quiere hacer pasar. Kl capilulo de gra-
mática ejerce, sin embargo, una gran motivación en
el alumnado por la forma desenfadada de presentir
ios elementos lingüísticos, así como por el contexto
¡cónico que facilita la comprensión de la noción que
se intenta transmitir.

Guía del profesor

No fundamenta teóricamente el método ni ofrece sufi-
cientes sugerencias de explotación de las actividades. En
cambio, proporciona gran cantidad de información cultural
para que el profesor pueda ¡lustrar a los alumnos sobre
breves aspectos de la vida cotidiana.



Año: 1991
Autor! es):

Material 1

Material ex

(nivel 1).

GiTHÍOY,

e que ton

aminado:
I.íi ele des

Ficha LT.9

1992 (nivel 2)
li.; Lo CASCIO. I)., y RIYAS. M.

SIUJ Z niveles (libro elel alumno, cuaderno de
y ea.setes para la clase)

I.ei dé des cbamps I ]." ciclo de EiO < Hi ]) \

iitulo. La cié
Kdiiorial: 1

ejercicios, libro

adaptable al 1

des cbamps
arou.s.se París

del profesor

• ciclo (FK21;
chíimps 2- i:j ciclo ele £¿SO (FK1I x adaptable ai r ciclo U'U2)

NOCIONES Y COMENTARIOS

Objetivos

Los objetivos generales de cada una ele las partes de las
diferentes secuencias o unidades didácticas aparecen en el
libro del profesor y en el del alumno. Al final de éste. los
autores presentan también, por medio de un cuadro sinóp-
tico, tocios los componen les del manual, haciendo coinci-
dir objetivos comunicativos y conR'niclos lingüísticos.

Los objetivos relativos a esinüe^ias, que no aparecen de
manera explícita, estarían referidos fundamentalmente a la
comunicación escrita.

Contenidos

• Cada secuencia de aprendizaje podría responder al
esquema presentan ion-reflexión (-Atniosphéres;
•Par-ci par-lá; -Att fil des jottrs*. •Cbercbez-Décou-
LTeZ')/príietica (~l->itmiiiez-í'oiiS')/pflKhnxión i-fin-
traíaez-roiis-, escrito y comunicación). Dos momen-
tos de "KmsioTi''A lo largo del manual aglutinan con-
tenidos trabajados anteriormente y los desarrollan
por medio de actividades de producción.

• lista secuencia ele aprendizaje está asistida por cua-
dros fíramaliciile.s y fonéticos que incluyen activida-
des ele práctica.

La progresión del manual se establece a partir de
situaciones y de la práctica de modelos de lengua,
tanto lingüísticos como funcionales.

Los contenidos presentan un desarrollo -en espiral- y
están anclados en contextos definidos.

El Iralamienlo de la gramática, por su parte, es de
tipo deductivo y la adquisición del léxico se desa-
rrolla a través de los mismos ejercicios gramaticales
(v. cuaderno de ejercicios). Los contenidos fonéticos
están planificados, por el contrario, de forma dife-
renciada. Los aspectos socioculturales. que están
abordados desde un enfoque inlercultural. tienen un
tratamiento que nos parece adecuado.

La práctica de las cuatro destrezas, que a menudo
aparecen integradas, tiene una planificación equili-
brada y los contenidos de procedimientos y ele acti-
tudes no están planteados ele manera explícita sino
implícitamente, a través de las actividades.

Metodología y actividades

La interacción entre los alumnos está planificada de
manera explícito y con bastante frecuencia. No se prevé,
sin embargo, la reflexión sobre el aprendizaje.
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Material

Cuidada presentación a nivel de diseño de página,
color y fotos, Resalla la gran calidad de los dibujos,
que cumplen la función de ayudar a la conceptuali-
zación de elementos tanto gramaticales como léxicos.

1:1 manual presenta documentos auténticos y semi-
auténtieos vaiiaüos.

El cuaderno del alumno es pieza clave en el conjun-
to del manual: insistimos incluso en él como material
de referencia para diseño de unidades didácticas per-
sonales u otros materiales.

En general, los contenidos y documentos se adaptan
a los intereses, capacidades y motivaciones del públi-
co al que va dirigido, promoviéndose su creatividad.

Guía del profesor

Los objetivos, contenidos, asi romo la guía didáctica de
las unidades, aparecen de forma muy cuidada. Se echa de
menos, sin embargo, una introducción que ancle el manual
en una teoría concreta de adquisición-aprendi/aje de la
lengua.

Las sugerencias de explotación didáctica aparecen con
detalle, lo cual puede hacer que el profesor se deje llevar
demasiado por el manual.
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Las actividades orales de corte comunicativo pueden
parecer excesivamente dirigidas en el nivel 1, convirtién-
dose muchas de ellas en meras dramalizaciones a partir de
textos prefabricados por los alumnos y aluminas. Dentro de
estas actividades -pseu do-comunicativas", las orales son
más controladas que las escritas, por lo que se aprecia un
cierto desequilibrio en este sentido. Por otra parte, las de
tipo estratégico carecen de una planificación didáctica
explícita de cara al alumno en el nivel 1. El nivel 2 plantea
actividades comunicativas más libres, y el escrito (com-
prensión y expresión) está mejor estructurado para el
alumno, trabajándose además el texto literario.

El alumnado es invitado frecuentemente, ante una
nueva actividad, a revisar contenidos, lo cual acentúa el
carácter cíclico de la programación y el enfoque funcional
de los mismos. Es de resaltar el hecho de que, en las acti-
vidades escritas, el alumno sea el lector de lo que escriben
sus propios compañeros y compañeras.

Finalmente, y con respecto a las actividades, hemos de
señalar que el cuaderno de ejercicios presenta diseños inte-
resantes en todo lo referido a actividades de comprensión
y expresión escrita, así como al tratamiento de la fonética
y de las correspondencias gráfico-fónicas.

Evaluación

Cada seis unidades .se presenta un hilan un el cuaderno
de ejercicios que, mediante cuestionario, pretende evaluar
la adquisición de los contenidos gramaticales trabajados y
el grado de desarrollo de la comprensión y expresión escri-
tas. No hay criterios de evaluación.
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Ficha LT. 10

Titulo: Libre écbange
Editorial: Hatier-Didicr. París

Ano:1991
Antorías): CoriíTlLLON, J., y DE SALINA, G. D.
Material de que consta: 2 niveles (libro del alumno, cuaderno de ejercicios, libro del profesor.

cáseles 1.
Material examinado: Libre ihhctiige. 1. adaptable al 1." ciclo de ESO ÍFR1);

Libre écbange. 2- adaptable al 1." ciclo de ESO (FEll 1

NOCIONES Y COMENTARIOS

Objetivos

Objetivos de tipo lingüístico y comunicativo tendentes
al desarrollo de estrategias de aprendizaje, fundamental-
mente relativas a la comprensión < expresión escritas y
comprensión ora!. Estos objetivos, aunque no aparecen en
el material del alumno, están en consonancia con los plan-
teados por la ESO para la etapa y el área.

Contenidos

• La organización de los mismos obedece al esquema
presentación-reflexión, práctica funcional de mode-
los de lengua y producción.

• El manual presenta una progresión basada en situa-
ciones de comunicación y en los aspectos funciona-
les del lenguaje.

• Los contenidos aparecen en contextos definidos, Ui
gramática está tratada de forma induciiva. V. por su
parte, los contenidos de tipo sociocultural están pre-
sentados según un enfoque intercultural, atendiendo
de manera explícita a diferentes registros de lengua.
Los aspectos fonéticos presentan un tratamiento dife-
renciado. Los contenidos de procedimiento y de acti-

tudes están desarrollados de forma implícita, siendo
equilibrado el tratamiento de las cuatro destrezas.

Consideramos deficiente el tratamiento que del léxi-
co se hace en el manual.

Las autoras hacen un intento de tratamiento de la
diversidad, proponiendo itinerarios alternativos (///-
néraire hts) en el desarrollo de las unidades.

El tipo de lengua puede ser considerado como natu-
ral, en consonancia con los empleos actuales de la
misma.

Metodología y actividades

Hl manual invita al alumnado a la práctica ele modelos
de lengua y a la práctica de la comunicación a través ele la
interacción, sin reflejar forzosamente un vatio ele informa-
ción por medio de la manipulación del material, aunque sí
por medio del debate y la opinión en los apañados referi-
dos a la -civilización". Correspondería, pues, al profesor
cuidar este aspecto.

Kl planteamiento de las actividades no sigue el esquema
de tareas finales; sin embargo, podría resultar fácil organi-
zar aquéllas a partir de la propia estructuración de las uni-
dades.
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Los tipos de afinidades están ligeramente desequilibra-
dos. insis[kriuli>ML- más en la práctica de modelos de lengua.

Evaluación

Diferentes tests o cuestionarios ele evaluación aparecen en
el material del alumno: un test gramatical después de cada
unidad, y otro .sobre destrezas en el libro del profesor (nivel
1). Asimismo, un test sobre destrezas aparece en el material
para el alumno (nivel 2) cada cuatro unidades. Se evalúan,
pues, únicamente contenidos de conceptos y determinados
procedimientos, No se clan criterios para la evaluación.

Material

El material ¡cónico es aceptable en su presentación y
su relación con los textos es adecuada. Los docu-
mentos auténticos que se presentan nos parecen

Libnm iif

insuficientes, aunque existe variedad en el tipo de
textos y en la explotación de los mismos.

Y\ material de la fase de presentación de las unidades
puede resultar aburrido a largo plazo, por centrarse
éste únicamente en discursos de tipo conversacional.
Cada unidad presenta un compendio gramatical de
los puntos tratados en la misma, siempre después de
que éstos hayan sido descubiertos por el alumnado.
Sirven, pues, para sistematizar todos los aspectos que
hayan podido ser descubiertos previamente.

Por último, este material puede ser adecuado a los
gustos e intereses de! público al que va dirigido.

Guía del profesor

(No hemos dispuesto de ella.)
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Ficha IX11

Título: .Pife ouface
Editorial: CLH Internationa!. París

Año: T992
Amortes)' V.ASSM., J.

Material de que consta: 3 niveles (libro del alumno, cuaderno de ejercicios, libro del profesor, cáseles).
Material examinado: Pile oti face. /.• I." ciclo de ESO (FR2);

Pile ouface. 2- adaptable a 1 *• ciclo de ESO (FR1.) / 2.a ciclo de ESO (FR2):
Pite ouface. 3: adaptable a 2.° ciclo de ESO (FUI)

NOCIONES Y COMENTARIOS

Objetivos

De tipo lingüístico y, en menor escala, comunicativo
Aparecen explícitos en la guía del profesor, aunque no se
hace diferencia entre lo que .son "Contenidos» y «objetivos»
propiamente dichos. Podríamos decir que tienden al desa-
rrollo de estrategias aunque los alumnos no son conscien-
tes de ello, dado que las apreciaciones en este sentido van
dirigidas sólo al profesor. Estos objetivos están en conso-
nancia con los propuestos por el currículo de la ESO.

Contenidos

• La organización de los contenidos responde al
esquema presentación / práctica / producción, privi-
legiándose la Tase de práctica sobre las otras dos.
Estos contenidos aparecen en contextos determina-
dos y se centran en aspectos lingüísticos, discursivos
y soeioeulturales fundamentalmente.

• La progresión que establece la autora en el manual
está centrada esencialmente en el avance gramatical.

• La gramática es tratada de forma deductiva. El desa-
rrollo de los contenidos fonéticos se ¡imita funda-
mentalmente a la discriminación de sonidos.

Los contenidos de procedimiento y actitudes no
aparecen ele manera explícita en ci material del
alumno.

Los contenidos de tipo sociocullural tienen una im-
portancia destacacia, intentando la autora conectar
con un enfoque interdisciplinar, cuyo marco de refe-
rencia aparece en el apartado «Bofte á oulils- del libro
del alumno.

Se trabajan las cuatro destrezas lingüísticas. Sin
embargo, las actividades de expresión oral aparecen
exclusivamente en el libro del profesor {-Animalion
de la classe»).

En cuanto al desarrollo de estrategias, sólo se
hacen propuestas para las de escucha y lectura
que, por otro lado, son inexplicablemente oculta-
das al alumnado, ya que al no estar incluidas en su
material, éstos no son conscientes de las mismas. El
profesor debería plantearse, pues, este inconve-
niente y tomar decisiones sobre ello (v. Caites sur
tahíé).

A través de sus «ítinéraires bis-y sus «Lectures d'éva-
sion», el libro crea cauces suficientes para el trata-
miento adecuado de la diversidad en el aula.
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a un mismo esquema (propuesto en el libro del pro-
fesor), y en el que se suelen ofrecer algunas preci-
siones sobre estrategias.

En el cuaderno de ejercicios se présenla un aparta-
do, A'ie pmtiqitv, que. aunque nos parece insufi-
ciente, propone interesantes explotaciones de docu-
mentos auténticos.

El cuaderno contiene asimismo las correcciones de
los ejercicios y compendios gramatical y léxico, cuya
función es primordialmenie la de recapitulación de
contenidos de este tipo.

Creemos que el material puede estar adaptado a ios
intereses, gustos y necesidades del alumnado, ha-
ciéndose un esfuerzo por desarrollar su creatividad.

Guía del profesor

Los objetivos didácticos no aparecen expresados con
claridad, dado que la autora los hace coincidir con lo que
nosotros entendemos como «contenidos». Se exponen, por
otra parte, como "objetivos generales» las grandes nietas
que se trazan en todo aprendizaje de una lengua extran-
jera, a saber, motivar a alumnos y alumnas, facilitar el
aprendizaje de la lengua, dotar de sólidas bases gramati-
cales.

Lis sugerencias al profesor para la realización de las
actividades propuestas están expresadas con claridad, aun-
que sin dejarle a aquél excesivo margen de libertad.

Partimos del nivel 2 para el 1." ciclo de ESO (FUI) por
considerar que el nivel I es más adecuado para el 3." ciclo
de Educación Primaria.

Metodología y actividades

Las interacciones que se promueven son variadas aun-
que, a juzgar por las instrucciones de la guía del profesor,
es a éste a quien corresponde el papel más destacado.

Existe variedad en el diseño de las diferentes activida-
des. Predominan las de tipo controlado, por lo que se pro-
duce un cierto desequilibrio a favor de las actividades de
tipo lingüístico en comparación con las de tipo comunica-
tivo, así como de las escritas sobre las orales.

Evaluación

Cada unidad {Pile 1,2,...,6) va acompañada de un test
(en el cuaderno de ejercicios) y cada dos unidades encon-
tramos un hilan. Tesis y hílelas pretenden valorar principal-
mente aspectos lingüísticos, discursivos, socioculturales y,
en último extremo, sociolingüísticos. todos ellos relativos a
la lengua escrita, no Liándose en ningún momento criterios
claros para la valoración de dichas competencias.

Material

La presentación es cuidada y el material ¡cónico de
calidad, aunque hay algunas páginas recargadas de
texto. Los textos van acompañados con frecuencia
de imágenes situacionales. En cuanto al diseño del
manual, estimamos que la organización (pile/face)
puede resultar incómoda en cuanto al desarrollo de
las unidades de aprendizaje, tanto para el profesora-
do como para el alumnado.

Existe variedad en los textos que se presentan, aun-
que la explotación que se sugiere responde siempre



Ficha LT.12

Título: Mission spéciale
Editorial: Hatier-Didier. Puris

Año: 1993
Autortes): RICHARD, B., y ROVNAHD, M. I'.
Material de que consta: 3 niveles (libro del alumno, guía pedagógica, cuaderno de ejercicios

y cásete* para la clase).
Material examinado: Mission spéatile 2. adaptable al 1." curso de ESO U'Kl)

NOCIONES Y COMENTARIOS

Objetivos

Los objetivos son de tipo lingüístico fundamentalmente,
aunque no aparecen de manera explícita en el material del
alumno. Están en consonancia con algún aspecto del cu-
rrículo oficial, si bien no prestan atención a los relaciona-
dos con las estrategias de aprendizaje.

Contenidos

• Las unidades responden en su presentación ele con-
tenidos al esquema de presentación-reflexión ' prác-
tica / producción, aunque esta producción se centra
principalmente en el escrito. La progresión que pre-
sentan los contenidos es de tipo situacional y gramati-
cal. Los contenidos son de tipo conceptual fundamen-
talmente, centrados en aspectos lingüísticos y funciona-
les, aunque los aspectos discursivos tienen también su
espacio en el libro. La gramática es presentada de forma
deductiva. En general, los contenidos aparecen en con-
textos claros y dcllnidos, teniendo las aspectos fonéticos
un tratamiento diferenciado.

" í:.l tratamiento del léxico nos parece adecuado, desa-
rrollándose estrategias para su conceptuali/.acíón y
memorización. Las cuatro destrezas aparecen plantea-
das individualmente, aunque I¿ expresión oral está
excesivamente controlada y al servicio de funciones
y estructuras lingüísticas muy definidas.

• Kn el apartado •Dossier- se plantean lemas sobre la
naturaleza v el medio ambiente.

Metodología y actividades

El método no plantea frecuentemente interacción entre
los alumnos, por lo que tendría que ser el profesor quien
(se) trazara la dinámica de la clase si quiere trabajar de esta
manera. Las actividades están más cerca de lo controlado,
pasando a ser semi-libres —según modelos predefinidos—
cuando se trata de expresión escrita. En general, ios aspec-
tos lingüísticos tienen mayor peso en el manual. Llama la
atención un tipo de actividad -arborescente-: el alumno
debe ponerse a la place del protagonista y escoger entre
varias posibilidades de actuación.

Evaluación

Por medio de cuestionarios para cada unidad propues-
tos en el cuaderno de ejercicios, se evalúan principalmen-
te aspectos lingüísticos y funcionales. En menor escala,
aspectos discursivos y semánticos.

Material

* Lt presentación ¡cónica y textual es adecuada al nivel
11-13 años en que se sitúa el nivel 2 del método. Se
presenta algún documento auténtico, y el manual
incluye al final varios compendios (de gramática, jue-
gos y léxico, éste en varios idiomas).

• No hemos dispuesto de la guía del profesor.
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Año: 1993
Aulor(es): PAI 'O, F., y

Material de que const

Material

ClNTRAT. I

i: 3 niveles

examinado

Ficha LT.13

(libro del alumno, libro del
y casetes para la clase).

Titula-Soteil
Htlitorial: Didier-Haticr. I'aris

profesor, cuaderno de ejercicios

Sok'il. 1: adaptable al 1.•• curso de liSO (FR2)

NOCIONES Y COMENTARIOS

Objetivos

Aunque los objetivos no aparecen tic1 manera explícita
en el material del alumno, podríamos decir que son mar-
cadamente lingüísticos y funciona I es, a juzgar por la pre-
sentación de las unidades. El manual tiende igualmente a
promover en menor escala intercambios de lipo comunica-
tivo, tanto orales como escritos. Estos objetivos pueden
estar en consonancia con algunos de los propuestos por la
ESO, aunque no son tratados los aspectos relativos a estra-
tegias de aprendizaje.

Contenidos

• La organización de las actividades desarrolla a un
ritmo rápido el esquema clásico de presentación/
práctica/producción y, dentro de las unidades, este
esquema se repite varias veces, introducido siempre
por un diálogo relacionado con el centro de interés
de la unidad, cuya función es fundamentalmente la
presentación de modelos de lengua. Kl profesor
puede, no ohsiante, ayudándose del cuaderno de
ejercicios, alargar la fase de práctica, así como adap-
tar y desarrollar las sucesivas fases de producción.

• Los contenidos están estructurados siguiendo una
progresión funcional y gramatical.

Aparecen éstos en contextos definidos y están más
bien centrados en el ámbito conceptual. La gramáti-
ca es tratada de forma deductiva, si bien en determi-
nadas actividades se invita al alumnado a descubrir
ciertos aspectos de aquélla.

Los contenidos fonéticos aparecen tratados aparte y
los socioculturales pretenden desarrollar un enfoque
intercultural.

El léxico está tratado adecuadamente, dedicando los
autores bastantes ejercicios para su adquisición.

En cuanto al tratamiento de las cuatro destrezas apre-
ciamos un desequilibrio a favor de la lengua escrita.

La lengua que presenta está bastante adaptada a los
modos de expresión de los nativos de estas edades.

Metodología y actividades

Las actividades invitan a la interacción entre los alumnos
y resulta fácil para el profesor organizarías d e controladas a
semi-libres. La actividad de tipo comunicativo intenta pro-
piciar la transmisión d e significados a u n q u e la práctica de
la estructura está s iempre presente .

Las actividades d e lipo lingüístico y comunicat ivo guar-
dan una proporción aceptable, habida cuenta del nivel en
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que nos situamos. Sin embargo, las de tipo estratégico son
muy escasas y reducidas a aspectos léxicos fundamental-
mente.

Llama la atención la inclusión de actividades de relaja-
ción en todas las unidades.

Finalmente, se aprecian propuestas de revisión de deter-
minados puntos de las unidades con el fin de que los alum-
nos consulten modelos de lengua.

Evaluación

Cada dos unidades hay un test cuya finalidad es esen-
cialmente la de evaluar las adquisiciones de tipo lingüísti-
co y funcional (principalmente las primeras) y. en menor
escala, se hacen propuestas para valorar aspectos sociolin-
güísticos y discursivos.

Material

Calidad de fotos y dibujos, que puede contribuir a la
motivación del alumnado por atender, además, a sus
gustos e intereses. Coherencia entre material ¡cónico
y textual.

Este nivel
auténticos.

carece prácticamente de documentos
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" No se aprecia gran variedad en el tipo de textos y en
su explotación.

• H cuaderno de ejercicios contiene las correcciones
de los mismos.

• Encontramos mi índice gramatical secuenciado por
unidades al final del libro del alumno: este índice
remite a los compendios gramaticales que aparecen
con intención recapitulativa tras las unidades pares.

• .Se atiende escasamente a la creatividad de los alum-
nos, deludo quizás al nivel en que el manual se sitúa.

Guía del profesor

(No hemos dispuesto de ella.)

Nota

No debemos olvidar que se trataría más bien de un
material para Primaria (los autores sitúan el método en su
conjunto bajo la rúbrica •Pn'-tutoh'SCt'iits el adolescenlsA. lo
(¡ue no resta validez a algunas de sus propuestas, a su uti-
lización a nivel de ideas y a su aprovechamiento para un
KR2.



Añ(i: 1994
Amortes): [OH. H.

Ficha LT.14

Título: Mosetíqiie
ft.lituri.il: S:mti]];ma-(XI-; Iniernaiional. Madrid-París

Material de (|iie consta: 3 niveles (libro del aluinno. cuaderno de ejercicios, guía pedagógica.
cúseles para la clase y para ejercicios personales, cásete vídeo).

Material examinado: MOSIIÜ/IH- 1. 1." ciclo de ESO U;R2) , adaptable
al \r curso de ESO (]:R1)

NOCIONES Y COMENTARIOS

Objetivos

Los objetivos, expresados en el material del alumno junto
con la exposición de los contenidos de cada lección, son
fundamentalmente de tipo lingüístico y funcional, sin des-
cuidar aspectos comunicativos. Las estrategias comienzan a
tener un peso considerable, aunque éstas sólo aparezcan
explícitas en la jíin'a del profesor e implícitas en el enuncia-
do de las actividades y en el propio diseño de las mismas.

En general, los objetivos, tanto los explícitos como los
implícitos, están en consonancia con los de la I-"SO.

Contenidos

• Las fases de aprendizaje dentro de las lecciones
siguen la secuencia presentación-reflexión . práctica
/ producción, aunque la forma de presentarla rompe
con los esquemas trazados por los manuales en
general, ya que no es forzosamente el diálogo el
desencadenante de la lección, factor éste que procu-
ra un aspecto novedoso al manual.

• Advertimos en el nivel 1 una progresión gramatical y
funcional. Los contenidos de todo tipo vienen pre-
sentados y enmarcados en contextos claramente
definidos.

Los aspectos gramaticales y la reflexión sobre la len-
gua están cuidadosamente planteados de forma
inductiva. La forma de presentar el léxico facilita su
memorización comprensiva por parte del alumnado.
Los contenidos fonéticos están desarrollados por
medio de estrategias variadas y los aspectos socio-
culturales aparecen centrados en la vida cotidiana de
los franceses, si bien los textos literarios también son
utilizados. Los contenidos de procedimientos y acti-
tudes afloran asimismo a través del planteamiento de
las propias actividades.

Kl tratamiento de las cuatro destrezas, que pretende
ser integrado, está equilibrado, si bien tienen más
peso en este nivel las destrezas receptivas.

La distribución y número de actividades posibilita-
rían el tratamiento de la diversidad.

I'.] tipo de lengua que presenta este manual está en
consonancia con los empleos actuales del francés.

Metodología y actividades

El diseño de las actividades promueve la interacción
entre los alumnos y favorece dinámicas de grupo variadas.
Las actividades se presentan a menudo de forma encacle-
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natía, lo que hace necesario resolver previa mente algunas
para poder realizar las siguientes, hecho éste que coniiere
al manual un aspecto interesante, ya que evidencia a,sí el
carácter funcional de los contenidos.

1.a reflexión sobre el aprendizaje no .se promueve de
furnia planificada, aunque es facilitada por el diseño de las
actividades. Hsias aparecen set uenciadas de controladas a
libres. Los intercambios comunicativos están planteados,
por lo general, respetando un vacio mínimo de informa-
ción u opinión. Existen, por oiro lado, actividades que invi-
tan a la revisión de contenidos anteriores, facilitando así el
desarrollo «en espiral- de los contenidos.

Evaluación

La evaluación se plantea el grado de consecución de
los objetivos lingüísticos y el desarrollo de destrezas. .Se
lleva a cabo a través de tests (cuaderno del alumno) pro-
puestos cada cinco lecciones y seguidos de otra lección
cuyo objetivo es ofrecer la revisión de aquellos aspectos
que, tanto alumnos como profesores, consideren insufi-
cientemente asimilados. No se dan, sin embargo, criterios
de evaluación.

Material

Calidad en las imágenes, coherencia entre textos y
aspectos ¡cónicos. Variedad en el tipo de lextos y en
las propuestas de explotación de los mismos.

¥.\ cuaderno de ejercicios dispone de las correccio-
nes, lo cual puede facilitar el trabajo individual.

F.l compendio gramatical tiene funciones de consul-
ta y recapitulación. En el cuaderno de ejercicios
encontramos un lisiado de léxico multilingüc.

Los documentos que presenta el manual son de tipo
pedagógico, semi-auiéntico y literario. I\l material, en
general, puede responder a intereses y necesidades
del alumnado de esta edad.

Guía del profesor

Presenta con claridad los objetivos del método y. sobre
lodo, los contenidos (que están en función del DELF).

Por otra parle, la funda mentación teórica de aquél se
expone de manera clara, incidiendo en la importancia de
las estrategias de aprendizaje y en la adquisición de baga-
je lingüístico de manera sistemática y organizada para lle-
gar posteriormente a una mejor producción.

En cuanto al diseño de las actividades, la guía se centra
más en la clarificación de objetivos que en las sugerencias
de explotación de las mismas, sin que esto quiera decir que
el profesor tenga amplio margen de libertad, dada la pre-
cisión en el diseño de aquéllas.
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Ficha LT.15

Año. 1994 i niveles I. 1)
AutoriL\s> (;.\i'i:i.l.i", C : CA\AI.LI. M.. y ( ¡ i n o v \ . i:diti>rial

'1'ítLilo: Rytbmes jeunes
ac-heiic-SM. i'aris-.Madrid

Muti.TJ.ii de i|uc consta: 3 niveles (M'JIO 2 publicadii.s liarla la techa): libro del alumno,
cuaderno de ejercicio.s, liliro del profesor, cáseles para el proles ir

y p;ir:i la clase.
[Material examinado: Rytfmtvs ¡t'litws. I: \: ciclo du l'SO (FK1 y adapta lili1 a l'Kil:

íV. 2-. 1." y ¿.'-' ciclo de K.SO (Híl y adaptable a V\i¿)

NOCIONES Y COMENTARIOS

Objetivos

Los objetivos generales que se presentan en la "Intro-
ducción» al libro del alumno persiguen facilitar la comuni-
cación así como la comprensión y tolerancia con respecto
al país cuya lengua se estudia.

|-'n el StiDiinctirc" no SL* discierne- entre objetivos tlidái-
ticos y contenidos, por lo que interpretamos, tras el análi-
sis de aquéllos, que los autores se plantean objetivos de
tipo lingüístico, de tipo comunicativo y de tipo estratégico
(obsem'i; ich'iitifk'r. clétluin: comfxíivr. /aire des by/io-
Ibescs. iina/yser des textes liltéraires y se repérer tlatis un
¡e.xte).

Contenidos

• Las secuencias cíe aprendizaje siguen el esquema
habitual prcsentación-rel'lexk'in / práctica / produc-
ción (más controlada en el nive! 1). En las lecciones
en torno al tratamiento de textos escritos y a la pro-
ducción escrita (¡ecuns nui,t><izhie). la secuencia
añade una reflexión previa sobre las propias viven-
cias u opiniones del alumno o jiumna con respecto
al tema que se \a a abordar

V.l manual sigue una progresión temática y situacio-
nal conectada con los intereses propios de la edad
de los alumnos, y paralela, en cierto grado, a una
progresión lingüistica. I.a unidad temática se desa-
rrolla a lo largo de cuatro lecciones (dos páginas
cada una) que forman una unidad didáctica. Asimis-
mo, se cuida el aspecto cíclico de presentación de
contenidos.

Los contextos, unto situacionales como conceptuales,
se apoyan normalmente en elementos ¡cónicos o tex-
tuales. El tratamiento de la reflexión sobre la lengua
aparece claramente diferenciado por medio de cua-
dros (color amarillo), incluyéndose en algunas oca-
siones preguntas que invitan a reflexionar al alumna-
do sobre el contenido expuesto. El léxico c-stá pre-
sentado de manera que se facilita su memorización
comprensiva. Los aspectos fonéticos (discriminación
de sonidos, entonaciones, repeticiones, etc.I apare-
cen asimismo en cuadros (color azul) diferenciados,
l.os contenidos socioculluiales tienen su tratamiento
principal en las k%'oits ni(i¡>itziiK', y se intenta pre-
sentarlos bajo una perspectiva intercultural.

Los contenidos de procedimientos y actitudes, al
igual que en tantos manuales, se desarrollan al hilo



de las actividades, no siendo presentados al alumno ele
manera explícita en su libro, lo que no facilita, a nues-
tro modo de ver. el proceso de autonomía en el apren-
dizaje. Echamos, pues, de menos tina relación ciara de
las esii-.1 lefias y técnicas que se ponen en juego en el
desarrollo de las diferentes actividades en un manual
que abiertamente se decían -en clave de Reforma»,

• El tratamiento de las destrezas nos parece, en gene-
ral, equilibrado, cuidándose la integración de las de
tipo escrito.

• Los modelos de lengua que ofrece el manual nos
parecen naturales y adaptados a las situaciones en
que son presentados.

Metodología y actividades

La interacción en el aula forma parte de los plantea-
mientos de este manual en todo lo relacionado con la
puesta en práctica de las actividades. Sin embargo, no
vemos en sus propuestas nada que propicie la reflexión
consciente sobre los procesos llevados a cabo durante el
desarrollo de las mismas.

Las actividades comunicativas nos parecen bien plantea-
das tras una fase previa de práctica de los contenidos que
van a ser necesarios para llevarlas a cabo.

No se plantean tareas de aprendizaje y sólo en las
leguas nuigcizine existen secuencias de actividades encade-
nadas que explícitamente llevan a una actividad global.

Evaluación

'l'ras cada unidad existe un apartad», pp
que invita al alumnado a recapitular contenidos de tipo
funcional y gramatical.
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l'or otro lado, cada cuatro unidades, se ofrece una
evaluación en dos partes: a) -Revisión--, evaluación de
contenidos lingüísticos; b) •livahutlion-: evaluación del
nivel de desarrollo de destrezas (comprensión oral, com-
prensión y expresión escritas) y de adquisición de voca-
bulario. No se dan criterios para la evaluación en el mate-
rial del alumno.

Material

• Calidad en el color, folos y presentación de la pági-
na. La disposición de éstas está muy cuidada y
ofrece un diseño claro y motivador. Por otro lado,
hay gran coherencia ¡cónico-tcxtual. lo cual facilita
la presentación de contenidos en contextos defini-
dos.

• No hay gran cantidad de documentos auténticos. Los
textos, asi como la exploiación de los mismos, nos
parecen adecuados y variados.

• Exisle un cuaderno de ejercicios (sólo hemos dis-
puesto del nivel 1), así como un compendio grama-
tical en castellano para consulta y recapitulación.

" El material en su conjunto, al igual que los temas que
desarrolla, se adapta muy bien, a nuestro juicio, a los
intereses, capacidades, vivencias y motivaciones del
público al que va dirigido. Asimismo, se fomenta la
creatividad del alumnado desde las primeras leccio-
nes.

Guía del profesor

(No hemos dispuesto de ella).



l'rofiyainacwnes y Unidades Didácticas

PROGRAMACIONES Y UNIDADES DIDÁCTICAS [UD]

Ficha UD.l

Año: 1991

Auloife): Ál.VAUHZ, A.; CAÜRIÓN, M. J.;

MONRÓS, G., y RODES, I.

Titulo: Francés. Uniclciil ft 3-" curso.
SecIIHelaría Obligatoria

Editorial: General ¡1:M Valendima. Valencia

ESTRUCTURA

Se trata ele un dossier experimental realizado para orien-
tar una primera toma de contado con alumnos y alumnas
c|tie ya líenen una iniciación en lengua francesa. El dossier
está estructurado en tres módulos:

ü) Actividades de lomiaciún de grupo.

b) Prácticas para iderUilVar las necesidades lingüísticas.

el Propuestas de explotación de diferentes tipos de dis-
curso.

Los objetivos que se traza este documento son:
• Conocerse/rom per el hielo (módulo a).
• Integración del grupo (a).
• Iniciación a la reflexión sobre el aprendizaje (a, b),
• Diagnóstico y análisis de la situación de partida con

respecto a la lengua oral y escrita (fo).
• Investigación sobre actitudes, motivaciones y estilos

de aprendizaje ib).
• Reflexión sobre tipos variados de discursos le).

NOCIONES Y COMENTAMOS

Entendemos que este dossier, además de la utilidad que
se desprende de lo que expresan los objetivos antes
expuestos, también podría servir de banco de materiales
para actividades de clase que atiendan a las destrezas de
interacción oral y expresión escrita.

En el tercero de los módulos puede ser interesante
resaltar tanto los procesos establecidos por los autores para

abordar con los alumnos diferentes tipos de discurso, como
el hecho de integrar a este propósito los aspectos trabaja-
dos en los dos módulos anteriores: planteamiento de diná-
micas de grupo diversas en el aula y técnicas para la refle-
xión sobre el aprendizaje en general y los estilos de apren-
dizaje en particular.



Año:1991

Ficha UD.2

Titulo I'royecta EXSEMIÍLE. Lengua extranjera:
Francés. I." curso. Secundaria Obligatoria

Editorial. Gener.ilitat Valenciana. ValenciaAutor(es): AI.YAREZ AROZENA. A.,

y GALLÓN. F.

Material examinado: Programación de la ESO (2 ciclu.s) (FR1),
lenidades didácticas para 1." curso.

ESTRUCTURA

Se trata de un dossier experimental en tres tomos (Pro-
fesor, Alumno, Documentos) realizado para orientar la pues-
ta en práctica anticipada del 1." curso de la KSO. Las auto-
ras organizan su trabajo en una "Introducción- seguida de
cuatro módulos (Ensembles) .singularmente caracterizados:

—- Li -Introdiifción», que fundamenta el proyecto en su
totalidad, propone criterios de organización y secuen-
cia de objetivos didácticos y contenidos, así como
reflexiones sobre estrategias de programación y orga-
nización de materiales.

l!l Hnscmhle i ($ unidades didácticas) tiene la des-
cripción como hilo conductor.

El Ensamble II (2 unidades didácticas) se ceñirá en
situaciones conversacionales.

Kl EnsembteII!(2 unidades) está organizado en torno
a textos explicativos e instructivos

Hl Hmemble A'está dedicado a la evaluación.

NOCIONES Y COMENTARIOS

Se trata de un dossier de materiales organizados en fun-
ción de un curriculo procesual. en el que se ha adoptado
como lulo conductor la pragmática del discurso, por lo que
iodo el conjunto está organizado en torno a textos de dife-
rentes tipos: conversacional, descriptivo, narrativo, exhortati-
vo/instructivo, explicativo .'expositivo, argumentativo, pre-
diclivo prospectivo y usos retóricos de la lengua. Cada
/;m'í'/i//'/('consta de una o varias unidades didácticas con una
estructura éckttée, es decir, el centro y punto de partida de
cada unidad lo constituye un documento que incluye dife-
rentes actos de habla; la explotación de ese documento
puede dar lugar a nuevas necesidades en el alumno que, a
su vez. planteará •—a través de la adecuada negociación—
nuevas secuencias de aprendizaje (no forzosamente previs-

tas), y así sucesivamente. Pretende este tipo de funículo cen-
trarse totalmente en el alumnado y sus necesidades, y con-
vertirlo en el eje prácticamente absoluto de la toma de deci-
siones en el proceso de enseñanza y aprendizaje.

Creemos conveniente advertir al profesorado que el
concepto de -unidad didáctica- que aquí se maneja no es el
que habitualmente se utiliza, por el singular papel, a nivel
de toma de decisiones, que adoptan tanto el profesor como
el alumno.

Por consiguiente, este tipo de curriculo requiere un pro-
fesorado y unos alumnos y alumnas muy dispuestos a un
cieno grado de improvisación y a un especial tipo de nego-
ciación, dado el alcance de la misma.
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Ficha UD.3

Año: 1992

Autor* es)-. Ar.iiRKtí. M. E.: GARCÍA. I1.,
y MAULLAN. R.

Material examinado: Programa (.ion del 3." curso de USO U:K1)

'I'iiulo. Materiales didácticos.
Lengua extranjera: ¡•'rtiucés. ESO

Editorial: MinjstL-rio de Educación
v Ciencia. Madrid

ESTRUCTURA

Se traía de un dossicr experimental realizado para orien-
tar la puesta c-11 práctica anticipada del .V curso de la KSO.
Las autoras organizan su trabajo en dos partes: a) Distribu-
ción de objetivos y contenidos para el 2° ciclo de KSO. y
h) Programación de 3." curso de l!SO.

En el apartado C¡)SL' pasa directamente a la ordenación
de objetivos y contenidos sin una introducción que expon-
ga los criterios que han ser\ido de base a la secuencia.

En el apartado h) se presenta un total de \S propuestas
de unidades didácticas para este i," curso, esquematizadas
en cuadros en los que se incluyen los objetivos y los con-

tenidos, según tipos (conceptos, procedimientos y actitu-
des), pormenorizados en función de los cuatro bloques de
contenido (usos y formas de la comunicación oral, usos y
formas de la comunicación escrita, reflexión sobre la len-
gua y su aprendizaje y aspectos socíocu llura les).

Kl dossier incluye unas someras orientaciones metodo-
lógicas, unos principios generales de diseño ele actividades
por bloques de contenido, una reducida relación de mate-
riales útiles en la que el profesorado pueda apoyarse para
desarrollar los esquemas de las unidades didácticas pre-
sentadas y, finalmente, unos apuntes sobre evaluación que
pretenden exponer criterios para la misma.

NOCIONES Y COMENTARIOS

Independientemente del mayor o menor grado de utili-
dad que dicho material pueda tener para el profesorado al
que va dirigido, echamos de menos la exposición por parle
de las autoras de la fundamentado!! teórica que les ha lle-
vado a establecer la secuencia de objetivos y contenidos de
ciclo así como la programación del curso presentada.

A diferencia de otros trabajos del mismo género, éste no
incluye el desarrollo de ninguno de los esquemas de uni-
dades didácticas propuestos, lo cual significa la falta de un
ejemplo concreto que oriente al profesorado en su práctica
de aula y que le ayude de manera eficaz a materializar
dichos esquemas teóricos.
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Ktxuretss

Año: 1992
Amoríesi: ARAGÓN. M.;
GIÍIRAO, C; HKHVÁS, M

Material ex
(Los autores

GONZALO. M.

A., y UHF.DA

I

C.
C

iminado: Inidadi
de esta Guía •.ole

icha

sdid
i lian

UD.4

Editorial:

ícticas para i"
le nido acceso

Título: Páte ti
General it al

v t? curso
al libro del

Valenci;in:i

(FR2)
profesor. 1

modeter
. Valencia

ESTRUCTURA

Se trata de un documento experimental realizado para
orientar la puesta en práctica anticipada del FR2 en el 2.u

ciclo de la ESO. Los autores presentan su trabajo en una
•Introducción-, fundamentándolo de muñera sucinta y clara.

Un conjunto de cuadros presenta la programación de todas
las unidades didácticas, especificando objetivos y conleni-
dos del trabajo. El ciclo se desarrolla a través de cinco uni-
dades didácticas.

NOCIONES Y COMENTARIOS

Objcliros

Se trazan objetivos de tipo lingüístico, comunicativo y
estratégico, presentados de manera explícita en el docu-
mento consultado.

Conlenidos

• Los contenidos responden generalmente en su orga-
nización al esquema presentación-reflexión de mo-
delos / práctica guiada / producción que se repite en
función de las secuencias de aprendizaje que se esta-
blecen dentro de las unidades didácticas.

• El tipo de progresión que presentan las unidades
didácticas está en función del desarrollo de tipolo-
gías de textos (descriptivos. Unidad !: epistolares.
Cuidad 2; narrativos. Cuidad .y; explicativos. Uni-

dad 4. y de tareas y proyectos finales, Unidad 5). Se
cuida, a lo largo de las cinco unidades, que haya un
tratamiento -en espiral- de los contenidos.

Los contextos sirven siempre de marco a la presen-
tación de los contenidos relativos a conceptos, que
van de lo meramente lingüístico a lo sockicultural,
pasando por lo discursivo. Este último aspecto nos
parece especialmente trabajado por los autores.

La reflexión sobre la lengua está cuidadosamente desa-
rrollada por medio de la inducción, y lodo contenido
gramatical aparece plenamente justificado por la tarea
comunicativa que el alumnado h:i de desarrollar: la sec-
ción -Huxte ¿i oiilils- ofrece a aquél no sólo recursos lin-
güísticos concretos para la realización de las activida-
des, sino también la posibilidad de verificar sus descu-
brimientos sobre el funcionamiento de la lengua: esta
sección se completa con un -~/.oom sur la Uingiu1-. que



llama la atención sobre aspectos lingüísticos concretos
(gramaticales, léxicos y fonéticos). Por otra parte, el tra-
tamiento del léxico tiende a desarrollar en el alumno
estrategias de memorización comprensiva intentando,
siempre que es posible, ponerlo en relación con los
conocimientos que posea el alumno o alumna de
otras lenguas (valenciano, castellano e inglés).

• Los contenidos socioculturales tienen un tratamiento
adecuado y persiguen un enfoque intercultural. Por
su parte, la Unidad 5 desarrolla el tema transversal
sobre el medio ambiente. Los contenidos de proce-
dimiento y de actitudes se trabajan a través del clise-
ñu y desarrollo ele las actividades.

• El tratamiento de las cuatro destrezas así como la
atención a la diversidad nos parece que tienen un
planteamiento adecuado en estos materiales.

• La reflexión sobre conoeimientos previos se va ha-
ciendo al hilo de las actividades que lo requieren,
confirmando así la sólida base eonstructivista de los
planteamientos.

Metodología y actividades

Se presta la atención adecuada a la interacción dentro
del aula a través de constantes invitaciones de puesta en
común tras la realización de determinadas actividades. El
planteamiento con relativa frecuencia de actividades de
reflexión sobre el aprendizaje es otro de los aspectos des-
tacables de este material. Apreciamos variedad en el dise-
ño de las actividades y un equilibrio en el tratamiento de
aspectos lingüísticos, estratégicos y comunicativos.

Evaluación

Las intenciones ele evaluación formativa enunciadas por
los autores en la -Introducción- se traducen en las unidades
didácticas por breves propuestas de recapitulación .sobre con-
tenidos aprendidos y por pequeños cuestionarios para valorar
aspectos funcionales, estratégicos, de actitudes, etc. Sin em-

l'rogrtimciciones y l-'iulada Didácticas ¡UD¡

bargo, no se examina la adecuación de la metodología a la luz
de la realidad del aula. En la Unidad 5. donde se realiza una
tarea final, aparecen detallados criterios para valorar las pro-
ducciones de los alumnos (v. pág. P-4 del material).

Material

• Aunque la calidad de la edición deja mucho que
desear (letra ilegible, pérdida del color, etc.), debe-
mos resaltar la calidad de los materiales ¡cónicos pro-
puestos y el gusto en su selección y disposición en
las páginas. Sti relación con el material textual es asi-
mismo coherente. Sin embargo, advenimos que hu-
biera sido muy útil una adecuada separación ele
materiales del profesor y del alumno, con vistan .1
facilitar el trabajo de reprografía.

• Hay abundantes y variados documentos auténticos,
(extos y propuestas de explotación.

• Consideramos que el material puede adaptarse per-
fectamente a los intereses y motivaciones más gene-
rales del alumnado a quien va destinado, e invita asi-
mismo a la creatividad.

Guía del profesor

Si tve de apoyo a la puesta en práctica ele este material.
Las aportaciones que hace a dicha puesta en práctica son
apropiadas y están expresadas con claridad, así como bien
fundamentadas. Aunque se deja libertad de decisión al pro-
fesor respecto al desarrollo en el tiempo ele las unidades
didácticas y selección de documentos, aquélla puede verse
limitada, sin embargo, por el desarrollo tan estructurado y
minucioso que los autores presentan, dado que el profesor
puede dejarse llevar cómodamente por la propuesta, El
profesor, sin eluda, agradecerá las soluciones que se le ofre-
cen referidas a todas aquellas preguntas que se formulan al
alumno con respecto al contenido cié los documentos y
textos en análisis.
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Año 1993

Aniones): AGUAR DoCAI.,
y Sons CAHRHÑO, M.

Material ex

R,

.iminado:
l-nid:

Ficha UD.5

Lengua

Programación del 2
d didáctica para 4."

Título: Materiales didácticos.
extranjera: francés. -á.s cursa.

Editorial: Ministerio de Educ
y Ciencia. M

u ciclo de ESO (EH1);
curso.

ESO

ición
idrid

ESTRUCTURA

Se trata de un dossier experimental realizado para orien-
tar la puesta en práctica anticipada del 4.u curso de la ESO.
Las autoras organizan su trabajo en cuatro panes:

a) Introducción (criterios para la organización y secuen-
cia de contenidos, y criterios metodológicos y para In
evaluación).

b) Programación del curso en cios proyectos de trabajo.

c) Desarrollo del primer proyecto.

ti) Bibliografía.

Kn el apaitado a) hay una amplia exposición de los cri-
terios teóricos que fundamentan el enfoque dado a la pro-
gramación de curso. El apañado h) expone, por medio de
cuadros esquemáticos, las diferentes unidades didácticas
que componen los dos proyectos de trabajo previstos. En el
apartado c) se desarrolla el primero de los proyectos pre-
sentados «La kttrv-vidú». Por último, en el apartado d) se
proporciona una bibliografía básica en tres partes: biblio-
grafía general de referencia, que sirve de base al trabajo;
bibliografía comentada de cuatro de las obras citadas en la
parle anterior; y la relación de documentos propuestos para
las actividades del proyecto ofrecido como ejemplo.

NOCIONES Y COMENTARIOS

Objetivos

Los objetivos que plantean las autoras tienden esencial-
mente al desarrollo de la comunicación en sus cinco com-
ponentes (lingüística, sociolingüística, discursiva, estratégi-
ca y sociocultural). Por otro lado, se tiende igualmente a
desarrollar en el alumnado variadas estrategias de apren-
dizaje, si bien éstas no se pormenorizan de manera explí-
cita en el propio diseño de las actividades.

Contenidos

• Hl proceso de aprendizaje, una vez detectados los
conocimientos previos, se va desarrollando de

manera recurrente según tres fases fundamentales a
lo largo ele la propuesta de actividades; presentación
de modelos-reflexión / práctica guiada / producción
libre dentro de una tarea final. La progresión de la
programación se lleva a cabo por medio de tareas y
proyectos, previendo un tratamiento -en espiral- de
los contenidos dentro del curso.

Los contenidos que presenta el proyecto están situa-
dos en contextos bien definidos. Se contemplan bs
tres tipos de contenidos (conceptos, procedimientos
y actitudes) aunque echamos de menos la exposi-
ción de manera explícita de los contenidos lingüísti-
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don inicial. Cada actividad a lo largo del proyecto está
sujeta a evaluación, ajustándose a criterios explícitas en su
diseño. Glohalmente, se evalúa el proyecto por inedia de
cuestionarios, que .se centran en tres aspectos: a) evalua-
ción del alumno pur el profesor; b) autoevatuación del
alumno; c) evaluación por el profesor y los alumnos de los
procesos seguidos a lo largo del proveció.

Material

• Teniendo en cuenta el tipo de edición, los elemen-
tos ¡cónicos están bien cuidados y distribuidos en las
páginas.

• Toda la Unidad didáctica está confeccionada con
documentos auténticos variados, que son objeto de
propuestas de explotación diversas,

• Sugerimos al profesor, de acuerdo con las autoras,
que lleve al aula esle material apoyándose en la uti-
lización de un cuaderno de clase, estructurado y
supervisado por él mismo. Sería el complemento
necesario para que el alumnado reflejase los conte-
nidos concretos (lingüísticos, entre otros) que va ma-
nejando a lo largo del proceso de aprendizaje, así
como sus reflexiones sobre éste.

• Nos parece un material muy adaptado a los intereses,
capacidades y necesidades del alumnado a quien va
dirigido, promoviendo su creatividad y su autonomía.

Guía del profesor

Las orientaciones para el profesor se centran en la cla-
rificación de criterios para secuenciar objetivos y conteni-
dos, en aportaciones sobre el proceso de enseñanza y
aprendizaje, sobre la metodología, la evaluación, etc., así
como en lus sugerencias didácticas para el desarrollo de las
diferentes actividades. En el conjunto del trabajo creemos
interpretar que las autoras invitan de manera implícita al
profesor y a sus alumnos a una reflexión conjunta sobre los
aspectos cognitivos y los procesos de aprendizaje que pro-
mueve el desarrollo de cada una de las actividades.

eos específicos (de tipo fonético, morfosintáetico y
léxico) en los que se debería incidir :tl abordar los
dilérenles documentos que se presentan, habida
cuenta del nivel en que se sitúa el proyecto.

• Resaltamos la precisión en las propuestas de trabajo
a nivel discursivo, socioiingüístico y estratégico, si
bien el profesor podría agradecer mayor detalle en el
desarrollo de los procedimientos programados para
cada una de las actividades. Mención especial mere-
ce el tratamiento intercultural y no estereotipado de
ios aspectos socioculturales. 1.a selección de los mate-
riales ([Lie configuran las diferentes lecciones resulta
muy plausible, proponiendo una lengua actual, natu-
ral y adaptada a las edades de los destinatarios.

• En cuanto al tratamiento de las destrezas subrayamos
su desarrollo de manera integrada, lo que permite que
las actividades propuestas se justifiquen a sí mismas, si
bien podría apreciarse un cierto desequilibrio en detri-
mento de la comprensión oral programada a partir de
documentos sonoros auténticos o semi-auténticos.

• Finalmente, el diseño de las actividades puede facilitar
la atención a la diversidad de niveles dentro del aula.

Metodología y actividades

El planteamiento de las actividades promueve la interac-
ción entre alumnos. Las actividades de tipo comunicativo
están bien planteadas y contemplan todos los parámetros de
la comunicación. Existe una gradación en el nivel de control
de las actividades, aunque ninguna persigue el empleo
exclusivo de estructuras determinadas. Las actividades -—que
se presentan a menudo encadenadas— convergen en cada
lección en una tarea final que, junto a las tareas de las demás
lecciones, conduce al desarrollo del proyecto.

Evaluación

El proyecto que se presenta se inicia con una detección
de conocimientos previos que sirve, a su vez. de evalúa-



Ficha UD.6

Aílo: 1994

Amortes): FKRNÁNDKZ NAVARRETE. F.,

v MARTÍNTZ R E B O I I O , A.

Titulo: Materiales didácticos.
Lengua extranjera:

Francés, i." ciclo Secundaria Obligatoria
Editorial: Ministerio

de Educación v Ciencia. Madrid

Malcría! examinado: Piofiramación del I.1"1 ciclo de LÍSO (Flil);
L'nidad didáctila para 1." curso

IÍSTRICTURA

Se [rata de un dossier experimental realizado con un
doble objetivo;

1) Orientar la puesta en práctica anticipada del 1." ciclo
de la ESO.

2) Concretar, en un tercer nivel, el trabajo de MARTÍNHZ.
A. y VALCÁRCEL, M. incluido en la obra colectiva Pro-
puestas de secuencia del Área de lenguas extranjeras.
USO, coeditada por el MEC y ¡r.scueia Kspañola.
Madrid, 1993-

Los autores organizan su dossier en cinco partes: til
introducción sobre aspectos generales de la programación;
b) programación del ciclo; c) desarrollo de la primera uni-
dad didáctica programada para el ciclo; d) glosario de tér-
minos; e) bibliografía.

El apartado a) ofrece una fundamentación de la progra-
mación del ciclo centrada en las opciones que los autores
toman con respecto a cada una ele las fuentes del airrículo;
precisiones para la distribución de las unidades didácticas a
lo largo del ciclo; niveles de decisión en la planificación de
unidades didácticas; principios básicos tenidos en cuenta
para la programación: ;isí como algunas reflexiones sobre el
proceso de evaluación. El apañado bj expone, por medio
de cuadros esquemáticos, las diferentes unidades didácticas
que componen el ciclo. Y.n el apartado c) se desarrolla la
unidad didáctica de referencia. Por último, en los apartados
djy e/se proporciona, respectivamente, un glosario de tér-
minos-clave utilizados a lo largo del trabajo y una biblio-
grafía básica en dos panes: una. bibliografía citada; y otra,
bibliografía complementa ría comentada.

NOCIONES Y COMENTARIOS

Objetivos

Los objetivos que plantean los autores son, sobre todo,
de lipo comunicativo, sin descuidar los aspectos puramen-
te lingüísticos e incidiendo de manera especial en los estra-
tégicos. Estos objetivos aparecen reflejados tanto en el
«Malcríe!pulir ¡'eleve» (páginas impares) como en las -Ñutes
poiir leprofesseur- (páginas pares).

Contenidos

El proceso de aprendizaje, una vez delectados los
conocimientos previos, se va desarrollando de mane-
ra recurrente según tres fases fundamentales a lo
largo de la propuesta de actividades: presentación de
modelos-reflexión / práctica guiada / producción
semi-libre dentro de una tarea final.



1'míimmaciüiies y l'nidacles Dulotncas ¡IID¡

datos específicos de actividades ya realizadas, Algunas
secuencias de actividades aparecen, por su parte, encade-
nadas. Por otro lado, como dichas secuencias pueden
ofrecer en algunos momentos un tratamiento repetitivo y
quizás exhaustivo de contenidos concretos, los autores
proponen diversos itinerarios para que el profesor tome
las decisiones oportunas en función de sus criterios al res-
pecto. De paso, podrá ajustar así la temporalización de la
unidad.

Evaluación

La evaluación está desarrollada en tres fases fundamen-
tales: evaluación inicial (correspondiente a la detección de
conocimientos previos); evaluación de proceso (formativa)
a través de fichas-hilan al final de cada lección que ofrecen
una estructura que podría ser válida para la organización
de un cuaderno personal del alumno; y evaluación final del
proceso (sumativa), centrada en la reflexión sobre el nivel
de aprendizaje alcanzado con respecto a conceptos, proce-
dimientos y actitudes (v. en el material el apartado .Eva-
luación-).

Por otra parte, existen fichas para la observación y segui-
miento de las actividades de que consta la unidad, asi como
dos cuestionados de evaluación de la misma (desde el punto
de vista del profesor y de los alumnos) al final de aquélla.

Material

Teniendo en cuenta el tipo de edición los elementos
¡cónicos nos parecen estar bien cuidados y distribui-
dos en las páginas.

Los documentos, escritos y sonoros, que sirven de
base a las actividades son de tipo pedagógico y semi-
auténtíco. Su presentación y explotación pretenden
ser variadas.

Las respuestas a aquellas actividades que tienen solu-
ción objetiva aparecen en las páginas del profesor.

La progresión de la programación se lleva a cabo por
medio de situaciones y tareas finales, previendo un
tratamiento en espiral» de los contenidos dentro del
ciclo.

Los contenidos que presenta la unidad didáctica
están situados en contextos definidos. Se contem-
plan los tres tipos de contenidos (conceptos, pro-
cedimientos y actitudes) y se atientie ele manera
explícita a la presentación de los procedimientos
(desglosados en pasos) en el material del alumno.

Los aspectos gramaticales se presentan al alumna-
do para que éste los adquiera de forma inductiva.
El tratamiento del léxico intenta desarrollar en el
alumno estrategias de memorización comprensiva.
La lengua que se presenta al alumno a través de
los materiales pretende ser natural.

Y.\ tratamiento que se hace de las destrezas quiere ser
equilibrado e integrado, aunque profesores que han
experimentado esta unidad nos advierten que la pro-
ducción oral es escasa con respecto a las otras destre-
zas.

Finalmente, el diseño de las actividades intenta faci-
litar la atención a la diversidad de niveles dentro del
aula.

Metodología y actividades

Se pretende promover la interacción dentro del aula.

Las actividades aparecen acompañadas con frecuencia
de anexos tendentes a propiciar «.'flexiones sobre el apren-
dizaje; se procura establecer una gradación de mayor a
menor control en la distribución de aquéllas; y, en las más
controladas, mantener un mínimo vacío de información
con el fin de escapar de lo puramente mecánico.

Los autores intentan facilitar el reciclaje de contenidos
invitando a los alumnos a volver atrás para consultar



Recursos

La unidad didáctica lleva un anexo en el que se
incluyen documentos para ser fotocopiados en ace-
tato y otros de consulta para los alumnos.

Creemos que el material se adapta a la edad, intere-
ses y motivaciones de- los alumnos a los que va diri-
gido.

Guía del profesor

Como ya se ha dicho, aparecen en las páginas pares
sugerencias didácticas al profesor para el desarrollo de las
actividades, así como elementos que pretenden ser válidos

para promover una reflexión sobre los procesos cognitivos
que aquel desarrollo encierra.

Advenimos al profesor que el estructurado diseño de la
unidad didáctica puede dejarle escaso margen de libertad
en la puesta en práctica de la misma; pero, por ello, no
deberá dejar de lomar sus decisiones y de acmar según sus
intereses.

Dado el nivel (1." curso. 1." ciclo) y el momento ( 1 -
Unidad de la programación) para el que ha .sido diseñado
este documento, el grado de decisión que el alumnado
tiene .sobre su proceso de aprendizaje puede parecer asi-
mismo reducido. El profesor deberá, en este sentido, obrar
en función de su propio enfoque didáctico.
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Cuadro-resumen [LT] y [UD]
[LT| LIBROS Di: TliXTO

Fichú

3

3
8

8

2

2

4
4

7

7

5

5

9

9

6

6
10

10

1

1
12

14

11

11

11

15

15

13

Título

Anbtpt'l 1

Are hipe! 2

Biemenue en Frunce. 1

Biemvtiue en Frunce 2

Canes sur itible 3

Caries sur lable 2

En cuan! ln MHSique. 1/2

En aiant ln mitítque 2.?

Espai.es 1

E¿piiL us 2

Gmml lwi>e I

Grtitul large ¿

Lti dé tk'S chtimps 1

Lil dé ¡les chelivps 2

L' imuivait vmsfmntiéres. !

!.e nout'can sems jionliéres 2
Libre i'c htiiifif 1

Ubre (•( hcinf'í1 2

Methiiíh- ()rai!f¡L: 1

Metboilv Orinifií' 2

Missuiu sfwciale. 2

Musa tejí te i

Pile un face i

Pile mi f/ice. 2

Pile on fine .i
Rythinex jeiines 1

Rylbwes jeitni's 2

Snlt'tl 1

FR1

1." ciclo

X

*

X

•

X

X

*

•
•

m

X

X

2y ciclo

X

•

X

V

X

X

*

•

X

FR2

1." ciclo

•

•

X

X

X

•

•
•

2." ciclo

•

X

X

•

FR1 (adullos)

1." ciclo

•

2.a ciclo

•

[UD] UNIDADES DIDÁCTICAS
5
6

4
2

M/ileriaifs didácticos...

Materiales didácticos..

Pííle á Diixieler

Pmn-clo I:\SKMBLE

X

X

X

X

Cuadro-resumen de Libras de texto [LT] y Unidades didácticas [LID] (por orden alfabético de títulos)

Nota.
X - apropüdo. * = Hil.ipi.ihk-

incluimiv- i-n el aiatlro-resumen turrespimilii'nlt aquello1- m;ilcii;i]i-s qm- i L-n un L-ji-mplo ili- l'nidad didáctica.





RKC•CURSOS KSPKCIF1COS Sistema de análisis

Como ya hemos expuesto en la -Introducción» (página
7), agrupamos en este apartado una variedad de materiales
que pueden contribuir, cada uno desde la parcela que
representa, a la planificación de una unidad didáctica.
Teniendo como punto de mira el objetivo de orientar al
profesorado en !a toma de decisiones, nos ha parecido
interesante situar cada material seleccionado con respecto
a las siguientes coordenadas:

"1. Ciclo(s) en el que podría ser utilizado (casillas A y 15).

2. Grado de utilidad del material: utilizable tal cual en el
aula o sólo a nivel de ideas para que el profesor pla-
nifique actividades o tareas semejantes adaptadas al
nivel y capacidades de sus alumnos (casillas C y D).

3. B!oque(s) de contenido en los cuales se inserta (casi-
llas tí. F. G y H).

4. Tipo de contenidos que aborda (casillas I, j y K).

5. Subcompetencia(s) de la competencia comunicativa
que contribuye a desarrollar (casillas L, M y N).

6. Grado de autenticidad de los materiales que presen-
ta (casilla Ñ).

7. Aportaciones del material con respecto al proceso de
evaluación (casilla O).

Los materiales que se presentan inciden más o menos
en el desarrollo de procedimientos y actitudes, aunque nin-
guno los programa explícitamente en el sentido expuesto
en la introducción al capítulo «Recursos generales» (página
11 y ss.). Los procedimientos habrá, pues, que detectarlos



dentro del propio desarrollo de las actividades y. :i punir
de ellas, diseñarlos y planificarlos en sus di IV re ni es pasos

Aunque los bloques de contenido (casillas E. H. G. H)
incluyan el desarrollo de las diferentes subcompetencias de
la competencia comunicativa, hemos creído oportuno dar
un tratamiento diferenciado;! las subcompetencias lingiiís-
lica, sociolingüística y discursiva (casillas L, M, N), por con-
sidenir que son aspectos clave en los procesos de aprendi-
zaje de una lengua extranjera y en los planteamientos curri-
culares con respecto al campo de la lengua en general. Por
(Uro lado, el considerar apañe estos aspectos podría con-
iribuii a matizar el tratamiento de los bloques de conteni-
do. L;i SLihcompetencia estratégica quedaría incluida en los
contenidos de procedimientos (casilla |i y la sociocultural
en el bloque de aspectos socioculturalcs (casilla H).

La diferencia que podríamos establecer entre el -mate-
rial centrado en la reflexión sistemática sobre la lengua y
su aprendizaje» (casilla C) y el -material que ofrece la posi-
bilidad de abordar aspectos relativos a la competencia lin-
güística- (casilla L) es que este último sería aquel que pro-
mueve un entrenamiento por medio de la manipulación de
las turmas y las estructuras de la lengua, mientras que el
primero tendría un carácter más estático, promoviendo más
bien el análisis de las formas y el funcionamiento de la len-
gua.

En función de los criterios descritos, el cuestionario o
grille de análisis aplicado a los materiales de este capítulo
se visualiza en la tabla siguiente (el color en la casilla
correspondiente supondrá una respuesta afirmativa al item
correspondiente):

A H C D E F G H I , J , K L M . N Ñ O

El equivalente de las letras es el siguiente:

[A] Material válido para el 1." ciclo.

[B] Material válido para e! 2" cíelo.

[C] Material válido a nivel de ideas.

[D] Material con posibilidad de ser utilizado directa-
mente.

[El Bloque 1: Usos y formas efe la comunicación oral
(currículo).

[F] Bloque 2: Usos y formas de la comunicación escri-
ta (currículo).

[G] Bloque 3: Reflexión sistemática sobre la lengua y
su aprendizaje (currículo).

[H] Bloque 4: Aspectos sofiocul tu rales {currículo).

[I] Material válido para desarrollar conceptos.

\J] Material válido para desarrollar procedimientos.

[K] Material válido para desarrollar actitudes.

[L] Material que ofrece la posibilidad de abordar
aspectos relativos a la competencia lingüística.

[M] Material que ofrece la posibilidad de abordar
aspectos relativos a la competencia socioiingüís-
tica.

[N] Material que ofrece la posibilidad de abordar
aspectos relativos a la competencia discursiva.

[Ñ] Material auténtico.

[O] Material que ofrece propuestas para la evaluación.



En cada página en la que se presenten fichas, de mate-
riales se incluirá (aparte de la referencia bibliográfica, la
grille de análisis y las notas correspondientes) una versión
abreviada de la anterior lisia de ¡tenis (a modo de recorda-
torio que facilite la lectura):

A

B

C

D

1." ciclo

¿y ciclo

A nivel ck' ideas

Utilixahle directamente

Hinque 1.

Comunicación oral

F

G

H

I

J
K

L

M

N

Ñ

O

Bloque 2.

Com 11 n ica c ió n ese rit a

Bloque .1.
Retí ex ion
sobre la ien¡>u:i

Bloque 4.
Aspectos soc i (¡culturales

Conceptos

Procedimientos

Acliuides

Competencia lingüistica

Competencia
sociolingüística

Co m pet e n c i a d isc u rs i v a

Maleriül auténtico

E\p;tl u ación



ORAL ESCRITO [OE]

Ficha OE.l

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J
K

L

M

N

Ñ

O

1." cido

2.a ciclo

A nivel de ideas

Utilizable directamente

Moque 1.
Comunicación oral

Bloque 2.
Comunicación escrita

Bloque 3.
Reflexión
sol ve la lengua

Bloque 4.
Aspectos sociocu llura les

Con ce píos

Procedimientos

Actitudes

Competencia lingüística

Competencia
sociolingiiística

Competencia discursiva

Material autentico

I-; valuación

R£BOULLET, A., y FRECI-IE, J. J. (1979). A comme... (60fiches de pédago-
gie concrete po\ir le professeur de franjáis). París: Hachette.

Se trata de una publicación antigua. En general, va dirigida a un nivel alto y a un
público adulto. Sin embargo, teniendo en cuenta los enfoques metodológicos en los
que se sitúa, los documento;, amén ticos que presenta pueden ser de cierta utilidad. El
profesor tendrá que hacer, a nuestro juicio, un gran esfuerzo de adaptación y de refor-
mulación de propuestas en buena parte de los materiales presentados.

Ficha OE.2
LlCHET, R. (1979). Écrire el tuut le monde. Paris: Hachette, colección
-Outils».

Se trata de un material que puede ser interesante a nivel de fórmulas epistolares. Se
ofrecen variado.1; modelos de correspondencia, pero no se aborda la estructura del dis-
curso epistolar. Tendría el profesor que rellenar esta laguna. Presenta algunos docu-
mentos auténticos.

CjD E .F |G jHÍ I J K ' L | M | N I N O

VIGNER, G. (1979). Parler el cunuaincre. Paris: Hachette, colección
Ficha OE.3 . O u t i I s .

Se trata de un material demasiado complejo para un segundo ciclo. No obstante,
determinadas fórmulas lingüísticas para actualizar funciones del lenguaje pueden ser de
utilidad a este nivel. Creemos, pues, que este material podría ser válido aquí sólo desde
esta perspectiva. Incluye documentos auténticos de prensa.

A B C i D E F G H I J K L M N N O
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Ontlivt nln !Oli]

Ficha OE.4 CAH'LLE, G., y Guia.M'T, K (1980). Hcrilurcs 1/2. Paris: Hachette.

Material válido para desarrollar la competencia discursiva, tanto a nivel de com-
prensión escrita como de producción. Los autores resallan en su presentación el desa-
rrollo de estrategias de lectura así como de autoevaluación, aportando incluso posibles
criterios para la misma. Según los autores, cada cuaderno está organizado siguiendo un
orden crecicnle de complejidad en los textos y en sus propuestas de explotación. Exis-
te también un cuaderno de nivel 3-

K! L M ! N N OA¡B[C|DÍE|F.G]HJ

Ficha OF..5
LÉBRE-PEYTARD, M. (1982). Á i'écintte c/c... L'enrretien et ¡'interview.
Paris: CLE International.

Se trata fundamentalmente de un material para la comprensión oral. Aborda dife-
rentes tipos de escucha. Los textos son muy largos en general, pero ofrecen la posibi-
lidad de ser fragmentados. Este material sería globalmente válido, a nuestro juicio, para
el 2." ciclo, con la salvedad de que, c-n el apartado •Rójlexhni-expressiüii-, sólo algunas
propuestas serian apropiadas para este nivel. Se integran destrezas y existe un solucio-
na rio.

A B C D Í E ! F G T H I I J ' K L M N Ñ O

Ficha OF..6
Joli, B. (1982). Á l'écoutede... L'information radio et lapublicité. Paris:
CLE International.

Se trata fundamentalmente de un material para la comprensión oral. Aborda dife-
rentes tipos de escucha. Los textos grabados en la cara B son muy largos, pero ofrecen
la posibilidad de ser fragmentados. En el 1," ciclo sólo serían utilizables las partes -Écou-
te: Sólo algunas propuestas de! apartado -Réjhxion-expression- nos parecen válidas
para el 2.a ciclo. Se integran destrezas y existe un solucionarlo.

A I." ciclo

B

C

D

E

F

G

H

I

J
K

L

M

N

Ñ

O

2.5 ciclo

A nivel de idea.s

Uü liza ble directamente

Bloque 1.
Comunicación oral

Bloque 2.
Comunicación escrita

Bloque 3
Reflexión
sobre l:i lengua

Bloque -1.
As pecios sex; incultura) es

Conceptos

Procedimientos

Actitudes

Competencia lingüística

Competencia
5obolinj>ü:siica

Competencia discursiva

Material auténtico

Evaluación

A B C D E F G H I J K L M N N O
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A

B

C

D

E

F

G

H

I

J
K

L

M

N

Ñ

O

1." tritio

L "ciclo

A nivel di' ideas

L'tili/ahle directamente

Bloque 1.
Comunicación oral

Bloque 2
(Ion ui TI ¡catión escrita

Bloque 3.
Reflexión
.si Jiro ki lengua

BloqUO I.

Aspectos sociocul tu rales

Conceptos

I'nicedim lentos

Actitudes

Oimpftencki lingüística

Omipelencia
soiLolinjiiiísika

Cloinjieiencia discursea

Material amén tico

I-'val unción

Ficha OE.7
RI;\OI_ARII. M., y \\ iiTSS. K (19821. (ieinnnes. 1 I liwn k es écríls attlo-
aurectifsf.l.í'.) lJ;iris CLE International.

Se Irala ck1 un material qui;, partiendo de una práclica tic léxico, funciones del len-
guaje: y formas lingüísticas, avanza hacia el discurso escrito apoyándose siempre en
modelos. Incluye algunos documentos auténticos y existe solucionarlo.

[A[B" C D E F G H I J K t M N N O

RÜNÜLAKD. M., y \\'i:iss. F. {19H2>. íkimnics. 2/j {ILxcrcici'S écríl.t auH>-
correclifsf.l.t'.). l'aris: CLE International.Picha OE.8

El material presenta el mismo enfoque que el resto de la colección (v.
incluyendo asimismo algunos documentos auténticos. El nivel i presenta quizás cierta
complejidad con respecto a los dos anteriores. Sin embargo, el profesorado tiene la
posibilidad de hacer adaptaciones, así como de sacar ideas para trabajar materiales más
adecuados para la etapa.

A!B C D | E | F G H I !J K L M N N O

Ficha OF..9
DKAIÍO.IE. D. (19JH2). Preñez la parole: l'aris: CLE Internatinnal.

Se trata de un cuaderno de ejercicios controlados (se practican estructuras y funcio-
nes del lenguaje) de expresión oral, lin determinadas ocasiones intenta integrar destre-
zas.

A B C D E F G H I J K t M N N O
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NiQrE'ITE. G.. v COLLÓN. K. (1983). Un; s'infunner. sc.xprimer. París:
Ficha Olí. 10 H a d l L , l u . '

Material de corte clásico: lecturas sobre un tema, cuestionario de comprensión gene-
ral, preguntas para ser debatidas oralmente, propuestas de redacción y trabajo sobre
aspectos gramaticales.

A B C i D E i F l G H I J K L M N i Ñ i O

Ficha OE. 11
GAUSSÍIN. R. (1984). Los o.vfiressious inut¿>i'iv. París: CAAl Internalional,
colección -Les mots mode demploi-.

Material complementario para trabajar expresiones idiomáticiis. interesante <]ui/.ás
para el desarrollo de eslíalegias que ayuden a la conceptualización y memorización1 cla-
sificación, sustitución, deducción, etc. Su utilidad podría residir también en el heclio de
que las estrategias que se trabajan se prestan a ser aplicadas igualmente al tratamiento
del léxico en general, l'or consiguiente, el profesorado pudra recabar de esle libro ideas
prácticas para trabajar el vocabulario.

M N N O

Ficha OF. 12
LAYENNK. CI I., y BKRAKD-LAVENNE. H. (1984 i. ¡'asse/gc a fcait. 2: emu-
prchcuskiii el expressiim I'ari.s: CL1: International.

Sólo algunos documentos podrían ser utilizados directamente, ya que, por lo gene-
ral, se trata de textos periodísticos, largos y complejos en su contenido. Los aspectos
sociocultumlcs utilizan referentes de nivel superior en muchos casos. La explotación de
los documentos presentados puede apollar ideas interesantes, reutilizables por el pro-
fesor en textos más adaptados,
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Recursos específicos
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Competencia discursiva

Material auténtico

Evaluación

Ficha OE.13
MOREAÜ. J. (1985). Á cache-cache auec les muís. Paris; C1.E Internatio-
nal, colección 'Les mots mnde d'emplok

Material que contribuye al desarrollo de conceptos léxicos y gramaticales, así como
al de estrategias variadas para su comprensión y memorización. Aborda igualmente
aspectos discursivos por medio de actividades que invitan a reorganizar textos desor-
denados. Incluye solucionan».

LAJJ* C | D | E | F | G | H K L |M'N N O

Ficha OE.14
VIGNER, G. (1985). La machine á écríture. 1/2/3. París: CLE Internatio-
nal.

Material clave para entender todos los aspectos relativos a la gramática y al léxico al
servicio de la construcción de un discurso escrito. El nivel del materia! es alto, en gene-
ral. Sin embargo, creemos que ofrece multitud de ideas al profesorado para trabajar en
el 2.a ciclo el tratamiento sistemático y fundamentado de textos con vistas a niveles
superiores (no sólo de Bachillerato, sino también de Universidad). De acuerdo con el
autor, creemos que se pueden utilizar indistintamente los tres cuadernos, aunque el
número 3 nos parece desarrollar propuestas más matizadas y complejas que los otros
dos. Por otro lado, éste sirve para movilizar y reutilizar los aprendizajes realizados en
los cuadernos anteriores. Existe un solucionario que nos parece de capital importancia.

Ficha OE. 15

A B C D E F G H I J K L M N N O

DANGON, F: ROQUES-BRIÉKK, J., y WEISS, F. (1985, 1986). Activites écri-
les. 2/3- Paris: Hatier International.

Se trata de una serie de tres cuadernos. Consideramos que sólo el 2 y el 3 se adap-
tarían a la etapa en la que estamos. Se trabaja el escrito fundamentalmente a nivel de
léxico, funciones dei lenguaje y discurso. Hay solucionario.

A B C D E F G H I J K ¡ L ¡ M N Ñ O



Orat-escnto ÍO¡:,¡

Ficha OE.16
GREMMO, M.-J., el al. (CRAPEL) (1986). Écottte... écoute. Paris: Didier.

Se trata de un material para desarrollar fundamentalmente destrezas de comprensión
oral. Algunos textos grabados son demasiado iargos. Se proponen diversos tipos de
escucha. Se integran destrezas Fn las páginas impares se ofrecen documentos al alum-
no para prepararle previamente de cara a la escucha, proporcionándole referentes cul-
turales y facilitándole así el acceso al sentido del texto grabado. Tiene solucionario.

A B C D E F G I H I J K L M N ; N O

Ficha OE.17
MOGET, M.-T., ot al. (1986). Écrivom-íe! París: Hatier-Didier.

La fase de presentación-reflexión, antes de pasar a la de producción, se hace a par-
tir de documentos variados (textos orales, cartas, bxl, artículos de prensa, etc.). Supo-
ne un alto nivel oral (aunque podría partirse de las correspondientes transcripciones) y
un buen conocimiento del escrito. lastimamos que este material podría ser muy útil para
alumnado que, estando en 4,w curso, vaya a incorporarse posteriormente a módulos
profesionales.

A B C D E F G H I J I K L M N N O

Ficha OE.18
JACQLT-T, ) . , y PENDANX, M. (1987). Á jtiste titre. Paris: Didier-Hatier,
colección -OPAL:

Se trata de un material tendente a sistematizar el empleo de las formas lingüísticas,
según una progresión gramatical que va de la caracterización a la frase compleja. Las
autoras cuidan el hecho de que las actividades se desarrollen en contextos claros y lúdí-
cos, así tomo de que. tras el ejercicio puramente gramatical, el alumno o alumna pase
a una aplicación a nivel du producción discursiva. El desarrollo de las actividades exige
a menudo la interacción del alumnado así como su creatividad lingüística a través de la
expresión de sus vivencias. Algunos consejos al alumno para la realización individual
de las actividades sentarían bases para el desarrollo de estrategias de aprendizaje.
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Recursos específicos

Ficha OE.19
BRUCHET, J. (198/). A man a vis (Jeux de roles). París: Larousse.
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Se trata de un material para adultos, a juzgar por los temas que se proponen para
los jeux de roles. Xos parece, pues, válido, pero sólo a nivel de ideas. El desarrollo de
procedimientos tendrá que ser planificado por el profesor, ya que. en este sentido, la
autora no da ninguna información para el tratamiento de la interacción oral a nivel de
estrategias.

A [B]_CJ D E F G H 1—
C J M N N O

Ficha OE.20
BLANC J.; CARTIKR, J.-M., y LEDERLIN, R (1987). Bien regu (Activités de
compréhension órale). Paris; CLE International.

Es un compicmento del método En auant la musique (nivel 2). Contiene solucio-
nado.

A I B C D E F G H, I J K í M N N O

Ficha OE.21
CiCUREL, K; PEDOYA, E., y PORQUIER, R. (1987). Communiquer en
frangais. Paris: Hatier International.

Todo el contenido gira en torno al análisis de situaciones de comunicación que sir-
ven de marco para la práctica y utilización de funciones y exponentes lingüísticos. Se
trata de un material que puede ser útil desde el punto de vista de la programación de
aspectos funcionales, dada la lista considerable de funciones del lenguaje y exponentes
que presenta. El aspecto estratégico y de procedimientos no está tratado de manera
explícita, por lo que el profesor tendría que cuidar su correcta planificación. Los dibu-
jos que presenta ofrecen muchas posibilidades de explotación, independientemente del
contexto en el que son presentados.

D E H I J j K M N N O
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Ficha OE.22
BERTOCCMINI, P., y COSTANZO, E. (1987). Productioiis éc riles. Le mot, la
pbreise. le ¡c.xte. Paris: Hachette.

Este materia! presenta diferentes grados de complejidad en el discurso escrito. Es de
destacar el heclio de promover tanto actividades individuales como interactivas. Para el
desarrollo de procedimientos, el profesor deberá planificarlos al hilo de las mismas,
aunque para algunas de ellas los autores ofrecen esquemas y modelos.

B D F ' G ' H I K L M N N O

Ficha OE.23
BRIXHET. J. (1987) Voyuge ¿i VMers (Jeit.x ele mies). Paris: Larousse.

Antes de llegar al jen de roles se ofrecen modelos de interacción por medio de la
comprensión oral, así como de propuestas de trabajo individual o en parejas. La mayor
pane de los temas que se proponen serían apropiados para un público adulto, por lo
que sólo algunos materiales podrían ser utilizados directamente.

A B C D E F G H I J K L M N N O

Ficha OE.24
MALANDAIN. J.-L (BELC) (1988). 60 roix 60 exercices. Paris: Hachettc.
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No todos los textos nos parecen válidos para el ciclo que proponemos por los refe-
rentes sociocu I tura les qtie movilizan y por los temas.
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Recursos es

Ficha OE.25
TOPPING. A. (1988). Bien écrit (Currespundance entre a mis). Paris: CLE
International.

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J
K

L

M

N

Ñ

O
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sociolingiiistica

Competencia discursiva

Material auténtico
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Se trata de un material de práctica y desarrollo del discurso epistolar. Aunque no
existe ningún tratamiento explícito de estrategias de planificación del discurso, al pro-
fesor le resultará relativamente fácil organizarías. Puede ser útil tanto para el 1." ciclo
como para el 2.a, dependiendo del grado de complejidad en el que se quiera trabajar.
Es un complemento de Un tucint la musique.2 y de Bien recu.

A n c D EiyiGJHT I
 ITJK[L|MJN!Ñ¡O

Ficha OE.26
BKUCHET, J. (1988). Professionnellement vótre. 1/2(Jeux de roles). París:
Larousse.

Se trata de un material dirigido a un público adulto relacionado con el mundo de*
la empresa, por io que sólo nos parece válido a nivel de ideas. Los temas se presen-
tan según un proceso completo de aprendizaje: presentación-reflexión (a partir de una
comprensión oral), práctica (actividades), producción (jeux de roles) y propuestas de
evaluación.

A BjC D[E F | GjHjJ |J ]KJJ.

Ficha OF..27
MAKOWSKI. F. (1989). Acíiim. Madrid: S.G.E.L.

Se trata de un cuaderno de ejercicios para la práctica de aspectos estructurales,
nocionales y funcionales de la lengua. El nivel en el que se sitúa es bajo y estaría al
límite de la Educación Primaria. Incluye solucionarlo.

B C D E . F l G J H I i J . K I M | N , N , O
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Ficha OE.28
KASSIS-BOCQUILLON. IJ. (1989). Atpeges. I (lixercices écríls aiito-coirec-
lifs). Paris: CLE International.

Destacamos un este material la posibilidad para el profesorado de planificar y desa-
rrollar fácilmente procedimientos variados al hilo de las actividades presentadas.

A B CID E > ¡ G ! H [ Í T ) !K O

Ficha OE.29
KAssis-BoCQrn.i.ON. 1J. (1989). Aipegcs. 2O (Kxerciws écríls ituto-
corrretifs). París: CLK International.

(v. Atpéges.l.)

A i B C l D l E F G i H j I J K L i M N Ñ O

, HLANC. J.: CAKT1ER. J.-M.. y LEDERL1N. R (l()S()i. Bien regii (Comprében-
Ficha OE.30 s¡(m umk, _ j u i t i c l J i o u ) p a r i s . C L K International.

Es un complemento del método lía aran! ¡a nuisique (niveles 1 y 2, serie verte). Con-
tiene solucionado.
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Ficha OE.31
COKADO. I... y SÁNCHEZ-MACAÜNO, M.-O. (19901. l;rcm$ais dea affaires.
l'aris: Hachette, colección -Exercons-nous-,
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Apropiadí) para un módulo profesional especializado, este libro es una recopilación
de ejercicios variados (variedad que no resta aridez) tendentes principalmente a propor-
cionar al alumno léxico, conceptos y discursos propios del mundo comercial. Fxisle una
gradación de dificultades dentro de cada uno de los 6 temas que presenta, destacando
el capítulo dedicado a la lettre commerciale, en el que se hacen al alumno propuestas
de estrategias para abordar el análisis y la redacción de una carta. Incluye solucionario.

Ficha OE.32
ONTRAT. [.; lioYF.R. H.. y COSTAZ, G. (1991). .-1 lecoute ch>... Coups de
fii. Paris: Q.E Internationa].

.Siguiendo una estrategia similar a la de la novela epistolar, este singular cuaderno pro-
pone el descubrimiento de una intriga policíaca, por medio de la comprensión e inter-
pretación de una serie de conversaciones telefónicas entre diferentes personajes grabadas
en cásele. Tras la comprensión, los autores proponen al alumno una serie de actividades
de expresión, lanío oral como escrita. Se trata, pues, de un cuaderno que tiende funda-
mentalmente al desarrollo de estrategias ligadas ;i la comprensión y a la expresión.

Cada capítulo de escucha consta de tres fases-

a) Escucha propiamente dicha (procedimientos y estrategias de identificación de
entonaciones, palabras, enunciados, etc.; de memorización; de utilización del dic-
cionario; de comprensión global; etc.).

b) Comprensión (procedimientos y estrategias de comprensión global y específica,
de inferencia, de interpretación, de rasgos de humor, etc.).

c) Expresión (procedimientos y estrategias de resumen, de inieracción oral, de pla-
nificación del discurso, etc.).

fistos procedimientos deberán ser planificados por el profesor o profesora, ya que el
cuaderno los va desarrollando al hilo de las actividades. Se incluye la transcripción de
las grabaciones y un solucionario.

A B|C DJE F G H K l L l M N N O



' mil cu Mu/{)/•;/

I.E-IÍRF-FEYTARD. M. (1991). A lecunw des Francais. Caris: CU:. Interna-
Ficha OE.33 | ¡ n n a L

Se trata de un documento para desarrollar fundamentalmente la comprensión oral,
aunque integra diferentes destrezas, Se proponen diversos tipos de escucha, I .a mayor
parle de los textos nos parecen demasiado largos. Tiene solucionario.

H K

Ficha OE.34
BLANCHE, P. U99U- A huir de míe (Ai tirites de conwittnictitUm órale).
París; CLE International.

Material presentado de forma que se facilita el vacío de información (los datos que
cada alumno o alumna debe manejar están impresos por separado), lo cual da un
aspecto comunicativo a ias actividades interactivas que presenta para el aula. Aprecia-
mos que. a nivel de ideas, podría ser mnbién válido para el 1.'"' ciclo. Hemos de adver-
tir que se trata de un material dirigido a un público adulto fundamentalmente.

B C D E F H I i j K M N N O

Ficha OE.35
JACQUET, J.. y PKNDANX. M. (1991). ¡.ecituv-écriture. París: C.\,V. Interna-
tional, colección ••fíntrainez-vous-.

Material organizado según un proceso de aprendizaje coherente y completo: pre-
sentación de modelos y reflexión, práctica y producción. l:.l desarrollo de estrategias de
lectura y escritura nos parece bastante bien planificado, así como variados los tipos de
discurso que se presentan. Incluye materiales auténticos.
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Recurso.1! específicos

Ficha OE.36
ISERTOCCHINi. R, y COSTANZO, E. (199U. l.ienx d'écriture. l'aris: CLE
International. colección «Entraínez-vous».
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Algunas propuestas iniciales (•Passage obligó-) podrían ser válidas para el 1." ciclo.
Nos parece un documento clave para el desarrollo de la competencia discursiva, hacien-
do hincapié en la reutilización constante de aprendizajes adquiridos previamente. Inclu-
ye solucionarlo, (v. además Lecture-écriture, 1991).

A B C D E F G ! H ! I ! J ! K | L M ! N N | O

Ficha OE.37
CABLT-TANÜAKirE, H.. el al. (CRAPEL) (1991
prendre. Paris: Didier.

Lire... objeciif com-

Nos parece- un material válido a nivel de ideas para el profesor de cara al primer
ciclo y. en parte, directamente utilizable para el segundo, debido a la longitud y com-
plejidad de los textos que presenta. Los autores se centran en el desarrollo de estrate-
gias de lectura y de comprensión escrita. Va acompañado de solucionarlo.

A[B CID E F G H I

Ficha OE.38
DI-SCAYRAC, C. (1993). Lire la prense poitr... résurner. commenter el
debatiré. Paris: CLE International, colección Entraínez-voiiS'.

Presenta un nivel alto en cuanto a la selección de textos y lemas. Sin embargo, a
nivel de ideas, nos parece un material bástame bien organizado para el desarrollo de
estrategias de lectura, escritura y expresión oral. Promueve una lectura interactiva que
hace consciente y activo al alumno-lector. Las destrezas aparecen integradas y los aspec-
tos socioculluralcí!, tratados desde un punto de vista ínterculiural.

A B C D E F G i H I I i J ¡ K L M | N N O <
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Cuadro-resumen [OE]

Ficha

24

13
1

18
32

5
6

33
19

34
27

15
28

29
25
20
30
21

16
2

4

17
31
7
8
14

35
11
36

37
38

10

3
12

9
22
26

23

Titulo

60 foix 60 exorcices
A cctche-cctcbe ÍJJCI" les imils
A camme.
Ajuste titre
A l'écoute de... Conjis (le/U
A í'écQitte de ¡.'riitrclicii el l'utlertwti'

A iéíoule de. . L'liifnniialion radio L'I leí /¡uhlicité
A l'étoute des Frentftiis
A mun avis
A ttiurde n'ilc

Action
Acln'ilés écriles. 2/3
Aipeges 1

Aijiíjjes. 2/3
Hii'ti úcrit
Uwti ti'fit (actintés de coniprébeiismn tírale)
Hwi 'Vfii (compréheiision orille - itiiltiiltoii)
Ctimmttiuqiwr « i friuit;ins
licimlc L'cnittt*
Hcnre ci nuil h> Htundí'

Ixntuivs 1/2
¡kriitins-le'
I:ni>i$tiis lit's eijjiuivs

Cieimtnes 1
(iitmnies 2/3
La machine ¿i Ocnllire 1/2/3
let-ttire-écriture
/Í:\ ejtf)rt3Sk'¡is i/nclf>í'i.:\

Ijtiixd'écrititre
¡.iré .. Objectif ci»ni»vi¡dre
l.irc la presse pour . résumer, commeitler el debatiré
l.iii', s'informer, s'ex¡>rimer
l'dríer el coiivaiucre
l'tissíige á i'écrii. 2- comprehensiva el expivxiion
¡'reitez la pítrulv
¡'niducltotis écnlcs Le mol, laphrase, le lexle

l'iX'fessioimelii'nietil i til re 1/2
Vayase a Villas
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Cuadro-resumen de Oral-escrito [OE] (por orden alfabético de títulos)
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Recurso-i L-s d fieos

GRAMÁTICA [GR]

Ficha GR.l
, G., y CiKhU.hT, F. (1982). C'vstfacile a diré! París; Hatier.

A

B

C

D

E

F

G

H
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L
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1." ciclo

2.'-' ciclo

A nivel de ideas

1 jtilizaWe directamente

Bloque 1.
Comu nicación oral

B|OC|L1L- 2.

Comí] [lieLición escrita

Blnque fi.
Reflexión
sobre la lengua

Bloque 4.
Aspectos socioculturales

Conceptos

Procedimientos

Acüi udes

Competencia lingüística

Competencia
sociolingtiistica

Competencia discursiva

Material auténtico

Evaluación

Se trata de un material en el que los aspectos gramaticales y funcionales están trata-
dos en contextos definidos al servicio de la comunicación y, en muchos casos, de la
interacción oral, con el objelivo principal de transmitir significados. En general, cada
apartado (ya sea gramatical o funcional) empieza por unu o varios ejercicios lingüísti-
cos a nivel de frase, y pasa a continuación a aplicaciones dentro de discursos escritos,
y orales en menor medida. Por otra parte, gran cantidad de actividades se apoyan en
documentos auténticos, a partir de los cuales liay que reutilizar aspectos lingüísticos
previo tratamiento adecuado de la información proporcionada por aquéllos. Los aspec-
tos ¡cónicos que dan contexto a muchas propuestas son muy adecuados y motivadores.
Finalmente, las estrategias y procedimientos que se ponen en juego en las actividades
habrán de ser planilicados por el propio profesor o profesora.

Ficha GR.2
\"Y.AA. (1983, cuaderno I). (198d. cuaderno 2). iixercices de gram-
maire. 1/2. París: CLE International, colección -Commenl diré?-.

Kstos dos cuadernos de ejercicios autocorrectivos. que no corresponden práctica-
mente a niveles distintos, presentan colecciones de ejercicios de corle puramente
estructural y mecánico sobre las habituales cuestiones de gramática. Su posible utiliza-
ción podría tener sentido durante una subfase de práctica escrita repetitiva, dedicada
únicamente al ejercicio con modelos distintos de los propuestos por el manual de clase.
Incluyen .soluciónanos.
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Ficha GR.3
DUPRÉ LA TOUR, S., y SAÜNS, G.-D. DE (1985. para Nouveaux...) (1991,
para Premiéis...). Premias'S'otweaux exercices degrcimmaire. París:
Hatier/Hatier-Didier.

Este material, organizado por dossiers. propone actividades sobre formas lingüísticas
a partir de contextos bien acotados, ya sea por medio de textos introductorios o por
elementos ¡cónicos. La serie -Júnior» presenta más apoyos de este último tipo, dado que
el público al que se dirige es más joven, tratándose éste de un material al límite de la
Educación Primaria. En general, la secuencia de aprendizaje en torno a los diferentes
puntos gramaticales tratados parte de una fase de comprensión semántica , observación
/ reflexión de modelos lingüísticos: práctica controlada de éstas, siguiendo el mismo
desarrollo semántico de la introducción; y producción discursiva, a partir de modelos
planificados, con mayor o menor grado de libertad y creatividad. El acceso a la gramá-
tica facilitaría la estrategia de inducción por medio de la formulación y verificación de
hipótesis, apoyándose al final del proceso en un cuadro recapitulativo.

En determinados momentos se facilita incluso la práctica de la lengua a través de la
comprensión escrita y de intercambios orales. Incluye solucionarlo.

D E F G H I

Ficha GR.4
J.U'SSArn. F. (19H6). Exorcicespoitr ttfiprendiv a conjugue): Paris: CI.I-'
International, colección -Comment diré?-.

Concebida como típico complemento del manual de clase, y partiendo de una nueva
clasificación de los verbos (basada en las terminaciones del presente de indicativo), esta
obra (rata la gramática de forma deductiva unas veces, inductiva otras (por medio de
aproximaciones sucesivas a las dificultades y sugerencias para la reflexión). Queda,
pues, al cuidado del profesor el organizar esa reflexión con sus alumnos. A fin de laei-
litar la memorización de las conjugaciones, recurre a variadas estrategias: sinonimia,
conexión con palabras de la misma familia, comparación con verbos que presentan la
misma particularidad, definiciones tipo crucigrama, coniextualización de las formas ver-
bales, etc. Incluye solucionado.
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Comúntención oral
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t "om pele n da discu rsi va
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Ficha GR.5
IOTÍ, B.; Mis, B.. y PISSAVY, A.-M. (1986). d'mmmaire simplifiée. Paris:
CLE Inlernalional.
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E
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O

1." ciclo

2>' ciclo

A nivel de ideas

Utilb.aMe directa m en Le

Bloque 1.
Comunicación oral

Bloque 2.
Comunicación estrila

Moque 3-
Reflexión
sobre la lengua

Moque 4.
As | lectos sociocu lt u ral es

Conceptos

Procedimientos

Anímeles

Competencia lingüística

Competencia
Miciolingüístic;!

Competencia distiirsiva

Maierial auténtico

Evaluación

Como su propio título indica, se trata de un compendio gramatical simplificado, y
adaptado en su presentación a los adolescentes a los que va dirigido. Cada epígrafe gra-
matical es presentado, por una pane, a nivel de formas y funcionamiento general den-
tro del sistema lingüístico, y por otra, a nivel de dificultades específicas. Resalta po-
sitivamente la forma de presentar algunos aspectos: por medio de oposiciones (el.
dans/sur), gráficos comparativos (cf. los tiempos del pasado), dibujos de situaciones,
etc. Es un libro que puede ayudar a desarrollar en el alumno estrategias de tratamien-
to de la información si forma parte de la biblioteca del aula.

1! C D E H I J K L M!N N O

Ficha GR.6
CALLAMAM).

Larousse.
M. (19H7). Crammaire livante du franjáis. Paris:

Se trata de tina gramática explicativa y descriptiva de los elementos morl'osiniácticos
de la lengua. Es de resaltar que el último capítulo esté destinado a la elaboración tex-
tual: allí se habla de elementos de subordinación, repetición, relación, determinación
temporal, etc. Esta obra podría formar parte de la biblioteca del aula, a la que el alum-
no recurriría para consultas, desarrollando así procedimientos propios del tratamiento
de la información. Existen, en publicación aparte, tres cuadernos de ejercicios reparti-
dos en oíros tanlos niveles.

Ficha GR.7
CHALARON, M.-L, y ROESCH. TÍ. (19H~0. J.Ü grammaire milrement. Gre-
noble: PUG-FLEM.

Se trata de un material tendente a sensibilizar al alumno con respecto a las formas
de la lengua a partir de cullciges de recortes de prensa y de ilustraciones, llevándolo a
una práctica de aquéllas por medio de la manipulación de formas y estructuras. Todo
el proceso se realiza sin ninguna explicación gramatical, situándose ésta en el campo
de lo implícito y facilitando así el descubrimiento de las formas.

D
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!]', A. (libro y cuaderno), y URI;.AÍST, IM.-T. (cuaderno) (1987,
libro) (I')HS. cuaderno). I.c franjáis cm prcsent (libro) y ILxercices de
grannmt¡re (cuiU-lerna). Caris: Didier-Hatier.

Ficha G1Í.8

Se taita de un material complementario e interdependiente. ya (|iie las autorj.s pre-
tenden completar el procedimiento inductivo en el tratamiento de la gramática: descu-
brimiento de la regla gramatical, tras observación, reflexión, elaboración de hipótesis
(en el cuaderno de ejercicios), y verificación de las hipótesis y reformulación si proce-
de (libro de gramática), l'or otro lado, el cuaderno de ejercicios facilita la conceptuali-
zación de determinadas unciones gramaticales por medio de estrategias como la clasi-
ficación y el análisis. Los dibujos ayudan asimismo a la conceptualización.

Existe en el cuaderno otro tipo de ejercicios de corle más clásico (aplicación, rrans-
lormación. etc.), si bien las autoras intentan plantearlos en contextos de producción
definidos. El material incluye documentos auténticos, incluso literarios, y solucionarlo.
Como otros de esta (iiikl, es un material interesante para la biblioteca de aula.

D E F G H Í l ' j K r L ! M N Ñ O

Ficha GR.9
BAIJY, J.. el a!. ( 1990. N'uvait iféhutant).
DELVTOI'K, Y., c/ al. (1987, Niveau mayen).

Grammaire. Niveau ctébutant / Niivctu
colección •Hxercons-nou.s-.

mayen. Caris: Hachette,

Serie de clásicos ejercicios estructurales mecánicos no signil¡cativos, a nivel de frase
y sin contexto de uso. Los dos niveles, que siguen una progresión gramaiical tradicio-
nal, no están en la línea actual del tratamiento de la gramática al servicio de la comu-
nicación y de los procesos de aprendizaje. Existe soiucionario.
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A nivel de ideas
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Competencia discursiva

Material auténtico

Avaluación
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Ficha GR.10
BÉKARD. É.. y U\'F\NK, Cu. (1989). Gmmmaire titile du franjáis. París:
Hatier.
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1." ciclo

A nivel tii- idea-:
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Bloque 1.
Comun¡catión oral
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Comunicación estrila

Muquí- 5.
Re flexión
sobre la Icnguu

Bloque i.
Aspectos suciociiltu rules

Conceptos

Procedimientos

Actitudes

Ctimpotencia lingüística

Competencia
soc¡olinf>üistica

Competencia discursiva

Material auténtico

Evaluación

I'na gramática nocionat-funcional que el alumnado puede consultar como maicrial de
aula y en la que se expone gran cantidad de formas lingüísticas y usos ele las mismas en
¡tinción de situaciones de comunicación diversas y de relaciones entre interlocutores.

Los dibujos que incluye pueden ayudar a conceptualizar determinadas nociones, así
como a memori/ar formas lingüisticas. Incluye un cuaderno de ejercicios (que no ha
podido ser consultado por los autores de esta Huía).

A J B CJD[E FJG]H['I I J K[L[MIN|Ñ <y

Ficha GR.11
DELATOUR. Y., et al- Ü991). (irammaiiv t/u franjáis. Paris: Hachette.

Gramática descriptiva, complemento de la colección «lüxtrcons-nous», por tanto des-
tinada a un público extranjero. Según los autores, las reglas que se exponen son cohe-
rentes con la evolución de la lengua. Sin embargo, apreciamos incoherencias, e inclu-
so errores, con respecto a esta afirmación <v. pág. 200. apaitado -.Ye cutes pos-), debido
quizás a la falta de contexto de las propuestas que hacen aquéllos. La presentación es
muy esquemática, lo cual puede agilizar el trabajo de consulta y de verificación de datos
por parte del alumnado. Los apartados "Neditespas-y -Dites- pretenden atender)' poner
de relieve errores típicos que cometen extranjeros aprendices de francés (a la vista de
los errores detectados y comentados arriba, recomendamos al profesor que se dirija con
cierta cautela a estos apartados!.

B C¡D¡ E¡FJ_9JH|_IJJ K L' M N Ñ O



(ira tutu un l

Ficna GR.12
lUttNoim, <;.. y SIKKJOLS, l'i. (1991). Clraintiuiire. Niretni debutan!/Ni-

¡nlcntiédietire. París: C\.V. Internaiional, Cul. ••Entraincz-vous.>,

Material que ofrece una lisia de ejercicios estructurales tradicionales a nivel de IVa.se
para el tratamiento de formas lingüísticas determinadas. La mayor parte siguen el esque-
ma de ejercicios mecánicos, salvo raras excepciones, la comparación, por ejemplo, se
practica por medio del tratamiento de la información a partir de datos suministrados por
textos senii-auténticos. Sólo algunos ejercicios parten de situaciones de comunicación
preestablecidas. Los dos niveles están organizados según la progresión gramatical de los
libros de texto de corte estructural. En general, este tipo de material podría tener utili-
dad después de c|ue el alumno haya realizado un proceso de descubrimiento del aspec-
to gramatical que aquí se practica.

A B C|D K L M NjÑ O

Ficha GR.13
STIíi;[.!•:, II., y ZlMIlío, J. (1992, nivel 1), (1993, niveles 2 y 31. Rúrisiuns
1/2/3. l'aris: 1 lachette, colección »Exercons-nuus>.

Material cuyo objetivo principal es la práctica de formas lingüísticas a través de ejer-
cicios estructurales. Cada nivel está articulado por unidades organizadas en tres fases,
de las cuales las dos primeras trabajan estructuras y léxico (niveles 1, 2), o funciones y
registros de lengua a nivel de frase (nivel 3). F-n la última fase de cada unidad (*O>m-
inuiücíitidii- en el nivel I, -Aclinlés deprocíitction écrite- en el 2. -Mise cu place- en el
3), apreciamos algunas propuestas de aplicación al discurso escrito de lo practicado en
las fases anteriores, normalmente a partir de modelos preestablecidos. Algunos ejerci-
cios están contextuali/ados por medio ele apoyos ¡cónicos. Existen tres tests de evalua-
ción que valoran la adquisición de aspectos gramaticales. Se incluye solucionado.
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Recursos cspucífici tt.

Ficha GK.14
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I." ciclo

2." ciclo

A nivel de ideas

Itilizahle directamente

Bloque 1.
Comunicación oral
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Reflexión
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Procedimientos

Actitudes

Competencia lingüistica

Competencia
socioliiifiiiíMica

Competencia discursiva

Material auténtico

Evaluación

CAPF.LLK. ti., et tí!. (1993). Cramálica básica de la lengua francesa.
París: Hachette.

Se traía de una gramática pedagógica, dirigida a un público español, que tiene como
particularidad frecuentes alusiones contraslivas con ht lengua castellana, así como ano-
taciones tendentes a llamar la atención sobre aspectos que pueden inducir a error a un
hispanohablante. Material apropiado para la biblioteca de aula.

A B C D E F G H I J K . L M N N O

Ficha GR.15
MONNERIK. A., y 1:KKNÁNDI:Z-I1AI.I.Ó\, M. (1987). Gramática esencia! de
francés (Impreso en España).

Se nata de un material que, aun siguiendo prácticamente el mismo índice de Le
¡raneáis att present (1987) —podemos encontrar incluso los mismos ejemplos—, care-
ce de la presentación en contextos definidos así como de los apoyos visuales de éste.
Tiene esta gramática, sin embargo, la ventaja de estar concebida para un público de
habla castellana, y de estar escrita en castellano, por lo que estaríamos ante un mate-
rial de referencia al que el alumno podría recurrir con mayor garantía de comprensión.
Por otra parte, los autores suelen incidir en aquellos aspectos potencialmente más pro-
blemáticos para el público al que se dirige, apoyándose en determinadas diferencias de
uso entre el francés y el castellano, y presentando de forma más superficial aquellos
otros aspectos coincidentes en ambas lenguas.

A B C D E F G H l 1 J K L M N N O
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Cuadro-resumen [GR]

Ficha

1
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Cu adro-resumen de Gramática [GR] (por orden alfabético de títulos)
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Iti-uirsii. específicos

VOCABULARIO [VO]
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Competencia discursiva

Material auténtico

[•"valuación

Ficha VO.l
SIRÉJOLS, E. (1989). Premlre au mot {Vucabukiire thématique). París:
Al Manee Francaise-Hatier-Didier.

Estamos ante un cuaderno de ejercicios estructurado en 20 temas que agrupan otros
tantos campos semánticos. La presentación de cada lerna se facilita a través de un texto
pedagógico, cerrándose con un texto literario. Lo que lo hace muy aprovechable a nivel
de ideas es la variedad de actividades que propone en torno a una simple lista de pala-
bras (résen'oiis ele mots). La realización de esas actividades, poniendo en juego numero-
sas estrategias, facilita la memorización del vocabulario. Buena parte de esas actividades
requieren conocimientos léxicos previos, incluso de un cieno nivel. Puede ser un buen
complemento de clase a la hora de abordar determinados campos de vocabulario.

B D E

Ficha VO.2
FILPA-EKVALL. D.. et al. (1992).
colección «Exercons-nous».

Vocabtilaire ¡Ilustré. Paris: Hachette.

Organizada en dos parles que corresponden, según los propios autores, a un nivel
elemental y a otro intermedio, esta obra se propone facilitar la adquisición de léxico
por medio de estrategias sencillas y variadas, principalmente por la asociación dibujo-
palabra. Puede ser de j>ran utilidad para el profesor en FR2, para alumnos que presen-
ten deficiencias básicas en el dominio del léxico y asimismo a la hora de disponer de
materiales para construir unidades didácticas, etc. Incluye solucionado.

B C Í D E L , M N N O



Vocabulario (VOI

Ficha VO.3
GÍRARDET, j . ; QiiDLiG, JL-M, y GIBBH, C. (1992, niveau débulant), (1993.
niveau avancé). Vocabulaire. Paris: CLF International, colección
«E Mr alne 2 - vo u s».

Este material, ele posible utilización en primer ciclo (niveau débutant) y segundo
ciclo (.niveau débutant y niveau avancé), presenta una sucesión de ejercicios y activi-
dades auto-correctivos que proponen e¡ descubrimiento de conjuntos léxicos limitados
y homogéneos, organizados en torno a temas concretos. Bastantes de las propuestas
incluidas en el niveau débutant nos parecen más bien válidas para un segundo ciclo.
Se invita al usuario a utilizar frecuentemente el diccionario para la resolución de las acti-
vidades. Algunas de ellas pueden dar lugar a un trabajo productivo. La contcxtualiza-
ción y la reflexión sobre la lengua propuestas por las actividades favorecen la concep-
tual ilación y la memorización del léxico. Se ofrecen asimismo numerosos textos perio-
dísticos y literarios.
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Cuadro-resumen de Vocabulario [VOl (por orden alfabético de tirulos)
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FONÉTICA [FO]
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Actitudes

Competencia lingüistica

Competencia
sociolinjjüística

Co m pe le nci a di.se 11 rs i v a

Material auténtico

Evaluación

Ficha FO.l
KAJNEMAN, P., y 1'EDOYA, E. (1989). Plciisir des M>ns. París: Ilaiier-Didiur.

Sólo algunas propuestas de c-ste material nos parecen apropiadas para el primer
cielo. En la medida en que se recurre a la reflexión a partir de los sonidos de la lengua
materna, entendemos que este material formaria parte del bloque 3 del currkulo. Desa-
rrolla el trabajo sobre los sonidos combinándolos con elementos estructurales por
medio de la práctica de ejercicios mecánicos. Por otro lado, se recurre a juegos creati-
vos que implican dinámicas de grupo variadas. Se concede una atención especial al
establecimiento por parle del alumno de relaciones gráfico-iónicas.

A|;B C D E F G H K l M N f ) O !

Ficha FO.2
VTET.MAS, M. (1990). Á hante i'oix. París: CA.V. Internalional, colección
•'Techniques ele dasse».

El objetivo primordial de este material no es la práctica de los sonidos sino movili-
zar los diferente.-; parámetros que constituyen la voz (respiración, articulación, intensi-
dad). La puesta en práctica de las actividades propuestas lleva a crear un ambiente dis-
tendido que favorezca las relaciones de clase y, posteriormente, el desarrollo de la
comunicación en el aula.

La segunda parte propone una serie de textos literarios para que. al interpretarlos el
alumno, reutilice de manera global lo trabajado en la primera parte.

A B C T> E F G H i j K L M N N O



Fonética ¡FO¡

Ficha FO.3
PAGNIKZ. T. Á l'cco/itL' des sous. l'aris: CLE International.

(1992, Las cnnsomws).

Los sonidos se trabajan poniendo en juego estrategias de percepción, discriminación,
repetición y práctica a través de actividades de escucha, ejercicios estructurales mecá-
nicos, juegos interactivos, etc.

Se insiste igualmente en el descubrimiento de las relaciones gráfico-fónicas por pane
del alumno.

A B C D E F G H I J K L M N Ñ O
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Cuadro-resumen [FO]

Ficha

2

3

1

Titulo

A büülc rot.x

A l'ccinik' Jes snn.\ 1 ¡xiyvllv^ el I:Í)IIMHIIÍÍ'^>

Htiisir des sotis

A B C D E F G H 1 J K I, M N Ñ O

Cuadro-resumen de Fonética [FO] (por orden alfabético de títulos)
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CIVIUZACIÓN [ci]
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1.'" ciclo

2? ciclo

A nivel tle ideas

Utilizable direciamenie

Bloque 1.
Comunicación oral

Bloque 2.
Comunicación escrila

Bloque 3
Reflexión
sobre l;i lengua

Bloque -1
A-spectos sotioculturales

Conceptos

Procedí míen los

Actitudes

Competencia lingüistica

Competencia
.sociolin^tiistica

Co m peí e n c ia d isc u rs i v a

Material améntico

Evaluación

A diferencia de lo que hemos hecho con respecto a los demás lipos de material, y
entendiendo que muchos comentarios deberán ser similares para las diversas fichas
catalogadas en esta sección, vamos a incluir aquí una serie de rasgos comunes a todos
los materiales que se presentan, dejando para los respectivos comentarios los aspectos
específicos sobresalientes de cada obra.

Así pues, en este bloque vamos a agrupar material concreto relativo al ámbito socio-
cultural. Su función con respecto a la planificación general del proceso de enseñanza y
aprendizaje lendría tres características fundamentales:

a) Malerial válido, en general, para formar paite de una biblioteca de aula Cv. capítulo
correspondiente, p. \$\).

b) Malerial válido como fuente de documentación para el profesor, de cara a la pla-
nificación y elaboración de unidades didácticas o bien para completar carencias
que presenten ¡os diferentes materiales curricula res que se estén utilizando.

c) Malerial que, por sus características de presentación, ofrece mayor libertad al pro-
fesor para la toma de decisiones con respecto a su utilización didáctica en el aula:
niveles de aplicación (1.", 2.u ciclo), destrezas que pueden entrar en juego de
forma aislada o combinada (comprensión expresión oral/escrila). etc.

Advertimos que la caracterización de los diversos materiales que presentamos segui-
damente (parrilla de análisis) es aquí más flexible que en otras secciones, dado que. como
ha quedado dicho, el profesor es el que deberá i razar su propia explotación didáctica.

Ficha CI.1
PAOLETTI. M.. y STEELE. R. <19O"2). Civiliscition franfciúw quoiidienne.
Paris: Hatier.

Se Hala ele un manual organizado por temas (familia, rasa, entorno, cocina, etc.).
Desde nuestro punió de vista, no lodos los documentos que presenta serían adecuados
para ser trabajados en el ciclo, tanto por la complejidad de los mismos como por los
temas que se abordan. Podría decirse que la presentación es poco motivado™.

A B



[di

Ficha CI.2
MICHAUD, G., y TORRES, G. (1982). Le nouveau Guíele France. l'aris:
Hacherie.

Se trata de un pequeño manual organizado por temas ( Visages de la trance, 1 'iu cul-
turella, Viejjoliticjue, etc.). Puede ser un buen material para que el alumno realice con-
sultas, proyectos de trabajo, etc. Tiene una presentación muy didáctica a base de cua-
dros sinópticos, fotos, dibujos...

A B C Di E G H I J K

Ficha CI.3
QufiNELLE. G. (1985). La i'mncefaime' Paris: I latier Interna! ional.

Incluye dos apartados que llaman especialmente la atención: a) uno en el que se da
una relación de enunciados posibles para cubrir determinadas luncione.s del lenguaje
(seprésenter, se renseigner,...); b) un Atlas, con informaciones culturales y de civiliza-
ción situadas geográficamente.

A ¡ B | C | D J E | F J G | H | i~[j |K

Ficha CI.4
BI-ACCO. J.-C, y Liran'Aun, S. (1985). Tuttrs de h'rcmce. Tmvaaxprci-
tiques de cirilisation.

A diferencia de los demás, se trata de un manual con propuestas de actividades para
cada documento. Incluye una cásete (con lo que se promueve la comprensión oral). Es
de resaltar el interés que muestran los autores por el fomento de la interacción de los
alumnos en el desarrollo de las actividades, que son presentadas bajo un enfoque inter-
cultural, así como por la reactivación de conocimientos previos. Algunos materiales pre-
sentan elevada complejidad para el ciclo en que nos situamos. Va acompañado de guía
pedagógica.
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líe ík-xión
solin- la lengua

l t ] l ) ( | l l f -i .
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Conceptos
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Ai 1 iludes

Competencia lingiiísiie;i

Competencia
síiciolin^iiísticii

Competencia discursiva

Material auténtico

[-'valuación

LKWJY. M.-I-. c/ ;•(/. Í19S6) Yiire au pays. ¿tv» Franjáis d<nts lenrs
ins á ¡raras lapressi'. l'aris: Didicr.Ficha CI.5

El que este material presente extractos de prensa relativamente largos no impide su
utilización en el aula siempre que as usen técnicas de trabajo apropiadas como, por
ejemplo, la fra^mentaciñn del documento y su explotación por grupos de trabajo.

A B C D G H J l L i M N Ñ O

Ficha CI.6
G.\ITHI:HOT. J.-M. y VAN ZI'NDKHT, D. (preguntas-respuestas). (19H7).
Le litre ¡oitnitil fPasse-Furtoul / 5 sur 5). l'aris: Hachette.

Si bien el seniilibro correspondiente a Passe-Pctrtout nos parece de un nivel dema-
siado elevadn para el ciclo 12-lí). la mitad 5 sur 5 podría ser válida para el mismo. Se
trata de artículos de la citada revista, con un anexo para el trabajo individual y de clase
que agrupa Questions (sobre los textos) y las correspondientes Répcmses.

A B C D F G H I J K L M N N O

Ficha CI.7
iA, I).; MANCO, C. Y PANZA. K U'JH"). Ordralphabétiaue. Paris:

Presenta una colección de temas de civilización usando de una singular clasifica-
ción alfabética (¡Pl comnw "Paradis": La Frcmcc. pcimdis dtt han viri). Las propuestas
de actividades de lectura nos parecen adecuadas para desarrollar procedimientos
receptivos.



C'il'lllZHLtlill ICII

Ficha CI.8
MAI;C;HAMI>, N. (libro/guía), y SANTOMAURO, A. (guía). (1987, libro).
(1988, guia pedagógica), ¡M Frchice de tnujmus. París: CA.V. Inlcrnatio-
nal (libro). Narhan (guía pedagógica).

Gran calidad de! material ¡cónico y variedad de documentos sobre Francia desde el
punto de vista geográfico, histórico y artístico.

A B C l D l E F G H I J K L M N N O

Ficha CI.9
KrHOl'IJ.KT, A., c! al. (1990). Rendi-z-vuns en Frunce. Paris: Hachette.

Consta de tres partes diferenciadas: civilización, lengua y guía práctica. Incluye algu-
nas actividades bajo la rúbrica «Acti-jeitx», sobre todo, en el apartado -Le

A I B C D E F G H i I J . K i L,M N N O

Ficha CI.10
IÍHNCAYRAL, C. (íyyUJ. l-'iif année en Frailee. Paris: CLI- International.
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Evaluación

Partiendo de una idea original (recorrido por Francia, sus acontecimientos y cos-
tumbres siguiendo el calendario anual), el libro se presenta bien estructurado y moti-
vador por la calidad de las fotos y textos, así como por las actividades que propone.

AIBIC V E 1 F G'H'V JTKTL'M ÑTÑIO"
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Cuadro-resumen [CI]

Ficha

1

8

3

6

2

7

9

4

10

5

Titulo

(.'irilisulit/a frangíase iimilulicniif

¡n Innicf de ttmjoiirs

Ui i-niiiif /'turne.'

!.c hrrv jtmrnal <Piissv-l'iirti>ul 5 \ur í*

/(• iHiuivfiii CIuule Fmnic

t >rtlrtil¡ih(ibúliqtw

Itfitilvz-iims en Frunce

¡'imi'í tle Frunce

1 ni' tmnee en Frunce

\ irrt' un /*/!"' Lf FiiitUitis /hw.y It-uri n^fií'tis rtiiiws Ul ¡itw^e

A B C 1) Y. Y (i II i .1 K L M N Ñ O

C.uadco-resumen de Civilización [Cl] (por orden alfabético de títulos)



y frenívlifos IRP1

REVISTAS Y PERIÓDICOS [IÍP]

Ficha RP.l
Revistas Allons-y!, Bonjour. (Sa va?, Cbez i/ous. Holanda; Mary Clas-
gow Publicatíons Lid.

Ordenadas aquí por grado de dificultad, las cuatro publicaciones pueden cubrir las
necesidades e intereses de fa etapa. Cada revista contiene casetes, un libro de trabajo y
notas para el profesor (sugerencias de explotación —muy directivas—, transcripciones,
solucionado y hoja de trabajo que. dotada de los criterios de evaluación adecuados,
podría servir de test de evaluación). Dado que se trata de un macerial con objetivos fun-
damentalmente lúdicos y de motivación, no importaría a nuestro juicio que los docu-
mentos y propuestas que contienen se hallen por debajo de las posibilidades del alum-
nado (este comentario puede igualmente aplicarse a las demás revistas citadas). A tener
finalmente en cuenta las notas sobre transformación en diapositivas o transparencias del
material ¡fónico hechas a propósito de Móme, etc. y la posibilidad de utilización de
estas revistas para elaborar otros materiales de aula. La cantidad de documentos autén-
ticos es mayor en los niveles altos de la publicación.

A B D E F G H

Ficha RP.2
Periódico Le jounial des eiifaiils. Francia: SAP L'Alsacc.

Su presentación y las secciones que incluye (noticias del mundo, de Francia, depor-
tes, pasatiempos, anuncios por palabras, tests culturales, juegos...) le confieren el pro-
pio aspecto de un periódico. La suscripción a esta publicación no sólo supondría un
contacto con la actualidad sino también el acceso a unos textos adaptados al nivel lin-
güístico y sociocultural del público al que se dirige, así como a sus intereses particula-
res. Apto para la biblioteca de aula.

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J
K

L

M

N

Ñ

O

1." ciclo

i:j ciclo

A nivel de ideas

UMli/able directamente

Moque 1.
Comunicación onil

Bloque 2.
Comunicación escrita

Moque 3.
Reflexión
snlirc la lengua

Moque 4.
Aspectos socioculiurales

Conceptos

Procedimientos

Actitudes

Competencia lingüística

Competencia
s< iciulingüística

Competencia discursiva

Material auténtico

Avaluación

ArBlc'b: E| K i L ' M N N O

91



Rt'cursns cs

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J
K

L

M

N

Ñ

O

I.'1' ciclo

Ir Ciclo

A nivel de idea.s

Utilizarle clirecl uniente
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Ficha RP.3
Revistas Mame, feuncs. Hnsemble. líalía: Furopi/an Langua<<c Instituto
Sil

Las tres revislas, ordenadas aquí por gradación de complejidad, pueden cubrir toda
la etapa. Cada revista está montada sobre un centro de interés (naturaleza, moda,
empleo...); los lextos. b. d. y juegos que contienen suelen girar en torno a esos centros
de interés. La forma de presentar el vocabulario (asociado a imágenes en Alóme y en
/cunes, deja sitio en Ensemhle'd definiciones de tipo diccionario) facilita la memoriza-
ción comprensiva. La principal intención de estas publicaciones es el desarrollo de la
comprensión escrita y la adquisición de léxico. La manipulación por parle del profe-
sor de algunas fotografías o b. d. para transformarlas en diapositivas o transparencias
aumentaría las posibilidades de explotación (sobre todo, oral) de aquéllas. Las revistas
se adhieren al lema -apprundreen samuscint-. Finalmente, entendemos que puede ser
otra fuente de material válida para grupos de profesores y profesoras que se reúnan en
torno a la elaboración de unidades didácticas.

A B C D E F GJH1I J K LiM¡N N O

Cuadro-resumen [RP]

Ficha

1

2

3

Titulo

Allo>is-y.', l}m¡¡iHiy. <¿(t rct?

Le jouriuil des vilj'wjl:.

Mame. JeuiK'í, Ensamble

A B C D E F G H I J K L M N S O

Cuadro-resumen de Revistas y Periódicos [RP] (por orden alfabético de (ítulos)
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Material hiilico IMI.I

MATERIAL LÚDICO [ML]

El hecho de agrupar en una sección especial los materiales tendentes a promover
actividades Iúdicas en la clase no pretende sino recordar al profesorado la necesidad de
• hacer sitio- en su clase al juego en general (entendido ahora como disfrute o placer
más que como utilitario aprendizaje). Y aunque se podría objetar que en una clase de
lengua extranjera lodo es juego (.simulación, realidad virtual, pacto tácito entre profesor
y alumno o entre éstos entre sí, etc.). hay actividades de tipo lúdico que obtienen del
alumno aquel placer de jugar del que hablábamos antes, invitándole a implicarse per-
sonalmente, lis justamente ahí cuando el fenómeno «clase» deja espacio al factor "afec-
tividad- del alumno. Es ahí cuando éste puede sentirse más motivado para desarrollar
su creatividad.

Todo ello no implica la negación de la vertiente utilitaria del juego, de la actividad
lúdica en general: se trata también de aprender, aunque por medio de técnicas diferen-
tes que ponen en juego otros tipos de estrategias, invocando al mismo tiempo actitudes
también diferentes por parte del profesor y de los alumnos.

Es cierto que no todas las actividades lúdicas propuestas por los materiales que
siguen tienen ese carácter motivador. 'Tampoco todas responden a necesidades, intere-
ses y disposición a implicarse de alumnado y profesorado. Que el profesor decida en
función de sus alumnos y de sí mismo, sin olvidar que este niüicrial lambién le olrece
la oportunidad —observando el desarrollo de las actividades— de profundizar en un
interesante campo: la reflexión sobre su práctica. Asimismo podrá ir acotando la estruc-
tura de los diferentes procedimientos puestos en juego a partir de la actuación del alum-
no y de la información que éste le suministre tras una reflexión sobre su propio apren-
dizaje. Desarrollar actitudes positivas podría ser el corolario a la utilización de este
material.

Ficha ML.l
PASSE-PART01¡T(\9J*>). Des jeux¡mur appreiidre. Paris: Haehette.

Material a base de juegos de lengua cuyo planteamiento encierra estrategias ten-
dentes a la conceptualización y memorización del vocabulario. Asimismo, existen jue-
gos que pueden contribuir a la adquisición de referentes socioculturales. Es un material
que podría ocupar espacios lúdicos y ele relajación dentro de la unidad didáctica. Inclu-
ye solucionado.
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Ficha ML.2
RICHTHUICH. R . y SCHERER. N. (1975). C'ommunicalion urulc el appren-
tisscige des kaif>ues. Paris: Hachette.
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Competencia discursiva

Material autentice]

E\ almidón

Se preicnde facilitar la liberafión de la expresión, la cohesión de grupos, el acceso ;t
la comunicación y el desarrollo de la creatividad. La planificación de los procedimientos
será un trabajo complementario del profesor. El objetivo de los autores es hacer ver al
alumnado que este tipo de actividades lleva a la comunicación, siempre que en su desa-
rrollo se conjuguen tres factores: acción, reacción e interacción. Al final del libro, los
ejemplos de puesta en práctica de diferentes actividades añaden a este interesante mate-
rial una valiosa idea: la importancia de una reflexión posterior al desarrollo de aquéllas.

Ficha ML.J

A | B C | D | E F G l H | I | J | K | L | M | N N O

CARÉ. .I.-.M.. y Dl-IiVSER. F. (13ELC) (1978). Jen, ¡cnigage et créativiié
Paris: I I:fdietti_'-I.arous.se.

Material de sobra conocido por los profesores de francés. Kl título de la obra es. por
su pane, suficientemente significativo. Las colecciones de actividades lúdicas que se
presentan se adecúan a diferentes niveles de aprendizaje, yendo de simples juegos de
palabras a. por ejemplo, complejos psicodramas que requieren buen nivel de lengua.

Será, pues, el protesor o profesora quien deba seleccionar, a la hora de su utiliza-
ción aquellas que mejor se adapten a su modo de hacer, a los procedimientos y actitu-
des que quiera favorecer, y a las características de su clase.

B o

Ficha ML.4
MALANDAIN. J.-C. (1983). Document hrut alécitoire
BELC (brochure multigraphiée).

/.[• peipier. l'ans:

Kl dossier es más bien válido a ni\el de ideas ya que, entre otras razones, la edición
no tiene calillad suficiente para reprografíado. Al hilo de reflexiones interesantes, el
autor ofrece gran cantidad de propuestas para la utilización de los documentos autén-
ticos impresos, ya sea respetando el original, ya manipulándolo con el fin de introdu-
cir elementos sorpresa o hacer propuestas de actividades singulares mediante la com-
binación de varios de ellos.

!A]B[CJDIE INÍÑ O
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Míileritil lúíiiat IMIJ

Ficha MI..5
WE1SS, F. (1983). Jcux et ttctivités comnutn¡cativas dans ¡a clctsse de

e. Paris: Hachette.

Dando preferencia a la comunicación or¿\, Jet ixei... cataloga una serie de juegos y acti-
vidades lúdicas. organizan dolos por tipología y por nivel de dificultad (v. «Tables analy-
ticfueS"). Su puesta en práctica potencia la dinámica del grupo-clase utilizando técnicas de
trabajo colectivo o de pequeño grupo. Mientras que el nivel principiante (*) apunta más
al trabajo conceptual, el nivel avanzado i1"") permite mayor implicación y, por tanto,
mayor creatividad. Es un material válido para la confección de unidades didácticas.

[AI B IC D E

Ficha MI..6
CAIÍF, J.-M., Y TAT.ARK:O, K. (19<S3)• Jeux el tedmiques d'expressiaii.
París: B1ÍLC (brochure mulligraphiée).

Dossier-banco de actividades de tipo comunicativo tendentes a desarrollar la creati-
vidad y a cohesionar al grupo-clase. El material está estructurado según el tipo de acti-
vidad: briser la glace, flitidité verbale el ca/iacüé d'affproximation, énigmes-devinettes-
jeiix d'observalion, puzzles, parcom~s-clamiers, siimilcilions-éttide da cas, jen ¿fe roles. Las
actividades presentadas, y las dinámicas de grupo que implican, ofrecen al profesor la
ocasión de reflexionar sobre su propio irubajo en el aula.

r.

Ficha MI..7

A B C D E ' F G H I J ' K J L M | N N O

CARI':, J.-M, y DtíBYSKR, F. (1984). Simulatkms ¡¡tóbalas. I'aris: 13EI.C
(brochure multigrapliiée).

Dividida en tres partes, esta obra-resumen ofrece:
a) La "teoría» para construir simulaciones globales (a partir de «L'i minen ble», -/les- y

'Le virque-).
b) Realizaciones de simulaciones globales (por profesores en situación de cursillo).
c) Producciones de alumnos y alumnas sobre el mismo tema.

Es un libro de consulta y referencia para el profesorado que nos parece válido a
nivel de ideas. Propone una reflexión sobre la lengua al hilo de las actividades y de las
necesidades productivas de los alumnos, así como la conveniencia de evaluar el pro-
greso en el aprendizaje durante esta actividad colectiva.

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J
K

L

M

N

Ñ

O

1.'" tido

í.- ciclo

A nivel do ¡deas

Útil i/.a ble d i recia mente

Bloque 1.
Comuniaidón oral

Bloque 2.
Comunicación escrita

Bloque 3-
lletlotión
sobre la It-ngua

Bloque 4.
Aspeaos .sodouiltumíes

Conceptos

I1 rotveii míenlos

Actitudes

Competencia lingüistica

Competencia
sodo lingüistica

Competencia discursiva

Material auténtico

Avaluación

IC D! J K LIMTN]Ñ'O



Ficha ML.8

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J
K

L

M

N

Ñ

O

1." ciclo

2." ciclo

A nivel tic itleas

Ulilizabk' directamente

Hinque 1.
Comunicación oral

Moque 2.
Comunicación escriLi

n¡(K|iie 3.
líi-flexión
solire la lengua

Moque -i.
;Vs(x*aos sociocultu rales

Conceptos

Procedimientos

Actitudes

Competencia lingiiístiia

Competencia
se iciolingü Estica

Competencia discursiva

Material auténtico

(Valuación

CAKÉ, J.-M., y MATA BARRHIRO, C. (BELC) (1986). Le cin/uc Paris:
Hachette.

CAKÉ. Í-M.. v Diífivsi-H. Y. (BELC) (1986). I.immeubk: Paris: Ilachette.

Propuestas de- simulación global que, en furnia de cuaderno de ejercicios, ofrecen un
gran número de actividades comunicativas orales y escritas, con una progresión temáti-
ca. Lis destrezas aparecen integradas y los contenidos de las actividades tienen en cuen-
ta un;i presentación recurrente. Las páginas pares contienen ya sea material auténtico, ya
modelos de lengua. La reflexión sobre la lengua, aunque no está explícita, va progre-
sando paralelamente al desarrollo de las actividades. Este material podría constituir por
sí mismo —con la debida adecuación curricular— el objeto de un curso completo de pri-
mer ciclo de ESO. Echamos de menos un ejemplo, por parte de los autores, de cómo
programar la evaluación a partir de un material de estas características.

Ficha ML.9
IiAKROY, G. (1986). ¡,'oribvgraphi: par les muís croisés. Paris: Retz.

Mal erial que combina de forma original reflexión sobre las formas de la lengua,
reglas ortográficas y signos de puntuación, apoyándose en la técnica del crucigrama.
Incluye solucionado.

A B C DiE F G H i l J K I. iMlNjN.O

Ficha ML.10
DOHTU, J.-C. (1986). Ime classe dv réve. Paris: CLE International, colec-
ción 'Tecliniques de classe».

Se trata de una colección de fichas de R.li.D. (revé éivülé dirige), clasificadas por
niveles (principiante, intermedio, avanzado). Se define la técnica, sus riesgos y se rela-
ta una experiencia concreta. Se incluye asimismo información sobre cómo debe proce-
der el profesor para crear sus propios R.E.O. Cada ficha va acompañada de sugerencias
de explotación. El autor propone privilegiar el trabajo oral sobre el escrito en el nivel
principiante, inviniendo gradualmente esta relación conforme se avance en el dominio
de la lengua.

A B l C D E F G H I J K L M N N O
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Ficha ML. 11
YAiair. F. (198.). drilles el méthodes de recberche d'idées. l'aris: BKLC
(brocluire multigraphiée).

Interesante material a nivel interdisciplinar para ser aplicado por profesores y alum-
nos con una competencia comunicativa alta, pero adaptable a niveles más bajos. Puede-
ser utilizado tanto para la comprensión anuo para la expresión de textos orales y escri-
tos, abordando este material aspectos relativos a la estructura de aquéllos, a la argu-
mentación y a la creatividad.

Los métodos que se exponen en l:t secunda parte pueden servir para desarrollar y
facilitar la intervención del alumnado en la planificación del proceso de enseñanza y
aprendizaje.

B C D H, I K L M N N O

Ficha ML.12
|ri.li:\. I1. ( 1988). Aclii'ités indiques, l'aris: CI.K International, colección
-Techniques de classe .

Se trata de una serie de propuestas de actividades lúdicas clasificadas: jen.x de ¡iré-
sentaliitii, jen.x de ructiiwinin: etc. Cada actividad lleva una apreciación hecha por los
autores sobre su grado de dificultad. V.\ profesor deberá rellexionar y planificar las estra-
tegias que cada actividad desarrolla.

B D Í E H K L l M N j N O

Ficha MI-.13
G H t - l l l - ' I , Í'H. (1989)- fk:\eifione. París: CU- International.

Material para la evaluación interactiva de aspectos lingüísticos y sociocullurales, que
sigue las realas del juego de la oca. I'l profesor siempre podrá adaptarlo a su contexto
y situación concretos, (alineando él mismo (o ¡unto con sus alumnosl las tarjetas con
las preguntas que en ese momento iniere.se formular en función, claro, de los conteni-
dos que convenga evaluar. Hs una técnica de evaluación incluida en muchas unidades
didácticas.

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J
K

L

M

N

Ñ

O

1.' ciclo

¿" ciclo

A nivel do ideas

1 lilizLiMc- diii-tliiiiii-mc1

Moque 1.
Comunicación oral

Illoqut 2.
Comunicación escrita

Moque 3-
Re He xión
Mibrc la lengua

Moque i.
Aspectos sociouillurales

Conceptos

Procedimientos

Actitudes

Competencia linnüíslica

Competencia
.sociülingúÍMKa

Competencia discursiva

Material auténtico

Evaluación
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Ficha ML.14
\\K\Y, H., el al. (19H9) jen.x poiir pürler. ¡ciix ponr creer. I'aris: CLE
InlernalkinLil.

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

Ñ

O

]. culo

1" ciclo

A nivel de ÍCJIÍJ.S

l"iili/able dÍR.-aamcjnicj

UloqUC i.
Comunkai ion oral

Bloque 1.
Q m u i n i i . L t i ó n c.st rila

Bloque 3.
Keflc-xión
.sobre la lengua

Bloque i.
Aspeclos socioculwralc-s

Cnnci'pios

l'roued ¡miemos

Actitudes

Compeienda lingüística

Competencia
suciolingüLstica

Competencia discursiva

Malcría 1 íiuténiico

I1! valuación

iMaierial idóneo para lihei'ar la expresión, formar grupos a partir de dinámicas diver-
sas, desarrollar la creatividad y [acililar la comunicación. Está estructurado en tres parles,
que. curres pin id en a actividades tendentes a. desarrollar: la percepción, la comprensión y
la expresión. Puede este material ser utilizado en niveles diferentes. Los procedimientos
lendiún que ser planificados y desarrollados por el profesor al hilo de las actividades.

A B C[D E F G ' H I J K L M N N O

. J.-C. Á i'aiií ele joiiL'r.Ji'iix de mies. Faris: CLE International.
Ficha ML.15

Aunque puede utilizarse paralelamenie a cualquier manual, esle material se presen-
ta como suplemento a Stnisj'rontiL'res i. por seguir l;i misma progresión lingüística y
comunicativa que dicho método. Manteniendo las caracteríslicLis propias del jen de roles
en general, ofrece peculiaridades que enriquecen aquél: a) junto a las consignas de
situación, material discursivo y documentación socioailtural: b) fichas-polémica, que
introducen un elemento de distorsión en la interacción; c) fichas-improvisación, que
introducen un elemento sorpresa y al que el alumno o alumna tendrá que responder
movilizando su bagaje comunicativo.

A B C D E F G H Kj L M N N O

Otros materiales

l'ara no alargar con comentarios redundantes la lista de juegos de sociedad —con
posible aplicación didáctica— disponibles en el mercado, y dado que sus característi-
cas y modos de explotación son similares, nos limitamos a sugerir entre otros:

• Mugo (números, ortografía, vocabulario, etc.).
• Scrabbie (vocabulario y ortografía).
• Trivial (reactivación del bagaje cultural).
• Tro/ley (léxico y eslrueluras)
• Qnt's/ioii de senipit¡es (comprensión escrita e interacción oral).
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Cuadro-resume 11 [ML]

Ficha

13

12

2

I

4

11

13

3

5

6

14

8

9

7

10

Titulo

. 1 t*Ht.\ iJr J'yllí'i' /rii.x ¡ir mli">

l< tu í/fN Imhtfin"'

< itiii/iiii/nintutit oríth' v! ul'l''trilll*^tw Í / I^ leJU^nt"^

!>•••• ¡fiix[niity tt//fi>-i->iiln-

Ih» min-iil lintl ttlfíitotiv Ir ¡xt/itcr

t,nllf. el nirllHith»; t/c n\ lien l>c il'itltvs

1 h:\ilfiui)c

h'li. hiUíiHyy iV t 'viilinh'

ffiix f/ tit ln IU"< i muñí/tul^ nttn"> it/iil^ 1'* ' liix-x' tít' ¡tilililí'

It-ti.v rí U'i/'imftu'^ ilt:\i>ií".\¡ii}¡

tettx¡mui1 ¡iiíi'h'i1 jí'itxpulir L n\T

ir i injrw 1 niiiiti'iihl,:

1 •n'íh'^i'ül'l'r f'itr t,"r iimi\ ifti-ii-i

\liilliltllliiii\ fi/tiliitlf\

/ lie i lilw t/i- rrt r

A B C D E F G H I J K I. M N Ñ O

Cuadro-resumen de Manriiil lúdico [MI,] (por "rdtn aUahúliio de títulos)





R E C I : R S O S COMPLEMENTARIOS DICCIONARIOS [DI]

Tres son las funciones básicas que nos parece puede
tener el incluir una sección especializada en diccionarios
en una Cu ¡a de recursos para el aula:

a) Por una parte, que el profesor pueda orientar al
alumno sobre su diccionario personal (DI1, en las
fichasl, dado el nivel de aprendizaje en que nos
encontramos.

b) Por otra, su valor para formar parte de una bibliote-
ca de aula (BA).

c) Finalmente, el diccionario puede ser otra herramien-
ta didáctica más de trabajo en clase.

Creemos, por otra parte, que esta presentación puede ser
el espacio adecuado para dejar constancia de los contenidos
de procedimiento que va a permitir trabajar el diccionario:

• Utilización del diccionario: establecer corresponden-
cias gráfico-fónicas: identificar morfológicamente
una palabra; identificar las abreviaturas que presenta
una entrada; asociar la.s distintas acepciones de un
término a los diferentes contextos de uso que pre-
sente el diccionario; inferir el significado apropiado
ele un término en función del contexto en el que
haya aparecido; etc.

• Desarrollo de estrategias de conceptualización y
memorización comprensiva; establecer contrastes
entre elementos de la Ll y la L2 (semejanzas, falsos
amigos, etc.); clasificar elementos léxicos; construir
mapas semánticos o redes léxicas; etc.

Debemos resaltar la posible utilización de este material
para emprender, resolver o desarrollar determinadas activi-
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dades, juegos, etc. (cf. Hernández Vitoria, O.. Jouons á un
jeu nt)uveau avec le mot jouer», en /c/ eí Ui. n- 6. 19KH,
p. 45, cuyo trabajo re producimos en el Anexu 3).

Nos atrevemos finalmente a orientar al usuario de esta
Guía sobre lo.s requisitos mínimos que, a nuestro juicio,
debe reunir cualquier diccionario del alumno en el nivel en
el que nos situamos. Cada acepción debería incluir si ha
lugar:

— Transcripción fonética.

— Claves, símbolos o indicadores morfosimácticos
Uadj.; •/.-, "i'.l.-, "¿'.i.-, -el' verbe s'emploie soutvnt ctit
pan. passé adj., surtout atíribitl:..).

— Sinónimos, antónimos, analogías, etc.

— Acepciones usuales enmarcadas en contextos de uso,
especificando si existe cambio de signilicado:

Atiresse: 1. DoinicHe. l'rends son adresse.' 2. l/abiie-
té: C'est un sport qiti demande heaucotip d'adresse.

— Campo léxico de las palabras presentadas {¡>oiifler;
confiable, gonjlcige, dégonjlé, regonjler...).

— Registros de lengua:

Dróle: i. Anmscmt [hmgue soutemtel. 2. Marran!
llcmgue famj.

Por oirá parte, el conjunto del diccionario debería de
llevar un resumen gramatical de puntos fundamentales.

Por todo lo expuesto, la lista de materiales que viene a
continuación no incluirá la ya habitual parrilla de análisis,
sino simplemente la ficha del volumen en cuestión y un
mínimo de notas pertinentes.

102

Ficha DI.1 DUBOIS, |., el a!. (1971). Dictiuniuiire dii
franjáis aiiitemponiin (manuel et Iravattx
pratiqut'S). París: Larousse.

Resaltamos el carácter didáctico del diseño, así como la
preocupación de sus autores por presentar cuadros sinóp-
ticos de diferentes aspectos o elementos gramaticales nor-
malmente contrastados (an/annéu, assez/trop...). Permitiría
al alumno hacer pequeñas investigaciones gramaticales.

F i c h a DI 2 C T-E R C- .!•• >' C-A1ÍCÍA NAVARRO, A. M. ( 1 9 7 6 ) .
Diccionarios modernos Haden Francés.
Barcelona: Hercler (Francés-Mspañol, Espa-
ñol-Francés).

Teniendo en cuenta la fecha de edición, es un diccio-
nario que acoge cierta cantidad de vocabulario y expresio-
nes populares. Puede ser un buen diccionario bilingüe per-
sonal en niveles posteriores a la ESC).

Ficha DI.3 RoiANI). P. (1977). SkHdiz. Paris: Hachette.
colección -Outils-,

El incluir este material en el ámbito de los diccionarios
se debe a la función que persigue: servir de obra de refe-
rencia para que el estudiante de f.l.e. comprenda lo que
pueda estar diciéndose en una conversación cotidiana en
la que él participe. No para que él hable así. El índice alfa-
bético ele términos que se incluye al final de la obrn es lo
que constituye el verdadero corpus del diccionario, remi-
tiendo a las -definiciones- que, organizadas por lemas, se
complementan con citas literarias. Incluye asimismo biblio-
grafía consultada y complementaria.



Diccionarios I DI I

Ficha DI.4 Di.'HOIS, J. (1978). Dictionnaire du ¡'raneáis
langue étrcmgere (niveaitx 1 et 2). Parist
Laroussc

Diccionario que incluye dibujos humorísticos que ayudan
a conceptúalizar los términos. Entre los dos niveles existe
una gradación en función del número de palabras y del ele
significados pura cada una. Van acompañados de cuaderni-
llos con dos apartados: -Ce qu'on peut apprendre avee ce dic-
tionnaire-, -Ce qu un petit/aire avec ce dictionnaire-.

Ficha DI 5 BERTRÁN D. J. (1979). Dictionnaire pmtique
desfaiix-fréres. París: Pluriguides Nathan.

Para, trabajar los "falsos amigos».

Ficha DI ( MERI-Ki ''• (1980). Dictionnaire du /raneáis
bmnché. ParLs: Éditions du Seuil.

Para trabajar aspectos relativos al francés argótico y popu-
lar. (Existen numerosos diccionarios que abordan este tema.)

ÍBA]

Ficha DI 7 H"FLE1Í> M- U9«2). Anglicismes. Diclion-
nctire de la langue francaise. l'aris: Larousse.

les sobre: palabras y sus familias, radicales, sentido de las
palabras, niveles de lengua y estilo, palabras y dificultades
gramaticales, etc. Incluye solucionarlo.

Ficha DI 10 CALliRIS- ("••- Y MONTUEDON, J. (dessins de
ZAIJ) (1986). Des gestes et des mots ponr le
diré. Paris: CLE International.

Diccionario que traía de inventariar sistemáticamente
gran número de gestos que acompañan al discurso oral en
francés. Es. pues, un material válido para el desarrollo de
la comunicación oral y, en concreto, de las competencias
sociolingüíslica y estratégica. Los autores invitan a consul-
tarlo desde un enfoque intercultural. Es clave el papel de
los dibujos en este material. Creemos deber decir que el
estereotipo es. a veces, inevitable. Por otra parle, sugeri-
mos no insistir sobre determinados gestos, dado que el
alumno dispondrá de otros semejantes en su lengua y será
seguramente bien comprendido a través de ellos.

D

Ficha DI.11 RHV-DEHOVÍ-, J. (1986). Dictionnaire des
anglicismes. París: Robert.

Ficha DI8 RHNAC, H. (1982). Dictionnaire des synonymes.
Paris: Hachéete.

Ficha DI. 12 CHANTRKAU. R. (1986). Dictionnaire des
expressions et locutíons. Paris: Robert.

Ficha DI 9 REY-DI-NOYE, J. (1985). Robar/ méthodujue.
Dictionnaire méthodique du ¡raneáis
actuel. Paris: Robc-rl.

Diccionario de consulta que va acompañado de un
libreto pedagógico con propuesta ele actividades por nive-

FíchaDI13 CÜRBEIL, J.-C. (1986). Dictiuunaire théma-
tique visuei. Vander.

Para trabajar aspectos socioculturales de forma interdis-
ciplinar.
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Ficha DI. 14 GiuiERT, P. (198/). Dictionnaire des mots
cantem/iarnins. París: Roben.

Ficha DI 15 GüÉVP.iiANn, G - , Y C.RÉVERAND, J.-L. (19H7).
Les poi1uf>ttises ensabiées. Le dictionnaire de
¡'argot du corps. Bruselas: Duculot.

Ficha DI 16 GRÉYF.RANÍ), G. (1988). Xom d'un cbien!
Bruselas: Duculot.

Interesante para investigar sobre expresiones que con-
tienen nombres de animales.

Ficha DI 17 CoRfíf-ii.. J.-C. (1989). Dico pratique. Exprés-
sion énite - corresponden/tes. Paris: Larousse.

Diccionario que pretende ser polivalente y atender posi-
bles dificultades relativas a la ortografía, gramática, conju-
gaciones, construcciones, uso de mayúsculas, presentación
tipográfica de un texto, etc.

Ficha DI 18 MONTRI-YNAUD, F., et al. (1989). Dictiomuiirc
despritrerbcs et dicloits. I'iiris: Roben.

Ficha DI 19 "i'Al "lEUj;. '}- (1989). Le Roben oral-éait. L'or-
thograpbe¡w laphonétique. París: Roben.

104

Curioso diccionario, cuyas entradas son las transcripcio-
nes fonéticas de los términos, que cuida en su presentación
la relación fon ico-gráfica de las palabras que presenta.

Ficha DI 20 CAIUIIKC, F. (1989). N'ayona jxts ¡ieur des
mots. Dictionnaire du franeáis argotique et
püpidaire. París- hirousse.

Ficha DI 21 GAKCÍA-PEUYO Y GROSS, R. (1992). Larousse
diccionario pocket. París: Larousse. (Espa-
ñol-Francés y Francés-Español).

Diccionario de bolsillo, bilingüe, muy completo.

Ficha DI 22 Mctionnctiri' Hüchette Juuwrs. Paris:
Hacheue.

Utilizable desde el primer ciclo.

Ficha DI.23 (iyy4). Le Roherí ¡unión Paris: liobcrl.

Diccionario ilustrado. Muy completo en cuanto a los
contenidos desarrollados en cada entrada.



Cuadro-resumen [DI]

Ficha

7

10

2

17

11

12

14

18

a
6

1

4

22

5

13

21

23

19

/5

20

16

9

3

Título

Anglicismos Dtcliimnciire de I/i ¡tingue/ranctii-M-

/}<'< gestes el des nints /mar le dnv

Dictitmaniis miníenlas Herder ¡-'nniLes tf-'r.-Es/t )<I\sp -!•: i

DKII ¡mitiquc Ex¡nviSiun écrile - currfSpomitiiit.es

Diclmiiitatn.' tlcs tiufilictsmes

¡hctiimnatre lie* ex/irvsvniis í'l Imulioits

Dicliituii/iiie des iiuits ciiiilí'iii[>nriiinx

Dicliimiiain- lies/iruifrbfs el tiictmis

Ihctionnaire ilu frtun'ins hrituthe

Dtilimtitaiii' ilu fraileáis coMeiiifitimni fmcimiel el traivmx¡iriiliiines)

Dieluiiumm' ilu fnun;tii* kiiigiti' ctrttiixére f HIIVUH.X 1 el 21

Dictifwnaiiv tliichelh'lHiiiois

Diítmnnmiv pratu/ue ¡k's faiix-fren-s

¡ticlitmnaire thémcilii/iie risuel

Ijimit-me diccionario ¡xiiiiet

/.c Robert Juntar

le Rnhei-I oral-ivnl 1. 'orthQfjrap/u.1 ¡Mir la pbtiwlupu1

Lis ¡Kirtíigciisei eiisnhlivs !.e diíUmniaire de iaifiol du carpí

X"inijtis pos Jieitr des m<ils. Diiiioiinatre du/mmais ar/¡olique el pufndaire

\<mi ít'ii'i ebien'

liohert inérbiiílic/ue Dicliiinnciire mi-lhndique du píiitcuts cicluel

Skidiz

Cuadro-resumen de Diccionarios IDI] (j>c>r orden alfabético de títulos)
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LIBROS DE LECTURA [LL]

<Para qué una sección -Libros de lectura»? Estamos segu-
ros de que los profesores de f.l.e. vienen uiilizando esle
material complementario en el aula a lo largo de su prácti-
ca, por lo que .suponemos poco novedoso resumir su utili-
dad en los .siguientes aspectos básicos:

a) Formar parte de la biblioteca del aula.

h) Senir de fuente de material para la confección de
unidades didácticas u otros materiales curriculares.

c) lis, por oirá parte, un recurso para atender a la diver-
sidad: algunos alumnos podrán leer mientras otros
realizan con el profesor tareas más •básicas-.

di Un libro de lectura puede ser también un medio de
favorecer la expresión oral y escrita: cada alumno lee
un texto (párrafo, capítulo o libro completo) que
luego cuenta a los demás o relata par escrito.

el Una lectura puede asimismo desembocar en la con-
fección de un guión, que puede llevar, a su vez. a
una dramaüzanón. por ejemplo.

Creemos que es innecesario seguir justificando el libro de
lectura: seguro que cada profesor .sabrá sacar de su expe-
riencia y de las aportaciones de sus alumnos un máximo
partido. Al margen de su utilidad, hemos de señalar, como
hemos hecho en otras secciones (cf. 'Diccionarios-), los pro-
cedimientos que se pueden trabajar con este material":

• Receptivos:

— Extracción de información global/específica de un
texto escrito.

— Utilización del diccionario.

' Para ver con más detalle el desarrollo de lo.s pasos de estos pro-
cedimientos, remitimos a W AA. (I99.Í) Propuestas de secuencia. Len-
guas extranjeras Secundaría Obligatoria. Madrid, M.EC./Escuela Espa-
ñola, l̂ n concreto a la secuencia presentalla por MAKTIM? RI HOIIO. A . y
VAU.AHI II. PfRF/, M
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— Estructuración de información.
— Resumen, Iras identificación de las ideas principales.
— Inducción de significados de palabras desconocidas

(inferencia).
— Htc.

• Productivos:
— Producción de discursos orales libres.
— Planificación y desarrollo de discursos escritos.
— Producción de discursos escritos, libres o a partir de

modelos preestablecidos.
— Transmisión (oral o escrita) del resumen de una in-

formación.
— Etc.

Para llevar a cabo un seguimiento de la lectura extensi-
va, sugerimos, a modo de ejemplo, la ficha que profesores
del I. li. "Francesc Maciá» de Cornelia proponen en el n." 5
de la revista leí et la (1987), y que reproducimos en nues-
tro Anexo 4. Entendemos que, si bien puede ser válida para
numerosos libros de lectura, no lo ha de ser forzosamente
para todos ni liene por qué satisfacer las distintas exigen-
cias del profesorado. Es una propuesta, y como tal, está en
las manos de cada profesional el adaptarla al libro de que
se trate, a sus necesidades y a las de su alumnado.

Para terminar, debemos dejar constancia de la opción
que hemos tomado con respecto a la naturaleza de estos
libros de lectura: ¿qué es preferible? ¿un libro de lectura con
texto original, pensado y escrito para el medio escolar, aun-
que pueda no rayar en lo literario? ¿O, por el contrario, un
texto de autor indiscutido como literario, pero -filtrado-, es
decir, resumido o adaptado en sus aspectos léxicos, mor-
fológicos, estructurales, etc.? Aun inclinándonos hacia la
primera de las opciones, es decir, un libro con texto origi-
na!, no dejamos de reconocer que la segunda opción es



una forma de iniciar o acercar al alumno ;i la cultura lite-
raria francesa, a pesar de esa manipulación textual,

En cualquier caso, basta ni con que el profesor parta ele
un criterio definido y, en su caso, de una clara negociación
con sus alumnos, para que la decisión sea acertada.

Proponemos a continuación algunas colecciones que
consideramos interesantes:

E Colección ÜRK üi I;RA.\(,:AIS. VERSIÓN ORIGISALE. Paris: CLE

International

Tres niveles: dúfntlant (a partir de 12 años), intermé-
íiiaireiu: a partir de 12: b: a partir de 15: C para todas las
edades), ¿ii'iincédi partir de 15 años).

Libms lie íeítitrtt UAJ

E Colección lECWRHS FACII.ES. Paris: Hachette.

Tres temáticas: A'irre en /mináis- (niveles 1, 2. 3);
•Grandes veurres» (niveles 1, 2, 3); -IJ<»1ren'ls» (niveles í.
2, 3).

B Colección VOYAI;HS FNIHwo/'i;. París: ¡iachette.

E Colección FOLIO¡rxiOR. París: Denuel.

Para las distintas a ¡lecciones, v. Lenguas Extranjeras,
lid/ícación Secundaria Oblif>eituriit, en -Materiales para la
Reforma- (CajaRoja). Madrid: MEC. 1992, página 253.
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RECURSOS BASADOS HN NUEVAS
TECNOLOGÍAS

VÍDEOS [NT-V]

El vídeo es uno de los soportes audiovisuales que hoy
día ejercen gran poder de motivación en los alumnos. Asi-
mismo, cuando se trata del vídeo como documento autén-
tico, el profesorado ve en él uno ele los medios con mayor
capacidad de ofrecer de forma realista tanto la lengua
como los rasgos de civilización. Ksto último, que induda-
blemente es un punto positivo, presenta como revés de la
medalla el peligro de ser utilizado de forma indebida. En
efecto, determinados materiales pedagógicos en vídeo ele
los que aquí analizamos plantean grandes dificultades de
comprensión para el alumnado, acrecentándose este pro-
blema cuando se trata de documentos auténticos, ya que la
lengua que se utiliza es producida por nativos para nativos.
De esto se desprende que dicho material requiera, por
parte del profesorado, una preparación especial antes de
ser utilizado, con el fin de establecer puentes que den pre-
viamente al alumno datos, tanto lingüísticos como cultura-
les, con vistas a adaptar el material a su nivel y facilitar así
la comprensión del documento. El vídeo requiere, pues,
actividades variadas para su utilización así como otras de
reflexión sobre los aprendizajes facilitados por él, lo que
nos lleva a proponer varias consideraciones importantes:

1) Hemos de procurar que los alumnos no permanez-
can inactivos ni pasivos ante el vídeo, sino que éstos
tengan siempre alguna tarea que realizar, estable-
ciéndose de esta forma una verdadera interacción
vídeo-alumnos. Es la única forma de hacer que alum-
nos y alumnas aprendan a leer las imágenes.

2) Para promover lo anteriormente dicho y desarrollar
la capacidad de comprensión, el profesor deberá
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preocuparse de seleccionar vídeo.s en los que l;i rela-
ción imagen-texto sea preferiblemente redundante o
complementaria Iv abajo OIMPTE. C. y LANCJKN. Th.>.

3) Hl vídeo ha de servir pura presentar al alumnado
muestras de la civilización del país y enriquecerlo per-
sonalmente, haciéndole reflexionar sobre la suya pro-
pia. i-.\ profesor deberá, pues, procurar hacer plan-
teamientos intercullurales.

Finalmente, hemos de decir que, a pesar de la dificultad
que este soporte conlleva, puede ser utilizado tanto en
niveles superiores como inferiores, adaptando los procedi-
mientos al nivel de lus alumnos, siempre que el tema que
desarrolle el documento video no supere sus capacidades
o su estadio evolutivo.

Inseríanlos a continuación tíos libros importantes para
la explotación y el estudio del video en clase de f.l.e.:

E UNUI-N. Th. (1986). Le ducumeni vídeo. Faris: CLI-:
International, colección Tecliniques de classe-,

liste libro puede ser de gran utilidad para el profesora-
do y debiera formar parle de la biblioteca de lodo aquel
que opte por el empleo del vídeo como documento autén-
tico para la clase. Tras una clara y precisa introducción que
fundamenta las propuestas que se harán luego, el autor
ofrece un completo y práctico -recetario" de técnicas varia-
das para la utilización del vídeo con los alumnos y alum-
nas. Las diferentes partes de que consta el libro, además de
la introducción, son las siguientes:

1) Actividades pedagógicas: de atención visual, de aten-
ción visual y sonora, de atención a lo no-verbal, de
producción oral y escrita.
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2) El telediarlo, la publicidad, la entrevista.

3) Informaciones técnicas.

•i) Glosario.

5) Carné de direcciones.

6) Referencias bibliográficas.

E COMKII-. C. (1993). /•<•' video en c/asse de lant>iie. l'aris:
Hachette.

Resaltamos la manera tan didáctica e interactiva del
diseño de esta obra en la que constantemente se trazan
vías para la práctica del profesor invitándole frecuente-
mente a reflexionar y sacar conclusiones, liste libro nos
parece fundamental para todo profesor que quiera utilizar
el vídeo en el aula y que sienta la necesidad de funda-
mentar su práctica.

Nos limitaremos a enumerar los grandes capítulos de los
que consta esta obra, ya que sus títulos nos parecen bas-
tante ilustrativos:

1) «La elección de los documentos vídeo»: aprender ;i
seleccionar un documento video en función del
objetivo pedagógico planteado.

2) -La explotación de los documentos vídeo-: aprender
a leer y utilizar un documento vídeo.

3) -La elaboración de un documento»: utilizar una cáma-
ra en clase... sin filmar en el exterior, sin utili/.ar mesa
de montaje y ion un grupo de unos treinta alumnos
V a I turmas.



Ficha NT-V.l Chroniques de Frunce

Año: 1981.
Autor: BKÉANT. M.-TIL
Kdición: París: CL1". Iniernational.

Se trata de una .serie de cortas secuencias (6 minutos aproximadamente) sobre temas
variados (geografía, economía, arte, espectáculos, medio ambiente, etc.). La lengua que
presentan los documentos toma como punto de referencia el FF2. Independientemen-
te de la explotación didáctica que el profesorado quiera hacer del documento, la auto-
ra lo acompaña con un libro del alumno para cada secuencia y una guía pedagógica
general par:i el profesor.

t.l proceso de explotación que la autora sugiere está muy cerca de lo que sería un
enfoque estructural de la lengua (ejercicios sobre vocabulario, estructuras, estilo, ele-
mentos de civilización, textos filtrados, etc.). El material vídeo presenta, a nuestro jui-
cio, una cierta calidad técnica y pedagógica, y creemos que puede dar lugar a múltiples
aplicaciones didácticas (v. Lo document ricléo de Til. Lauden en la "Introducción» a este
mismo capítulo).

A B C D E F G H I K L M,N N O
. _ 1

Ficha NT-V.2 F.nlrée libre

Año: 1984.
Autor: BRÍ.WT, M.-TH.. e! al.
Adición: Paris: CLI\ International.

Se trata de un curso de francés por vídeo, acompañado del libro del alumno (Mcigcj-
ziue), ejercicios para la clase e individuales y cásete audio.

Las características que atribuimos a este material son similares a las de Ai'ec l'laisir
(1985). (Ficha NT-V.3), por lo que remitimos a la ficha de e.ste método. Remitimos asi-
mismo al análisis realizado por Compie, C. en la página •13 de la obra citada en la -Intro-
ducción- de este capitulo.
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Rmirsos basado;; en min-i1, (

Ficha NT-V.3 Avec plaisir. 1
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Año: 1985.
Autores: CAPELLE, G., y RAASCH, A.
Edición: Madrid-París: S.G.E.L. / Hachette.

üe Lrala de un curso de Francés por televisión, acompañado de un manual para el
alumno que, a modo de libro de texto, propone ejercicios, actividades de comprensión,
etc. Las diferentes emisiones grabadas en vídeo son más bien un pretexto pues, desde
nuestro punió de vista, sólo tienen como función aportar input o modelos de lengua,
así como ofrecer elementos de civilización que más larde darán lugar a las actividades
que constituirán las diferentes unidades didácticas del manual. Xo existen, pues, indi-
caciones de cómo explotar el vídeo como soporte didáctico capaz de activar por sí
mismo el proceso de enseñanza y aprendizaje de la lengua extranjera. Ahora bien, las
diferentes emisiones que se presentan pueden ser utilizadas de forma más o menos
independiente del manual y otros accesorios que conlleva el método. El profesor podrá
servirse de ellas aisladamente y, medíante explotaciones didácticas adecuadas, apoyar
los aspectos que estime convenientes dentro de su planificación personal del curso o
ciclo en el que se sitúe. Éstas son las razones que nos han ¡levado a incluir Avec plai-
sir en el capítulo dedicado a «Nuevas Tecnologías» y no en el de "Recursos generales».

Í G | H J | K L ¡ M | N | Ñ O

Ficha NT-V.4 Images á lire: Écrivain publie

Año: 1986.
Edición. Paris: C.N.D.P.

Presentación de varias situaciones cómicas que desembocan en la elaboración de
discursos epistolares. A través de la imagen se pone de manifiesto el paso de la expre-
sión de ideas e intenciones comunicativas a nivel oral a la planificación de los discur-
sos escritos correspondientes: escribir una carta de protesta, una receta de cocina, car-
tas para hacer una reserva y pedir información, para pedir un empleo, para deshacer
un malentendido amoroso. El ritmo de elocución oral es relativamente asequible para
el nivel en el que nos liemos situado. El profesor, con un poco de imaginación, puede
planificar o diseñar una explotación sustanciosa de este documento.

G H I i j |K L M ; N N OB C I D
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Ficha NT-V.5 Images á lire: Le fraudáis dans tous ses états

Año: 1986.
Autor: COYNF.. G.
Edición: Paris: C.N.D.P.

Cinco emisiones de 5 minutos cada una en las que se presenta ki situación del fran-
cés en cinco comunidades francófonas (Bélgica, Sui/n, Onlarin, Hailí y África).

Permitiría desarrollar el tema de la írancofonía.

Ficha NT-V.6

A B | C ! D E F G H | I J K L M N N O

Images (i lire: Sur Véducalion des filies

Año: 19H6.
Edición: Paris: C.N.l).!1.

Interesante documento en el que un grupo Je niños opinan y contestan a una serie
de preguntas sobre posibles diferencias entre los chicos y las chicas: qué juegos pre-
fieren, quién tiende más al cotilleo, cómo ven el papel del padre y de I:i madre...

También los padres se expresan sobre el papel que se atribuye a chicos y chicas en
la sociedad.

Es un documento adecuado para un tratamiento intercultural de estos temas, con
posibilidad de generar diferentes tareas en el aula, tanto orales como escritas.

Por otra parte, ofrece la posibilidad de ser fragmentado para una mejor explotación
en la clase.
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Ficha NT-V.7
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Un village daos París:
1: Vis-á-vis
2: Un mouchoir de poebe

Año: 1986.
Autor: REY, J.-N.
Edición: París: Hatier International.

Estamos ante dos películas (50 minutos cada una) que. tomando como escenario el
barrio y la calle, van presentando una serie de personajes «lípicos» ele París íde oríge-
nes y acentos diversos) entrevistados por una voz en <;//. Estos personajes hablan de sí.
de su habitat particular (no siempre cómodo), de sus diferentes costumbres y formas de
pensar, con lo que van dibujando todo un panorama de lo que puede ser hoy día el
entramado de relaciones y vivencias en un barrio parisino. La explotación de este docu-
mento y la planificación de los procesos que se pueden poner en práctica correspon-
den al profesor, que podrá utilizarlo de manera fragmentada para ofrecer una visión de
la civilización francesa (a nivel de barrio, personajes, relaciones, etc.), y para trabajar la
lengua y la imagen. Tocio ello puede facilitar el desarrollo de las cuatro destrezas en el
aula, si bien advertimos que los diálogos son a veces difíciles de entender por la rapi-
dez de la elocución o por la falta de redundancia en ocasiones entre imagen y texto.

A B C D E F G H I J K L M N N O

Ficha NT-V.8 91 publicités télévisées

Año: 1988.
Autores: FERNÁNDEZ DÍAZ. V.. eí al. (para la guía)
Edición: Paris: Hachette (para la cinta), y Madrid: S.G.F..L. (para la guía).

Presenta 97 publicidades representativas del lenguaje del género, así como de la len-
gua y civilización francesas. La guía que acompaña al vídeo se centra en el trabajo sobre
la lengua y la civilización con el objetivo de promover la comunicación en el aula. Aun-
que las autoras se centran fundamentalmente en estos aspectos, está claro que el pro-
fesor que lo desee podrá también utilizar este vídeo para profundizar en ia publicidad
como lenguaje y fenómeno socíocultural.

La guía de utilización ofrece una explotación didáctica de la publicidad en dos nive-
les diferentes con sugerencias interesantes y variadas, nuiy válidas, además, para abor-
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dar cualquier otra publicidad que el profesor haya grabado personalmente y quiera uti-
lizar en clase Dicha guía propone —para la explotación didáctica de cada publicidad—
el análisis de la imagen y de la banda sonora (en sus posibles combinaciones), del mon-
taje de las imágenes, etc. sugiriendo al final alguna actividad más creativa. La activación
de estrategias para el desarrollo de procedimientos de comprensión y expresión es otra
de las constantes ele dicha guia.

A|_B C|D EJF

Ficha NT-V.9 Kaiéieioscope

Año: 1988.
Autores: Kr-\\r, M., ti ai.
Kdición: l'aris: Hachette.

Serie de secuencias (de 3 a 17 minutos) sobre aspectos variados de ámbitos socio-
culturales (v. Lenguas extranjeras. USO. en -Materiales para la Reforma-, (,'aja fío/a, pági-
na 26(1). liste material puede ser utilizado en ambos ciclos, variando o adaptando los
procedimientos y el nivel de implicación por parte del alumno en el lema que aborde
la secuencia elegida. (Alando ésta sea larga, el profesor siempre puede segmentarla para
facilitar así su explotac ion pedagógica, l'or otra parte, cabe resaltar la adecuada relación
imagen-texto que presentan algunos documentos, así como el hecho de que se facilite
la elaboración de hipótesis en el proceso de comprensión (en determinados diálogos,
se pierde la réplica de uno de los personajes, mientras se entiende bien la del otro: se
produce así una especie de diálogo a frotts).

Fl vídeo va acompañado de una guía para el profesor (incluye objetivos, propues-
tas de explotación y transcripciones) y de un cuaderno de ejercicios que presenta
secuencias estructuradas de actividades para cada documento de la cinta. Fste cuader-
no incluye, además, documentos auténticos cuya función es ia de ofrecer referentes cul-
turales al alumnado para que desarrolle así su capacidad de comprensión.

Llamamos la atención sobre el documento Le J'ruináis, /m/ir quui fairc.K que podría
servir como punto de partida para que un grupo de (fau.xt-dólmtanls debatiese (en len-
gua materna) sobre su motivación para el estudio de la lengua francesa.
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Ficha NT-V.10 Vimage a la parole. 1/2

Año: 1989, (Vol. 1), 1991 (Vol. 2).
Autores: AUGE, H., y OU-ZA, J.
Edición: París: C.R.E.D.I.F. / Didier.

Se trata de un material de secuencias cortas que persiguen un triple objetivo; a) apren-
dizaje de aspectos de civilización; b) aprendizaje lingüístico; c) sensibilización al vídeo.
La cinta va acompañada de una guía pedagógica en la que las autoras, tras una anta pero
sustanciosa introducción al vídeo como soporte didáctico, hacen propuestas de explota-
ción para niveles diferentes y con objetivos variados. Creemos que esta guía ofrece al pro-
fesorado ideas para la explotación didáctica de cualquier material vídeo, ya sea auténtico
o pedagógico, y cuida de forma organizada el planteamiento de estrategias para mejorar
tanto la comprensión como la expresión en niveles diferentes. Con respecto a este punto,
el profesor encontrará en la guía una gradación en la complejidad de los procedimientos
y aspectos que tratar, lo cual podrá serle de gran ayuda. En general, el vídeo cuida la inte-
racción en el aula y la elaboración y verificación de hipótesis por los alumnos.

Para las diferentes secuencias contenidas en este material, v. Lenguas extranjeras,
ESO, en •Materiales para la Reforma- {Caja Roja), página 261.

L MIN N O

Ficha NT-V 11 Frunce: Panoramiques

Año: 1990.
Autor: RHY, J.-N.
Edición: Paris: Didier Ilatier.

PcinoramU/ues es la primera parle de la serie -Video Frauce- Dado que el teína que
aborda es el descubrimiento geográfico de Francia (para temas, v. Lenguas extranjeras.
USO, en -Materiales para la Reforma*, Caja Roja, página 2Ó2), el vídeo acerca al alumno a
h realidad sociocultural del país. El esquema de utilización en el aula de este material
variará en función del nivel de los alumnos. Así pues, para el primer ciclo se tenderá más
bien a desarrollar estrategias para la comprensión global (atención visual, identificación
de los elementos de la situación de comunicación, identificación de palabras-clave, etc.),
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mientras que en el segundo ciclo se intentará desarrollar la comprensión de datos más
específicos, así como procedimientos de expresión oral y escrita (a nivel semi-controlado
o libre). El autor interna, a veces, facilitar la comprensión insistiendo en primeros planos
de los rostros de los locutores, lo que resalta el movimiento articulatorio de los labios.

Existe una guía del profesor que incluye las transcripciones audio y sugerencias de
utilización de los documentos.

La duración total de la cinta es de S(í minutos y
v " minutos.

de cada secuencia oscila entre 5

D E F H K L ' M ' N 1 Ñ O1

Ficha NT-V.12
Video France: PrnfÜx
Video France: Opliques

Año: 1990.
Autor: RFY, J.-N.
Edición: París: Didier-IIalier.

Estos dos videos, dentro de la misma colección que el anterior, se centran en aspec-
tos sociocultu rales relativos a la vida diaria y costumbres (l'rofils), así como a la opi-
nión sobre temas generales (Optiqites). Todo ello anclado y presentado en escenarios
ricos que facilitan el descubrimiento de la realidad francesa (metro, ¡ieaubourg. carte-
les publicitarios, etc.). Van dirigidos a alumnos y alumnas de nivel más alto que l'ano-
ramiqites por la complejidad del tipo de lengua que presenlan y por los referentes cul-
turales que se requieren para la comprensión de los temas que abordan. Esto no sería
óbice para que pudiesen ser también utilizados en el primer ciclo, siempre y cuando se
planifiquen procedimienlos más simples para la explotación (v. ficha XT-V. 11: Pcwo-
mmiqites).

Su duración es ele unos TT minutos, y la de las secuencias oscila entre 5 y 1 minu-
tos. Existe guía del profesor. Sobre contenidos, v. Lenguas extranjeras, ESO, en Mate-
riales para la Reforma- {Caja Roja), página 263.

A.

B

C

O

E

F

G

H

I

J
K

L

M

N

Ñ

O

I.'1 ciclo

2.u ciclo

A nivel de ideas

Utili/able directamente

Bloque 1.
Comunicación oral

Bloque 2.
Comunicación escrita

Bloque 3-
Reflexión
sobre l:i lengua

Bloque i.
Aspectos sociocuhUrales

Conceptos

Procedimientos

Actitudes

Competencia lingüistica

Competencia
.sociolingüistica

Competencia discursiva

Material auténtico

Evaluación

J_[K L M N Ñ O

1!"



Recursos [usados in mii-v;is ici I

Ficha NT-V. 13 Itinéraires
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Año: 1992.
Autores: CALMY, B., y Nism-T, A.-M.
Edición: Paris: Hachette.

Serie de 22 reportajes que ofrecen un panorama variado de la civilización francesa
actual. El vídeo va acompañado por un dossier de fichas (300 ejercicios prácticos) en
las que se ofrece una cuidada aplicación de cada uno de los reporlajes. Destacamos la
introducción en la que los autores sientan la.s bases para tina utilización del video cen-
trada en el desarrollo de procedimientos esbozados de menor a mayor complejidad. El
objetivo es mejorar la competencia comunicativa del alumno por medio de su interac-
ción con el soporte vídeo. Cada ficha propone una secuencia completa cié aprendizaje,
yendo de una fase de activación de conocimientos previos a otra final de producción,
pasando por la práctica y memorización comprensiva de determinadas estructuras y
léxico considerados clave en el documento. Tanto la introducción al dossier como las
fichas en sí pueden constituir un banco de ideas para el profesor que quiera utilizar
otros documentos vídeo no incluidos en esta cinla. Hay solucionarlo y transcripciones
de los documentos.

A B C D E F G H I J L M N Ñ | O

Ficha NT-V.14

Edición: París: CLF International.

Mini-chruniques (de la serie de TV «Les mini-cbruuiques de Gos-
cinny»)

Se trata de una serie de sketches agrupados por temas: Le riclicitle. Les embairás. La
vie an cinema y L'angoisse. Nos encontramos ante situaciones cómicas en las que
vemos desenvolverse al personaje principal (al que podríamos considerar como un fran-
cés medio) atrapado por la.s circunstancias de la vida cotidiana. Este material ofrece al
profesorado muchas posibilidades de explotación pedagógica. Independientemente de
la guía que acompaña la cinta, el profesor siempre podrá recurrir a las dos obras cita-
das en la introducción a este capítulo, en las que encontrará fundamentación de la prác-
tica y gran cantidad de sugerencias de explotación de cualquier documento vídeo.

D H K M,N NO
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Cuadro-resumen [NT-V]
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Cuüdro-resumen de Vídeos [NT-V¡ (por orden alfabético de títulos)
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PROGRAMAS DE ORDENADOR [NT-O]
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La actividad con ordenadores —en fie. como en otras materias— no siempre resulta
cómoda ni fácil para el profesorado: los alumnos deben trasladarse de aula; ésia no siem-
pre tiene capacidad para acoger al grupo completo: se requiere un mínimo conocimiento
del manejo de las máquinas y del funcionamiento del aula por parle, al menos, del profe-
sorado; es necesario disponer de un número suficiente de ordenadores y de copias del pro-
grama en cuestión; etc. Sin embargo, es siempre una actividad motívaciora para alumnos y
alumnas. Ahora bien, ese aspecto ludia> y moüvador no ha de impedir un aprovechamiento
razonable, del recurso: una adecuada planificación de lo que se va a hacer en el aula de
informática puede llevar al profesor a evaluar conocimientos previos, detectar estrategias de
aprendizaje de los alumnos, llevar a cabo una explotación más o menos sistemática de lo
aprendido, observar las adquisiciones (conceptos, procedimientos y actitudes) de sus alum-
nos. Lo que supone, pues, el diseño de una completa secuencia de aprendizaje.

Por otra parle, estamos ante materiales de costosa producción (en e! amplio sentido del
término) al que el alumno no debiera acercarse como mero 'consumidor-, sino conciencia-
do —a través de la propia planificación del profesor— de su utilidad para el aprendizaje.

El nivel de desarrollo tecnológico en la fecha de producción de estos materiales no
permitía aún la incorporación de la voz humana a los mismos, l'or lo que toda activi-
dad sugerida por los programas se ciñe a destrezas de tipo escrito, debiendo ser pro-
movidas por el propio profesor las de tipo oral.

Los programas de ordenador que presentamos más adelante no excluyen otros que
existen en el mercado (algunos de los cuales se mencionan en f.enf>ttas extranjeras,
USO. en -Materiales para la Reforma-, Caja Ruja, página 266); los incluidos aquí son sim-
plemente aquellos a los que hemos tenido acceso.

Ficha NT-O.l 9JEUX9

Año: 1989-
Auior; FlUiNÁNDKZ NAVARÜITI-. F.
Edición: Madrid: MEC / PNTIC

El programa ofrece nueve juegos que tienen como objetivos globales ayudar al desa-
rrollo de las destrezas de comprensión y expresión escritas, propiciando al tiempo la
autonomía de aprendizaje del alumnado y su creatividad. Hl manual que acompaña al
programa contiene propuestas ele actividades que. aprovechando las facilidades de cre-
ación de ficheros (opciones Creer. Moclifier), permiten almacenar en el disco variantes
de cada uno de los juegos presentados.

AJBj C D J E j F ] G\ H | I_[ J L M Í N I M O
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Ficha NT-O.2
Mon amifranjáis

Año: 1989.
Autores: GALLIÍGO PALOMERO. A. K.¡ Lcray FKÍTOS, E., et al.
Edición: Madrid: S. M. Iclealogic.

Su principal peculiaridad es la de presentar la palabra asociada a la imagen: en esce-
narios diversos, el léxico se presenta relacionado con contextos ¡cónicos, lo cual facili-
ta su memorización. Las actividades son agrupadas en niveles por los autores. Destacan
las actividades que favorecen la elaboración y verificación de hipótesis lingüísticas y
semánticas.

El manual se organiza en tres partes: manejo clel programa, actividades para los
alumnos e indicaciones técnicas para el profesor.

A B C D E F G H I J K L M N N O

^ ,_ ,^,-. , Á Ut P<»-tée. 1/2/3/4:
Ficha NT-O.3 ]: ¡detüif¡er/Le ge»re

2: La négtüian
3' Les anieles
4: Aux. «avoir»/«etre»

Año: 1990.
Autor: FERNÁNDEZ \A\ AKKETK, F.
Edición. Madrid: MEC PNT1C

Bajo una misma estructura. A tct portee presenta 4 programas independientes. La
opción Prográmate de cada menú principal permite crear, modificar, utilizar'(conocer,
practicar), lisiar o acceder al resumen de los contenidos. La opción Exercices ofrece,
entre otras posibilidades, hacer práctica controlada sobre los elementos lingüísticos pre-
sentados en Prográmate. I'na tercera parte, Professettr. permite a éste acceder al pro-
ceso llevado a cabo por los alumnos (intentos, ayudas, acierto/fallo) y a los resultados
obtenidos durante la realización de los ejercicios.

El manual, de deficiente factura, presenta explícitos los objetivos de cada programa.
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Ficha NT-O.4 Crucigrama s/3
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Año: 1990.
A u t o r : FHiNÁNDKZ NAVARRI-TI-',

Edición: Madrid: Micronet.
F.

Presentados en tres idiomas (francés, inglés, español) y en tres niveles de dificultad,
estamos ame los típicos crucigramas didácticos. La facilidad de crear (y, por ende, de
modificar) nuevas grilles de cualquiera de los niveles puede estimular la creatividad del
alumnado y su autonomía de aprendizaje. La novedad que aportan es la de premiar los
aciertos con frases-premio de tipo sociocultural que pueden prestarse a actividades ulte-
riores en clase. Fl manual sugiere posibilidades de explotación, así como variados tipos
de definición de las palabras.

B D H K L M i N i N i O i

Ficha NT-O 5 Trois (lixprcssian di' ¡beiiiv, l'rópositkms, ¡íxjtressum de la posses-
siom

Ano; 199.V
Autor: FKUNÁNI )[•:/. XAVAKKI/T"]-., F
Edición: Madrid: MFC / PNTJC

Los objetivos globales perseguidos por Truis son:

a) Fomentar la reflexión conjunta de los alumnos sobre los problemas de tipo gra-
matical que plantean las actividades.

b) Poner en práctica y consolidar aprendizajes anteriores.

c) Con la ayuda del profesor, reflexionar sobre problemas surgidos durante la reali-
zación de las diferentes propuestas del programa.

Como sus predecesores, este programa permite al alumnado verificar su nivel de
conceptualización mediante la creación personal de ficheros del mismo tipo que los que
utilizó durante el aprendizaje. El manual propone, en anexo, actividades complemen-
tarias para el aula que permiten ampliar la práctica lingüística y evaluar el nivel de
aprendizaje.

A B C D E F G H K L M N N O
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Cuadro-resumen [NT-O]
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Cuadro-rc-suiiitn de Programas dt- ordenador [NT-O] (por orden alfab&ico ilc lilulos}
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DIAPOSITIVAS [NT-DP]

1.a diapositiva puede ser un material didáctico de gran importancia y utilidad, ya que
.supone un soporte* ¡cónico con gran capacidad tic motivación que permite1 crear
ambientes propicios para el desarrollo de- la comunicación en el aula. Sin que supon-
gan un menoscabo para otros medios audiovisuales (video, por ejemplo) algunas razo-
nes que aconsejan su utilización pueden ser:

a) Su desventaja con respecto al vídeo es quizás el estatismo, lo que, sin embargo,
puede ser una ventaja con respecto a aquel, ya que permite de manera más
cómoda llevar a cabo un análisis en profundidad de la imagen.

b) Por otro lado, para el profesor es más fácil preparar una tanda de diapositivas
que un documento vídeo, por ejemplo.

c) La preparación del material y los dispositivos necesarios es, por su parte, más ágil.

d) El discurso que acompaña a la diapositiva está, generalmente, más adaptado al
nivel del alumnado por ser el profesor quien lo realiza; por el contrario, es de
sobra conocida la dificultad que entraña el discurso del vídeo-documento autén-
tico, producido por nativos para nativos, en un canal que no permite la negocia-
ción directa de significados.

e) La diapositiva es asimismo un modo de -recuperar- la imagen estática frente a la
imagen dinámica ofrecida por la televisión que tanto tiempo absorbe la atención
tic alumnos y alumnas.

independientemente de las colecciones de diapositivas que propone Lenguas
extranjeras, USO, en -Materiales para la Reforma- (Caja Roja), página 26S, proponemos
la siguiente colección:

Ficha NT-DP. 1 La rite est ti tinas

Año: 19K7.
Autor: O'l'MASl, G.
Edición: Haris: Hatier-Dídier.

I-'s una colección de 411 diapositivas (anuncios, indicadores de carretera, carteles
callejeros, etc.) concebidas para activar procedimientos de comprensión escrita y expre-
sión oral y escrita. Hstas posibilidades vienen planteadas en una guía pedagógica y
desarrolladas en un cuaderno del alumno tlonde. para cada diapositiva, se ofrece una
explotación en tres lases:
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a) Comprensión.

b) Profundización y enriquecimiento léxico y gramatical.

c) Expresión oral o escrita.

Las actividades de profundización y enriquecimiento léxico y gramatical pueden
contribuir al desarrollo de estrategias de conceptualización y memorización comprensi-
va, tanto por su planteamiento didáctico como por el anclaje que supone la imagen en
la que se apoyan. Las actividades de expresión oscilan entre planteamienlos controla-
dos y sem i-controlados, en función de modelos discursivos o de una serie de estructu-
ras que pueden orientar las producciones de alumnos y alumnas.

Nos parece interesante la idea que persigue este material de introducir al alumno en
los códigos de las inscripciones con las que habitualmente podemos encontrarnos por
la calle. Igualmente inieresante resulta la estructura que se plantea en el cuaderno del
alumno:

a) Carteles que contienen informaciones indispensables que hay que comprender.

h) Carteles de mensajes útiles de conocer.

c) Carteles que dan informaciones que conviene aprender.

En general, es un material que ofrece múltiples ideas al profesorado tanto para la
elaboración personal de diapositivas como para la explotación didáctica de las mismas
(v. capítulo siguiente: -Recursos de fabricación propia-).

A l B C D E F | G H I J K L M N N O
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TRANSPARENCIAS [NT-TR]

Además de lo apuntado en la sección anterior Iv. -Diapositivas"), encontramos en la
transparencia las siguientes características:

a) Fácil manipulación por parte del profesor (facilidad de confección, superposición
de imágenes, posibilidad de escribir -en directo- sobre la propia imagen y de
agrandar detalles, presentación parcelada de fotografías o dibujos, etc.).

b) Facilita la adaptación del libro de texto a los planteamientos didáciico-metodoló-
gicos del profesorado (p. ej.: un diálogo presentado en forma tic- hunde dessinée
en el manual puede ser ofrecido en transparencias, suprimiendo el texto o parle
de él; el profesorado puede presentar esquemas complementarios a la presenta-
ción de cualquier contenido del libro; etc.).

c) La transparencia concentra la atención de la clase más que e! libro de texto <los
alumnos atenderán mejor a una imagen única proyectada para todos que a las
imágenes de su manual particular).

Ficha NT-TR.l Caries sur transparents

Año; 1986.
Autor; ÍÍON. F.
Edición: Stuttgart: Kett.

Se trata de una colección de odio transparencias-base (Xa Frunce. R(>Í>U»)S et clépar-
temeiils. La rifíion Rbóue-Alpes. La región puhsiei/iu: París, l'aris el stjs curiosités. Le
tnélro et ¡e R.Ii.R. y La fraucophonii1) sobre las que se pueden hacer superposiciones de
otras transparencias que las matizan y detallan (ejemplo; transparencia 1: -Ixi France-.
1.a: "Lesgrandes tilles»; l.b: «Les nomsgéogrtiphk/iies-; l.c; -Les traiis/joiis-,- etc.).

En general, estamos ante un material de apoyo a cualquier aspecto de civilización
relacionado con Francia, su geografía, historia, arte; l'aris y algunas curiosidades; la íran-
cofonia.

1.a guía del profesor ofrece información detallada sobre estos lemas, así como algu-
nas sugerencias de explotación didáctica de las diferentes transparencias.

Ai B1 C.D F. GiH I J K I- M N N O
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Ficha NT-TR.2 Simalions de lous les jours

Año: 1986.
Autor: MAYER, A.
Edición: StuttfTart: Ken.

Consta de ló transparencias en colt>r que presentan contextos icón icos en torno a
situaciones corrientes, aunque un tanto artificiosas, de la vida cotidiana {«Á leí Mare">
-Darts leí r\w. -An bisirot; 'A I'hotel-, etc.). La carpeta incluye una guía para el profesor
en la que se hacen sugerencias de explotaciones didácticas para cada transparencia. La
secuencia de aprendizaje que se propone consta de las siguientes tases: activación de
conocimientos previos'descripción ele la imagen por medio de preguntas-respuestas/prác-
tica de algún elemento gramática I/transferencia a nivel semi-controlado fundamental-
mente ("Discussioit". -Jt'ii.x ele roles- y -Trarail écril-).

El profesor, siempre en lunción del nivel en que se silúe, podrá dedicar esta última
fase a trabajar con el alumno procedimientos de mayor complejidad, dando a la trans-
ferencia mayor grado de libertad.

A : B C l D ! E K ¡ L ! M N l Ñ O

Ficha NT-TR.3 Situations et stniclures

Año: 19HH.
Aulon SciiMinr, P.
Edición: Slultjjart: Keli.

Son ¿\ transparencias en color que. a partir de contextos ¡cónicos siiuacionales.
abordan diferentes aspectos gramaticales ele la lengua francesa relativos lanto al primer
ciclo como al segundo. La carpeta de transparencias incluye una guía para el profesor
en la que, para cada transparencia, se fijan los objetivos (gramaticales y funcionales) y
se propone el desarrollo didáctico propiamente* dicho en cuatro fases: presentación,
práctica, sistema I i/ación y transferencia. La fase de transferencia propone actividades
controladas tendentes al reempleo por medio de- intercambios orales y escritos de los
aspectos gramaticales practicados.

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J
K

L

M

N

Ñ

O

I.'1 ciclo

2" ciclo

A nivel de ideas

U t i 1 iza He d i recta me n t c

Bloque 1.
Comunicación oral

Bloque 2.
Comu ti ic adó n esc ri i ;i

Bloque 3
Reflexión
sobre la lengua

Bloque 4.
Aspectos sociocu luí rales

Conceptos

Procedimientos

Actitudes

Competencia lingüistica

Comjx'te'nciu
sociolim>üistic:i

Competencia discursiva

Material ¿uiténiico

Evaluación

12"
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Resaltamos el carácter acertado de las propuestas de utilización técnica de l;i trans-
parencia, ya que saben sacar partido de las diferentes posibilidades didácticas que ofre-
ce este soporte. Cabe destacar igualmente cómo, aprovechando dichas posibilidades, se
favorece el tratamiento de la gramática por descubrimiento, insistiendo en la reflexión,
elaboración y verificación de hipótesis. Esta forma de utilizar la transparencia pone de
relieve las ventajas de este soporte con respecto al video o a la diapositiva, a la vez que
ofrece multitud de ideas al profesorado para sacar el máximo rendimiento del mismo.

Finalmente, hemos de decir que la autora cuida de que la relación soporte-alumno
sea realmente interactiva.

A B C D E F G H I J K L M; N Ñ O

Cu adro-resumen [NT-TR]

Ficha

1

2

3

Título

Curies sur lr¿¡ns¡>iin-iils

Sttutitions de lous les /oius

SUuatiotis el síractuws

A B C D E F G H I J K L M N Ñ O

Cuiidro-resumen de Transparencias [NT-TR] (j>or orden alfabético de títulos)
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RECURSOS DE

FABRICACIÓN PROPIA

Independientemente de todos los recursos presentados y
analizados en esla Guía, el profesor puede encontrar a su
alrededor gran cantidad de medios y documentos auténti-
cos que pueden señarle de soporte para planificar, diseñar
y llevar al aula actividades de enseñanza y aprendizaje:
desde fotografías de revistas hasta programas de televisión.
pasando por tarjetas postales, fotografías familiares, juegos
de sociedad, programas de radio, recortes de prensa... prác-
ticamente tocio puede servir de recurso para la clase.

No vamos a caer en hacer un inventario de «recetas» de
utilización didáctica de cada tino de estos recursos (o de
combinaciones entre ellos). Baste con sencillos ejemplos:

• La televisión puede ofrecer reportajes, entrevistas,
publicidad, informaciones, »telediarios», etc. en un
discurso que le es peculiar y que puede ser contras-
tado con el de la radio y la prensa. Esto nos podría
llevar a planificar actividades del tipo: tratamiento de
una misma noticia en televisión/prensa/radio. Sería
suficiente grabar un reportaje de un telediarlo fran-
cés sobre una noticia de alcance y contrastarla con el
tratamiento que de la misma hiciera la prensa y/o la
radio a través de sus informativos (a estos efectos,
France In/os —FM— proporciona interesantes flas-
hes de noticias variadas).

• La cámara de vídeo es otro recurso que puede ser de
gran utilidad en el aula, pudiendo ser empleada fun-
damentalmente:

a) Para la autoevaluación (tanto del alumno como
del profesor) mediante el análisis de grabaciones
de clases o de actividades concretas.

b) Para la realización de reportajes que pueden ser
trabajados posteriormente en clase; o enviados a
otras clases francesas en el marco de una corres-
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pondencia escolar, de un intercambio: o como
recurso básico de un proyecto de trabajo: ele.

• Ln diapositiva (o la COK ¡grafía, si su dispone de pro-
yector de opacos) ofrece asimismo un amplio abani-
co de posibilidades para trabajar en el aula. Bastaría
con planificar, en el marco de un intercambio esco-
lar, el que los alumnos fotografiasen escenas o situa-
ciones diversas: en ID familia, en el centro escolar, en
la calle, en el autobús, paisajes, ele.

• La transparencia es otro recurso de gran utilidad
pedagógica como ya expusimos en la sección corres-
pondiente. Presenta como característica fundamental
la manipulación didáctica que permite llevar a cabo
de cualquier libro de texto o material auténtico, faci-
litando la presentación parcelada de cualquier docu-
mento así como la elaboración y verificación de
hipótesis por parte de los alumnos y alumnas.

Como entendemos que cualquier actuación del profesor
en el aula ha de estar justificada y fundamentada, ofrecemos
seguidamente una relación de libros que cubrirían este obje-
tivo cuando es el profesor el propio -fabricante» de material
didáctico. Estas obras retinen como característica común el
ser capaces de prestar una gran ayuda al profesor en este
sentido, dados los diseños lan didácticos que presentan así
como la relación tan estrecha teoiía-práciicn que mantienen.

Proceso didáctico

Cubren aspectos variados del proceso didáctico, así
como el análisis y utilización de gran cantidad de recursos:

E AA.VV. (1990). Didáctica de las .segundas lenguas.
Estrategias y reemsos básicos. Madrid: Aula XXI-Santi-
llana.

B Ui-RTOCCl[]N7, P., y CoM'ANZO, E. (19H9). Manuel d'ctu-
toformation. París: Ilacliette, colección ••]•"••.

Discurso

Más centrados en aspectos relativos al discurso:

B CictiREL, F. (1991). ¿ecttires interactives en langue
étrangére. Paris: Hachette, colección «F»..

V MOIIUND. S. (1990). Une grammaire des texles et des
dialogues. París: Hachette, colección «F»..

Proceso de evaluación

Orientan el proceso de evaluación:

B HOLTON, S. (19B7). Évaluation de la compétence
communicative en langue étrangére. París: Hatier-CRE-
DIF. colección 'LAL»

B LUSSII-R, D. (1992). Évaluer les apprenlissages dans une
approcbe communicative. Paris: 1 lachetle. colección «F»

Currículo

Desarrollan, desde un punto de vista más teórico, todo
lo relativo a contenidos en la LOCiSE:

B AA.W. (1992). Los contenidos en la Reforma. Enseñan-
za y aprendizaje de conceptos, procedimientos y actitu-
des. Madrid: Aula XXI-Sanlillana.

B VAÜ.S. E. (1993), ¿as"procedimientos: aprendizaje, ense-
ñanza y evaluación. Barcelona: ICE-Horsori.

No debemos olvidar las secciones que la revista Le
[raneáis dans le monde dedica a la didáctica (-Ey/ériences
e! réjle.xions", «Gnicle documeniaire-, -Fichespra/ie/ues'). así
como los números especíales que esta misma revista edita
dentro de la colección ••Recherches et applications- (Ha-
chette-EdiceO.



RECURSOS PARA

LA BIBLIOTECA DE AULA
La biblioteca de aula

Todo proceso de enseñanza y aprendizaje que pretenda
ser constructivo y que tienda a promover en el alumno
autonomía de aprendizaje debiera contar con un marco
que facilitase la movilidad física para la realización de tra-
bajos colaborativus. el desarrollo de la interacción para el
contraste de opiniones y la toma de decisiones, así como
espacios para la ubicación de materiales que posibiliten
dichos procesos.

I.íi biblioteca de aula es un recurso idóneo para propi-
ciar aprendizajes significativos, ya que el alumno tendría la
posibilidad de utilizarla para realizar consultas o pequeñas
tarcas de investigación en el marco de proyectos ele traba-
jo, actividades interdisciplinares, etc.

Podríamos también imaginar el espacio Tísico "aula-
como ei lugar de convivencia de dos espacios virtuales: el
dedicado a la intervención pedagógica general (puesta en
práctica sistemática de la programación de clase), y ei dedi-
cado a la diversidad (ampliación de conocimientos o recu-
peración de casos con dificultades), al ocio productivo, etc.

Dicho esto, una biblioteca de aula debería contar con un
material adecuado (v. apartado -Material para la biblioteca»,
p. 133) que propicie estas finalidades y que venga a com-
pletar el programa de contenidos insistiendo en el desarro-
llo de aspectos relativos a conceptos, procedimientos y acti-
tudes (v. apartado "Procedimientos y actitudes», p. 132).

A nadie se le ocultan, sin embargo, las dificultades que
en Secundaria entraña su ubicación, dado por supuesto
que el profesor no dispone de aula propia; no obstante,
quien abogue por este recurso pedagógico podrá encontrar
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soluciones apropiadas (biblioteca de aula ubicada en el
Deparlamenlo. en la biblioteca general del centro, bibliote-
ca ..móvil», etc.).

Procedimientos y actitudes

Procedimientos

Los procedimientos que alumnos y alumnas pueden
desarrollar mediante la utilización de una biblioteca de aula
pueden ser los .siguientes:

• Receptivos:

— Extracción de información global/específica a partir
de documentos impresos,

— Utilización del diccionario,

— Estructuración de informaciones procedentes de di-
versas fuentes.

— Resumen, ira.-, identificación de las ideas principales,
en el marco del tratamiento de la información.

— Inducción de significados de palabras desconocidas
(inferencia).

— Búsqueda y verificación de hipótesis sobre aspectos
morfosinlácticos. medíanle la extracción de informa-
ciones pertinentes a partir de compendios gramatica-
les.

— Interpretación de opiniones, intenciones de los ha-
blantes, a partir de textos escritos.

— Etc.

• Productivos:

— Organización del propio proceso de aprendizaje
mediante la planificación de pequeñas tareas de bús-
queda e investigación.

Transmisión o devolución de la información obteni-
da por medio de:

• Producción libre de informes a nivel oral.

• Planificación y desarrollo de informes a nivel
escrito.

• Producción de informes escritos (de manera libre
o a partir de modelos preestablecidos).

• Transmisión (oral o escrita) de resúmenes.

Etc.

Actitudes

l.as actitudes que llevaría aparejadas el desarrollo de
estos procedimientos son:

a) Actitudes tendentes a controlar el propio aprendizaje:

— Desarrollo del espíritu de búsqueda y análisis.

— Análisis de los procesos de aprendizaje con el fin de
promover la autonomía en el mismo.

— Rigor en la realización de trabajos en el aula.

— Toma de conciencia de la capacidad para compren-
der globalmcnte documentos escritos sin necesidad
de entender todos y cada uno de sus elementos.

— Etc.

b) Actitudes tendentes a regular factores afectivos:

— Aumento de lü confianza en sí mismo y reconoci-
miento de la capacidad personal para progresar.

—- Desarrollo del espíritu crítico.

— Interés por leer lextos escritos en lengua extranjera
de lorma autónoma nin el fin de obtener informa-
ción, ampliar conocimientos, disfrutar, etc.
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Material para la biblioteca

Re lacio riamos, a continuación, algunos materiales
—incluidos o no en esta Guía— que podrían formar parte
de la biblioteca del aula en su sección de Francés:

MATERIAS

Gramática
Cit> ilización
Lecturas
Diccionarios

Revistas y periódicos
«B.D.»

Material Milico
Varios

Pügs.

76 y ss.
fi6yss
lOñy.^
107 y ss.

91 r.*

N." de ficha

GR > GR 6. GR H, (:h'. /-/
Tudas las obras i/itailas
Todas kifi colecciiíiiL'.-i ciiadas

DI 1. DI.2. DI 5. DI <">, DI. 7. DI.8.
DI 1(1. DI.ll. DI 12. DI 13. DI 14.
DI 15. DI 16. DJ.I". ni 18. DI.19

RI> 2
Tintín. Astérix, Lutky I.uhe...
Mantillo, Bretécber .
Dntillet. Moebius, fíiltil..
Hishrire de Frunce en hundes dessi-
nivs. etc
MI. II. ML.13
Dominemos aiilí'iilu'os I folloto.s
turifitifos; campjíu> inMiludima-
li'.s: salud, odufación vial, ecología;
m;i]i:i.s, mías; aj'ftchex; monedas;
L'I1(|UC[;IS, impresos; elf.)

133

— Superación de las limitaciones propias sacando el
máximo partido posible de lo.s recursos lingüísticos
disponibles.

— Valoración del enriquec i miento persona! que supone
el aprendizaje de manifestaciones pertenecientes a
otras culturas.

— Actitud receptiva y respetuosa ante dichas manifesta-
ciones.

— Fomento de la responsabilidad.

— Etc.

c) Acritudes tendentes a promover procesos colaborativos:

— Desarrollo del interés, de la participación y del espí-
ritu de colaboración.

— líespeto hacia las opiniones y características perso-
nales ele los demás en el trabajo en grupo.

— Respeto y cumplimiento de acuerdos colectivos.

— lile





ANKXOS TABLA FINAL DE MATERIALES*

Ficha

OE.24

NT-V.S

NT-0.1

OE.13

ORÍ

FO.2

OE.1S

OF..32

OE.5

OF.,6

OE.J3

PO.3

OE.19

NT-O.3

OE.34

MLI5

OE.27

OE.15

MI. 12

RF.l

DI. 7

LT.3

OF..2H

OE.29

NT-V.3

OE.25
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Ficha

OE.20

OEJO

I.T.8

RP.l

GR.l

RP.I

LT.2

NT-TR.1

RP.I

,\T-V. 1

Cl.I

ML2

OF..21

ST-O.-i

DI. 10

ML.1

D1.2

DI. 17

DI. II

DI. 12

DI. 14

DI. ¡8

DI.8

DI.6

DI. I

DI. -i

DI.22

DI.5

DI. 13

Mi.-i

OE.16

OE.2

OE.-Í

OEI7

l.T.4

RP.3

Pdg.

<>ó

69

.10

91

- (

91

IH

120

91

MI

HU

>>¡

d(>

122

1IH

9.1

102
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101

lo.í

luí
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1IH

](H

102
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LT.7

ÜR.2

GR.l

UD.I

OE.JI

on. r
OF..H

GR.l i

GR. 15

GR.l I

GR.12

GR.')

GR.S

GR.I0

GR.6

I.T.S

MI. 11

ML13

XT-V.4

.\T-rs

.vr-r.6
NT-V.I.1

ML3

RP-.S

.Mí. 5

,1/í.rt
MLIi
AT-i.y

NT-V.IO

Ml.,8

MI-'}

LT.9

CI.S

CI.3

GR.7
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Grand Itiine
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Imci^ea a IIIÍ- Ecrii'eini Jinbiic

Imagcs a bre Le flaneáis duns lons so. états

Imanes i'¡ bre Sur 1édinaliim dus filies

Hinennivs

Jen. Itnifiam1 el cretüifite

lettnes

letixel ai mués commutttialtivs duns la clame' 1

Jetix el ii'clmujiies d e.vpivssinn

,leuxptntr¡larler. jen.ípour crevr

Kalcidwictt¡v
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IÁÍ grammaire ¿Mtreim-at
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NT-TR.2
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I.T.13

CÍA

/VT-O.5
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XT-V.ll
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GLOSARIO DE TÉRMINOS

Expresamos aquí el sentido que atribuimos personal-
mente a ciertos términos utilizados en este trabajo y que
creemos podrían ser fuente de interpretaciones diferentes
por parte de los lectores de esta Guía.

Actividades

Encadenadas

Entendemos por actividades encadenadas aquellas que
van ligadas entre sí de tal forma que la solución de unas es
necesaria para la realización de las siguientes.

Controladas

Actividades controladas son aquellas que promueven
una interacción significativa caracterizada por girar en torno
a la práctica de una(s) eslructura(s) lingüíslica(s) deiermi-
nada(s). Esta interacción será significativa (y no mecánica)
cuando, a pesar de su carácter estructural, se desarrolle
dentro de una situación de comunicación definida y pro-
mueva un intercambio consciente y previsible de significa-
dos, de mensajes. Esto se produce, por otra parte, cuando
las intervenciones de los dos interlocutores pretenden cu-
brir un vacío de información. Podríamos decir, en otras pa-
labras, que se traía de un ejercicio estructural no mecánico:
los tumos de palabra están prefijados en el diseño de la ac-
tividad y la corrección en el empleo de las estructuras ha
de estar garantizada, ya que no se admite el error. El tér-
mino -controladas- no quiere decir aquí que el profesor ha
de controlar las producciones de todos los alumnos, sino
que ei control de dichas producciones lo e|crce(n) la(s)
estructuráis) misma(s) que se estálnl practicando.

Semico ntroladns

Las actividades semicontroladas tienen las mismas carac-
terísticas que las anteriores, si bien no se trata de practicar

una(s) estructuráis) delerminada(s). El alumno puede elegir
entre varias previstas en el diseño de la actividad. Esta inte-
racción sigue primando la práctica estructural, aunque con-
cede más importancia que la anterior a la transmisión de
significados y mensajes por parte de los interlocutores.

Libres

Las actividades de tipo libre priman totalmente la trans-
misión y negociación de significados y mensajes, pasando
a un segundo plano la práctica formal de la lengua. No
existen estructuras predeterminadas (sí el tema de la inte-
racción), sino que el alumno o alumna ha de llevar a tér-
mino el intercambio comunicativo utilizando todos los
recursos y estrategias de compensación que posea. Este
procedimiento daría lugar a Lina actividad plenamente
comunicativa y de resultado imprevisible. Los turnos de
palabra no eslán prefijados y se acepta el error lingüístico,
siempre que no obstaculice el avance de la comunicación.

Creatividad lingüística

Un alumno será creativo desde el punto de vista lin-
güístico cuando, aprovechando y basándose en su bagaje
cultural y lingüístico (tanto en lengua materna como
extranjera), sea capaz de combinar reglas gramaticales, de
hacer derivaciones lógicas, etc. y de -crear» o -inventar-
enunciados necesarios para llevar a cabo sus intenciones
comunicativas en intercambios orales o escritos. Esta capa-
cidad creativa será directamente proporcional a la cantidad
de conocimientos lingüísticos o culturales que se posean.

Criterios de evaluación

Entendemos por tales aquellos elementos de referencia
que el profesor debe tener en cuenta a la hora de valorar



cada producción de] alumno. Nn se trata, pues, de un por-
centaje o de una calificación numérica (la «nota» no sería
más que la traducción maiemática del criterio). Así, a la
hora de evaluar una producción oral, por ejemplo, habre-
mos de tener en cuenta no sólo su grado de corrección
fonética o morfi¡-sintáctica, sino también factores del tipo:
fluidez de la expresión, validez de la transmisión del men-
saje, capacidad de improvisación del alumno, etc.

Diversidad (atención a la, tratamiento de la)

MI grupo-clase es. por su propia naturaleza, heterogé-
neo. Aunque necesitemos en la práctica emplear términos
como -nivel medio-, es evidente que no hay un nivel unifi-
cado de conocimientos, sino una -diversidad» de niveles
procurada por las capacidades e intereses particulares de
cada alumno (ya sea por encima o por debajo de aquella
«media»). Entendernos que un recurso didáctico presta aten-
ción a esa -diversidad" cuando ofrece itinerarios de realiza-
ción alternativos, pudiendo así el profesor atender de
manera diversificada, al menos, a los distintos subgrupos
de alumnos y alumnas de un nivel similar.

Funciones del lenguaje

Operaciones que realiza y permite realizar el lenguaje a
tnnés de su utilización en la práctica comunicativa (pedir una
información, expresar un deseo, saludar...! por medio de
enunciados con significado (-Ponvcz-runs me diré...?-, -J'ai-
mcrais que voiis réitssissiez*, «Bonjoiir. monsieur!»). Los
manuales de Francés emplean generalmente el término «tictes
de parole- para hacer alusión a las funciones del lenguaje.

Gramática implícila/explícita

.Se trata la gramática de manera explícita cuando ésta (la
norma y las reglas que la rigen) es presentada al alumna-
do a través de explicaciones y definiciones, sirviéndose de

un metalenguaje específico. Cuando estas explicaciones y
definiciones están ausentes, y la gramática se hace a través
de la práctica por medio de ejercicios estructurales (de
transformación, práctica ele rutinas lingüísticas, etc.) se
estaría haciendo un tratamiento implícito de aquélla.

Inlercultural (enfoque o perspectiva)

Enfoque que se da a los conceptos o nociones socio-
culturales, consistente en contrastar los rasgos del contex-
to sociocuhural propio del alumno con los del país cuya
lengua se estudia. Este tipo de enfoque favorece la rclatí-
vizacíón de las propias creencias culturales, así como una
comprensión de las realidades culturales de otros pueblos.

Memorización comprensiva

Forma de memorizar conceptos que se apoya en con-
textos (semánticos, socioculturales. ¡cónicos —esquemas.
dibujos, fotografías, imágenes en movimiento—, redes
semánticas, etc.). Dichos contextos facilitarían esa memori-
zación sirviendo de referencia consciente o inconsciente.
Otras vías para facilitar tina memorización comprensiva
podrían ser: los juegos de palabras, el aprendizaje a través
de antónimos, de crucigramas, etc.

Proyectos (desarrollo de una unidad
didáctica por)

Entendemos por trabajo por proyectos en el área que
nos ocupa aquel que. estando directamente relacionado
con el aprendizaje de la lengua extranjera, se constituye en
el hilo conductor del proceso, pudiendo incluir —para ser
llevado a cabo— la planificación negociada y la realización
colaborativa de varias tareas de aprendizaje, organizadas o
no en unidades didácticas diferentes. Tudas las actividades
que se programen estarían encaminadas a la preparación.
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desarrollo-investigación y elaboración del proyecto, que
deberá concretarse y materializarse en un producto final.
Por ejemplo, elaborar un estudio sobre el tratamiento de
una misma noticia por periódicos de tendencias diferentes
(La Croix, Liberation, l.'Humanité, France-Soir, Le Monde)
en el que los alumnos averiguarían las claves de ese dife-
rente tratamiento (público al que se dirigen, referentes cul-
turales en los que se apoyan, ideologías en juego, mensa-
je que pretenden transmitir, titulares e imágenes utilizados,
ubicación dentro del periódico...) apoyándose en los ele-
mentos lingüísticos y culturales presentados por los res-
pectivos textos. (Ver abajo Tarea final»)-

Tarea final

Son tareas aquellas actuaciones que implican a todos los
alumnos y alumnas en la interacción (.comprensión y pro-
ducción) y manipulación de la lengua extranjera. Su obje-
tivo principal es que los alumnos se concentren en la trans-
misión de! mensaje más que en el sistema de la lengua.
Estas tareas deberán tener similitud con las acciones que se
llevan a cabo en la vida cotidiana, y podrán llevar implíci-
ta la realización de una serie de actividades de aprendiza-
je previas que suministren al alumno los contenidos, tanto
relativos a conceptos como a procedimientos y a actitudes,
necesarios para la ejecución de dicha tarea. (Cf NUNAN. I").
(1989): Di'sif>ni)ifí teisks for ¡be comminiiceitiiv classroom.
Cambridge University Press). Por ejemplo, debatir en clase
las razones a favor o en contra del fumar: los alumnos dan
sus opiniones y expresan sus razones.

Aunque la frontera entre proyectos y teireeis no siempre
queda clara en los diversos textos consultados, nos atreve-
mos a proponer como rasgos distintivos entre ambas nocio-
nes los siguientes:

a) La tarea estaría más centrada en aspectos lingüísticos
y comunicativos, mientras que el proyecto añadiría
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un carácter de investigación, profundización en
aspectos socioculturales y estudio colaborativo a
aquélla.

bj La realización de la tarea supondría menores exi-
gencias de tiempo, tanto en su preparación como en
su realización.

c) La realización del proyecta, por su parte, se podría
planificar a más largo plazo, sería de mayor alcance,
o podría verse interrumpida para intercalar tareas
relacionadas con aspectos particulares del mismo.

Tratamiento recurrente o «en espiral»
de los contenidos

Decimos que los contenidos están tratados -en espiral»
(o de manera recurrente, o que se «reciclan-) cuando, a tra-
vés de actividades adecuadas, reaparecen en distintas
secuencias de aprendizaje a lo largo de una unidad didác-
tica, de un curso o del ciclo. Este tratamiento de los conte-
nidos permite no sólo la revisión de adquisiciones anterio-
res y la correspondiente detección de errores, sino también
la ampliación de aquellas adquisiciones y una «reiroali-
mentación» del proceso de aprendizaje.

Vacío de información

<Troti d'information). Ausencia de datos (informacio-
nes, opiniones, etc.) en un hablante, que le lleva a sentir la
necesidad de comunicarse con otro para obtener dichos
datos y cubrir aquella ausencia. Hste vacío de información
es el rasgo distintivo básico de toda actividad comunicati-
va (por ejemplo, nunca —en una situación real de comu-
nicación— un alumno o alumna preguntaría a un compa-
ñero su nombre sí ya sabe cómo se llama).



CÓMO SERVIRSE DEL DICCIONARIO

JOUONS Á UN JEU NOUVEAU AVEC LE MOT «JOUER..*

(.011 commenl apprencíre á se servir du dictionnaire)

Aíettez-vous par groupes. II vous faut du papier, un
stylo el un Diclionnairc de la Langue Fran^aise. Vous
etes préts? Allez, hop! On demarre...

1- -jouons ¿i...»: le son [ 31 est eontenu dans ce mol.
Cherchez-en d'autres ayant le méme son (méme
graphie ou dii'IcTente).

2. -Jeii' est parfois synonyme de -badinage-. Cher-
chez 5 mots ayant le sufTixe -age- et donnez-en la
déí'inilion.

3. Le SLiff'ixe —et- .se trouve dans un mor dont la ra-
tine est la méme que «jeu-. I.cqucl? Cherchez
dautres mots ayanl lf .siií'f'ixe "-et:

4. Voici d'autres suffixe.s: «-able-, ~-ie¡\ —üoii-. For-
mcz avec eux des derives des mots suivanLs:
-ronte', •inventer», "transponer». 'f>¡ace--

5- Chcrcliez des synonymes pour les mots suivants:
•jen-, "¡'oiue», «inventer", "¡mínense».

6. De chagüe mol donné, formez un verhc: -¡eu-,
«inquiet», «vieux-, «couleur», «f>ros*, «obscur»,

«amour».

7. Indiqucz les substantits auxquels corresponden!
les verbes suivants: «joner; «marchcmiter; «ciider»,
saler», «recevoir-, «produire:

' (Tonudo du De HFKNAS[>F7 VITÍJUIA. O., en la et lá. n'! 6. p. -tí.
Madrid, enero de 198H)

' tk'l dicatmcího

8. Cherchcz les mots ayant la méme racine que
r* et dont les définilions sonl les suivantes:

a) Objet dont fes enfctnls se serven!poitr s'aimiser.

b) Persuuue qni joue á un jeu (¡nelconqne.

c) Actirité visan! cut plaisir, ¿i la distraclion de
sui-Dieme on des cintras.

ó) Dans le langage enjautin se dit familiéremeni
pour "jone!-.

9. Trouvez, parmi lc-s verbes .suivants, des synonymes
de •junar- pour ees phrases (-píaisanter-, •iuterpiv-
íer», «risquer», Aromper-, -agir-, -représente)-»)-.

a) II a jone le tottt pour le toitt.

h) Á i'otts de joner!

c) Hlh a di! cela ¡mur junar.

d) Le pianista jouciil du Mazar!.

e) Las comedies sont faites pour etre jouéas sur
sea ne.

f) // roas a jone.

10. Voici des phrases avec le verbe -joue)-- construí!
avec/sans préposition:

— Paul uoulail bien jouer une parlie d'échecs.

— // na faut jamáis jouer avec lefeu.

— Hcijuiié lü F sur un chaval.

— Nous jouom de la guitare.

Cherchez les difrerenles définilions du verbe "jouer» et,
en vous inspiran! de ees phrases, formez-en d'autres avec
ce méme verbe.
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A n i ' \ us

11. Cherchez en has (a.b.cl l'expliiation des phmses
s Lavantes:

— Il jone avec s.i vie.

— La piece se jone ;'i ki Comedie FuincaLse.

— Il jone du aniíeau.

a) .S"ÍJÍÍ serrir «tve ¡tlus <ni inuins el'aelresse.

h) Nepcis lapwuehv tin scríi'ii.x, l'exposer ttvec légerelé.

c) Elrc représentée.



UNA FICHA DE LECTURA

J fii-'hcl di-

UNE FICHE DE LECTURE

Nom: Prénom: .

Grouper

Date:

N'otaiion: ..,.

Ture:

A uteu r: ,,

Kditeur:

Lien el date dédiikm:

1. A quel genre Htttrair*.- appartient ce livre?

a) Román

b) Cunte

c) Théátre

d) Reporlajie

D
e) Anide

I") Journal

g) I'oésie

h) Essai

il Bande
de.ssinéc*

j) Aulles

2. Pour «a), b), c)» réponde/, aux queslions A . Pour
le reste, B .

Dites en quelc|iies lij;nes (5 máximum) de qnoi il .s'ugit (o»/
quand? commimt?

l'résentez les personnages principanx {nom, cíf>cj. as/iect
f¡hysi¿/iie. pmfession, camelen', rc¡j>j>nrts tuve íes nutres ¡w-
sanncifíes...) el tilles lequel vous ave/ aimé le plus et poiir-
L|UOÍ:

Quellc est l'idée principóle qui se dégage de ce livre? Qnels
nutres aspeéis rbndanicnlaiix soni en rapport a\ec ce sujet
principal?

tlcl I.Ii "l-'rant t-st MLII i:i-, en le i i'í leí. n 'J ^. p 'ó M.ulnd. scpliemhri- tic I'W?.
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Anexos

Resume/ le sujet principal el les secón da i res

4. Mols pour lesquels íl vous a fallu recourir au die-
tio una iré:

Mot:

(Définition. cxplication nu equivalen! trouvé):.

Mot:

(Définition. explicaiion ou Oquiviik-nt irouvé):-

3. Mots dont vous avez compris le sens par le contexte:

Mot:

(Citez un des enntextes OLÍ YOUS lave/ trouvé): ...

Mot:

(Citez un des contexles OLÍ VOLIS l'avez trouvé.):

5- Citez ijuelcjue passage du livre qui vous semble inté-
ressaul:
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/ MÍ l'itlia de k'i tura

6. Le titre, vous semble-til convenable? Pourquoi? Pro-
posez-en un autre.

7. Ajoutez votre jugement personnel du Hvre en pen-
sant a le reconimender a un amí, et note/.-le de 0 á 10:

14S
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